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KHWPUII (pancada noxkropu (PhD) nuccepranusicu aHHOTAIMACH)

Juccepranms MaB3YyCHHHHI JAoJs3apOauru  Ba 3apypatu. JKaxoH
TUWILIYHOCIUIUAA (Ppa3eosorusi TaAKUK OOBEKTHMHUHI (pasema, uauoma, (pasa,
noopa, KAaHOTJIM MOOpayiap TAaJKUKH 3Ba3sura KEHrailmd OOpaéTraHiauru MasKyp
OMpIMKIAPHUHT WJIMHUN [NapagurMajgap MHCOJIMAArd KEHI TaJKUHWra Wy
ouMoOKza. 30TaH, ()pa3eoyiorus Ba YHUHI MCTHKOOJJAard pUBOXKHUIa KapaTWUJTraH
U3JaHUIIap OUp Heda acpky, TWIMIYHOCIApPHUHI AMKKAT Mapkasuaa Oyiaud
Kema€tup. byryHraya Kynra KUpUTWITaH WIMHW — SHTWIAKIAP, MAaBXy.l
TAIKUKOTJIADHU AacoCaH HKKU: SbHHU, (PPa3eojOruK OUPIMKIAPHU YIAPHUHT
JUCOHMN TabuaTugaH KenuOd YHKUO TaBCU(IOBUYM OJMMIIAPHUHT  WIMHN
XyJocajJapuHu Oup Typyxra Ba akCHHYa, TYpPFyH OHpUKMalapHH YyJapJarud
AHTPOIIOTeH XamJa JIMCOHUW XycycHusTiap OujaH Oupra TEKIIUPYBYU
OJIMMJIADHUHT KapalUlapUHU WKKWHYM TypyXra axpatud TacHU(IAIl MYMKHH.
Hlynra wmyBo(UK, X03UpJa TYpFyH OUpPJIUKIApHU “peanusuiap OJaMUHHHT
TU3UMJIM MyHOca0aTiapu xamjaa TWI COXHOJapu OHruja OOBEKTHB OJIAMHHU aKC
STTUPHUIIHMHT AKX~ cudaThia TYUIYHUII X0JIaTh OMMAJIAIIraH.

JIlyHE TWIIIYHOCIMIMJA OJaMHU aHrjam, WAPOK OTUII KapaéHUHU
AHTPOMNOLIEHTPUK Tap3Ja TYIIyHUII TYIUIAHTaH OwiMMiap JHCOHUM Oenru
MakOMUHM KacO 3TuUO, TUI THU3MMMJAH MyCTaxKaM YpuH drajaiin
JIMHIBOMA/IAHUM XaM>KaAMUAT YUyH CTEPEOTHUIIUK, 3TAJIOH Japa)KacuJard MOXHUSITIa
alIaHUIIKA JIO3UMJIMTHHM KYpCcaTMOKAa. Xap OWp MWJUIATHUHI Y3 KaApUATUN
MaH3apacura MyxpJjaHraH TyLIyHYagapy MaBxKya OYiau0, OJaMHU KYpPHILL, aHTJIALL,
UIPOK ITUILAATH Oy “‘cielM(pUK MXTUCOCTANIYB” NaBp OWiIaH MWUIAT TUIUAA Y3
npogaBuil OUPIMKIAPUHUHT F03ara YUKHUIIKWAA TYpTKU Bazudacunu yraiiau. Tun
COXHMOMHUHT Tadakkyp (aonustTuaa aHa 1y oO0pas3iIu-dMOTUB, JECKPUNTHUB-
0axoj0BUM “CEMAaHTUMK UYKKWIAp HUHI capajaHull kapa€Hu kedyaau. by
OUpoBapAnJa TWI TH3UMUAA TYpFyH TaOuaTiv, allHU BaKTAAa MWLIAT MEHTal
XYCYCUSITUHH aKC JTTHUPYBUM (Ppa3eosyoruK OUPIMKIAPHUHT LIAKUIAHUIINIa
UMKOH sIpaTajy.

V36ex THNMIYHOCTHTMIA WHCOHHMHT 30XMPHMH Ba OOTHHHMIl OJIAMHUHH
n(hoaAIOBYN aCOCHI JTUHTBOMAJIaHUM OUpIHKIap Y3ura Xoc MajgaHui OYE€Kka sra
Oynran MyailssH MIJIJTUH MaJaHUSATHUHT UQoaanoBurcu cudaruaa yprauuiMoKiIa.
JImaTBOMaIaHMii XOCCAIApHUHT (Pa3eoIOTUK OUPIIUKIAP OPKATH MO TANIIAIITHIIL
MEXaHU3MHUHHM OYT'YHTM 3aMOHABHM TUJIIYHOCIHMK €HJIALIyBIapu acocuaa Eputud
Oepulll TUIIIYHOCIUTHUMH3 OJAMAa Typrad non3ap0 BazudanapaaH OUpUAMD.
bunobapun, 6apya UIMUN WYHATUILIAD KATOPUAA THIIIYHOCIUKAA XaM ... uJIMUN
Ba WH)KOJUHN M3JAaHUIUIAPHU Xap TOMOHJIaMa KyJiia0-KyBBaTJalll, yjaap y4yH 3apyp
IIAPT-IIAPOUTIAp SpaTHIl Ba3u(a CUHUHIT OENrMIAHUIIM TUIIIYHOCIUKHUHT
KyIjiad aHbaHABUM  MyaMMoJIapu, XycCycaH, Y30eKk Tuiau  (pa3eosoTUK
OMpAMKIapuAa XAJIKUMU3HUHT MWUIMH-MagaHuid AyHEKapamvHu H(OAATOBUN
MUA(DOHUMIIADHUHT  JIMCOHHMM, JIMHTBOMAJAaHUA XYCYCUSTIAPWUHH 3aMOHABUU

Mupsuéer III.M. Opkun Ba (apoBOH, JEMOKpaTMK Y30eKHCTOH JaBJaTHHH OWprajiukna 0apro 3Tamu3.
V36ekucron PecnyOnmkacu IIpe3uieHTH aBo3UMMra KHPHIIMII TaHTaHaIM Mapocumura Oarunutanran Onumit
Makiiuc nanaranapu-HUHT KYIIMa MaXJIMCUIard HyTK. — Tomkent: Y30ekucton, 2016. — B.13.



TUJIITYHOCJIUK HYKTau Ha3apuJaH TaJKUK KUIUII THIIIYHOCIUTUMU3 YUYYH MyailsiH
Ha3zapui Xxamja aMajauii axamusiTra ara.

Jluccepramysl TagKUKOTH Y36ekucToH PecryGnukacu IIpesuieHTHHUHT
«V36ekucTon PecnyOnuKacMHMHT OnMil TabiuM  TH3MMuHE 2030  jiniraua
PUBOXKJIAHTUPHUILI KOHUEHMIMUSACUHU Tacaukiam Tyrpucugantu 2019 iwmn 8
oxtsa0paaru [1D-5847-con Dapmonu, 2019 jiun 21 okTabpaart «Y36eK THIMHHHT
naBnaT TUIM cudarugard Hypy3m Ba MaBKEMHU TyOJaH OUIMPHUILI YOpa-
tagoupnapu tyrpucuaantu [1D-5850-con @apmonu, 2020 #iun 20 oxtsaOpmaru
«MamtakaTumMusia Y30€K TWIMHH SHAIa PUBOKJIAHTHUPHIN Ba THJI CUECATUHU
TaKOMWJUTAIITUPUII 4Yopa-Taadupnapu Tyrpucuganru [1D-6084-con dapmonu,
V36ekncron PecryGmukacn Basupnap Maxkamacuauar 2018 iimn 24 wmronmarn
«CamMapkaH]I TaBJiaT YHUBEPCUTETH (PAOJMATUHU SHAJAA TAKOMUJUTAIIITUPHUIIT YOpa-
Tanoupnapu Tyrpucugantu 571-con Kapopu, 2020 v 11 maptnaru «Y36ex THIH
Ba anabuétu Oyinua QyHIaMEeHTal Ba aMalvil TaAKUKOTIAp camMapaJopJIUTHHU
sHa/la OIIMPHUII dYopa-Taadupiapu Tyrpucuaantu 139-con Kapopuma xamma
Ma3Kyp  (GaonusTra TerMuum  OOmIKa  MEBEPUM-XYKYKHU  XyKoKaTiaapa
OenruiaHrad BazudanapHU amalira OlMpHIlia MyailsiH Japakajga Xu3MaT KUJIaju.

TagkuKoTHUHr pecny0anka ¢GaH Ba TEXHOJOTHAJIAPH PHBOXKJIA-
HUIIMHUHT YCTYBOP HyHAIMUILIApMra MOCJHUru. Jluccepranusi TaJKUKOTH
pecnyOnuka ¢gaH Ba TEXHOJOTHUsUIAD PUBOXKJIAHUIIMHUHT 1. «JleMokpaTtuk Ba
XYKyKHMM JKaMHUSTHA MAabHABUM-aXJIOKUM Ba MAJaHUW PUBOXKJIAHTUPHIL,
MHHOBAIIMOH WKTUCOAMETHU MIAKIJIAHTUPHUIDY YCTYBOp HYHamuIIUMra MyBO(DUK
OakapuJiraH.

MyaMMOHMHI YpraHWJITraHJMK Aapaxacu. Typaum Twulap KecuMuza
dbpazeosoru3MiIapHd  TaAKUK OTHUII JAyHE OJIUMIIAPUHU XaMuIlla KU3UKTUPUO
kenrad. Fap6 tunmynocnapu A.Jle Jla I'panxka, P.I'mazep, I'.Kuanne, M.JI.bemaii,
A Bp6Ounn, M.Bp6unu, H.P.Hoppuk, B.AnbrenOepr!, IIyHMHIIEK, WHIJIU3
THIIIYHOCIAMIUAA?; TaHMKIM pyc oimmiaapu B.B.Bunorpamos, H.Amocosa,

1 Alvarez de la Granja, Maria (ed.). Fixed expressions in cross-linguistic perspective // a multilingual and
multidisciplinary approach. — Hamburg: Verlag Dr. Kovac, 2008. — 382 p.; Gléser, Rosemarie. The Stylistic
potential of phraselological units in the light of genre analysis // Phraselogy. Ed. A.P.Cowie. — Oxford: Clarendon
Press, 1998. — P. 25-45; Knappe, Gabriele. Idioms and Fixed Expressions in English Language Study before 1800. —
Peter Lang, 2004. — 664 p.; Beshaj Ma. Lediana.Phraseological Units Used in the Functional Styles in English and
Albanian Language // Mediterranean Journal of Social Sciences// pub. by MCSER-CEMAS-Sapienza University of
Rome: Vol — 4 Ne 2; May, 2013. — P. 453-456.; Vrbinc Alenka., Vrbinc Marjeta. Phraseological units with
onomastic components: The case of English and Slovene // Revista de Lingiiistica Teodrica y Aplicada. Concepcion
(Chile), 52 (1), | Sem. 2014, P. 133-153; Norrick N.R. How proverbs mean: semantic studies in English proverbs /
Norrick N.R. — Berlin; Bengt Altenberg. On the phraseology of spoken English. New York: Mouton, 1985. — 213 p.;
A.P.Cowie.The evidence of recurrent word-combinations // Phraselogy. — Oxford: Clarendon Press, 1998. — P.
101-121.

2Eugene F. Shewmaker. Shakespeare's language: A Glossary of Unfamiliar words in Shakespeare's plays and
poems. 1996. New York; William N. A bible dictionary for young readers by McElrath, 1965.Nashville Broadman
Press; Rees Nigel. Phrases and sayings. 1997. London: Bloomsberry; Albert M. Hyamson, F.R. Hist. A dictionary of
English phrases. London: George Routledge & Sons, LTD. 1922, Idiomantics; Philip Gooden and Peter Lewis. The
Weird and Wonderful World of Popular Phrases. Bloomsbury Publishing Plc. United Kingdom 2012; Ram Narain
Lal, The student’s practical dictionary of Idioms, phrases and terms with explanation in English and Roman Urdu.
Bookseller, Allahabad. 1994; Abraham H. Lass, Kiremidjian D., Ruth M.The Facts on File dictionary of Classical,
Biblical and Literary Allusions. New York. NY 10016. 1988; Partridge E. A dictionary of slang and unconventional
English. Seventh edition. Macmillan Publishing. New York. 1967; William and Mary Morris .Dictionary of word
and phrase origins. Harper and Row, Publishers. New York, Hagerstown, San Francisco, London; Adrian Room.

6



N.B.Apuonn, O.C. AxmanoBa, b.A. Unum, A.M.CmupHunkuii kabu onumiap
ym0y coxajza WIMHM M3IaHuOuiap onu6  Oopumran  6ymcal,  y30ek
tunmyHocnuruaa  [I.PaxmarynnaeB, A.Mamaros, B.ﬁyﬂnomeB CHUHTapH
OJIMMIIAPHUHT TaJKUKOTIApuaa? OMp THJI JOUpAcCHAa Ba TypiH THUIIOJIOTUK
Kjaccudukanusra sra Oyirad TWutapjaard Ggpa3eooru3Miap TaxJauil KUJIMHTaH Ba

Brewer's dictionary Modern phrase Fable; G.L.Apperson. English proverbs and proverbial phrases. A historical
dictionary. 1.S.0. Editor of the Antiquary. 1899-1915; Albert M. Hyamson, F.R. Hist. A dictionary of English
phrases. London: George Routledge & Sons, LTD. 1922; Oxford dictionary of word origins. 2010. Oxford
University Press. Kahle /Austin Foundation; James Main Dixon. T.Nelson and Sons. Dictionary of Idiomatic
English phrases. London. Edinburgh and New York. 1981; Ed Fosters. 101 Everyday sayings from the Bible.
Salvation Army National Publications. Alexandria, Virginia; William Smith. A Concise dictionary of the Bible, Ed
4.1875; Easton M.G. Eastons Bible dictionary. M.A.D. 2021. Public Domain; Smith, William. A Concise dictionary
of the Bible, Ed 4. 1875. p.200; The Wordsworth dictionary of phrase and fable. Hertfordshire, England:
Wordsworth Editions. 1994; Adrian R. Cassell’s dictionary of foreign words and phrases: historical collection, 2002.
London: Cassell; New York: Distributed by Sterling Pub.Co; The Harper dictionary of foreign terms: based on the
original edition by C.O. Sylvester Mawson. 1987. New York: Harper and Row; Archer Peter and Archer Linda. 500
Foreign words and phrases, PhD.The USA. 2021. P 21; Amine Bouchentouf. Arabic phrases for dummies. 2009.
Hoboken, N.J.:Wiley Pub.; Chichester: John Wiley. Distributor; Lloyd E. Smith. A dictionary of foreign words and
phrases in frequent use in English contexts. Haldeman-Julius company Girard company. Little Blue book no. 902
Ba 0.

! Bunorpanos B.B. OCHOBHBIE HOHATHS PYCCKOM ()pa3eoOTMH KakK JMHIBHCTHYECKOMW IUCIHMILIMHEL — MOCKBa,
1977; Kypuatkuna H.H. ®pazeonmorust mcmanckoro s3pika. — Mocksa, 1981; Ilenrans [[.B. Konment Bpems B
HCTIAHCKUX TocioBhnax. — Boponexk, 2005; AmMocoa H.H. OcHoBbI anriuiickoi ¢ppaseonorun. — M. 1963.-C.46-
49; Jlexcukomorus coBpeMeHHoro aHrimickoro s3bika (The English Word).— M. Breicmas mxoma, 1986;
0.C.AxmanoBa.CrioBaph JIMHTBUCTHYCCKUX TepMUHOB/— M.: CoBerckas sHukmonenus, 1966 (2-e uza. — 1968; 3-¢
u3n.— 2004).; Vctopus aHramiickoro si3sika.— M.: Beicui. mikona, 1968. - 420 ¢; ®upcosa H.M. CoBpeMeHHbIit
UCHaHCKui s13bIK B Mcnanuu crpanax Jlatunckoit Amepuku. — Mocksa, 2007; Foreign language phraseology in the
US: Contrastive analysis of Verbal collocations. Natalia F. Mikheeva Pablo Ramirez Rodriguez. Peoples™ friendship
University of Russia, Moscow, Russia; Ganieva Sh.A. Phraseological meaning and its structure. International
scientific journal. Volgograd. Ne 11 (33), 2016, Vol. II. 2016. p.40-41; Cmupuuukuii AWM. JIeKCUKOJIOTHS
aHTIuicKoro s3bika. — M.1956; Hacpynnaesa 3.3. MHrm3 Tunu ¢ppa3eoaoruk OUpIUKIap CEMaHTUKACU ATy TeHIED
koHnenmuscH: Ounonorus GaHIapu JOKTOPH quccepranusic. — TomkeHT, 2016.

2paxmarynmnaes 11 V36ex dpazeonormscuuunr 6ansu Macanamapu. — TomkeHt, 1966; Paxmarynmaes 111, V36ek
TWIMHUHT W30XJIM (Ppa3eoNoTHK JIyFaTH. — TomkeHT, 1978; Mamaro A. ®pa3eonorn3MIapHUHT MAKIDIAHAI
acocmapu. — TomkeHt, 1969; MamatoB A., Bonraeea b. ®pazeonornk OWpIWKIAPHUHT JIMHTBOMAIaHWA Ba
CEeMaHTHK-TIparMaTUK Tagkuku. — Tomkent, 2018; Menrmues b., Xymnoiibepauea M., boiimatosa O. V36ex THmm
nOOpaTapUHHUHT YKYB-U30X)IU TyFaTh. — TomkeHT: SHTH acp aBnoau, 2017; Abnymmaes A. @pa3eonoru3mMiIapHIHT
SKCTIpecCHBINK XycycusTi. — Tomkent: YTA, 1976. 5-com; A6aynmaes A. Y30ek THIHAA SKCIPECCHBIMKHUHT
udonananuum. —Tomkent: ®an, 1983; Mamatos A. Y36ek Timu dpaszeonoruscu. YKys Kyinanma. — TOIIKEHT,
2019; Mynmomrer b. Mycrakwumk iummapuaa y36ex (paseoNorHsach: SPHIIMITaH [OTYKJIap Ba HaBGATHar
Basudanap. Xopwkwuit Quonorus. 1-con. 2017 wmn. 5-6.; FOnmame A .I'. MauomaTuk Kymima CY3JIapHUHT
JIMHTBOKOTHUTHUB Tankuku. — Tomikent, 2016; Sultanova Sh.M.Religious phraseological unit as an object of study of
theolinguistics / Byxopo maBnar ynusepcuterd wimuit ax6oporu. UDC:81°1:008:2-279. — B. 94;Tursunov M.The
linguistic features of metaphoric phraseological units in Uzbek language / Philology matters. VVolume 2020. Issue 1.
Article 17. P.95; Xaiinapos A., Hopuesa 3. MHrnu3 Tuinuaa Gppa3eoyoruk OMPIMKIApHHHT CEMaHTHK-TPaMMATHK,
yeayouit xycycustnapu // THIHHHT JIGKCHMK-CEMAaHTHK TH3MMH Ba KHECHI THUIIOJIOTMK H3JIaHHUIUIAP: CHHXPOHMS,
JUOXPOHUS MaTepuauap Tymiamu. —TomkeHT: Myxappup, 2012; Xaiinapo A. XKypakynosa I'. dpazeonorux
nbopanap Tapxumacu xycycupaa // THIHHHT JEKCHK-CEMAHTHMK Ba KUECHI THIOJOTMK HW3JIAHWILIAP:CHHXPOHMS,
OUaXpOHHUA MaTepuajuiap Tymiamu. — TomkeHt: Myxappup, 2012; Tyxraxomxaesa H.A. bamgumii Tapknmana
JIUHTBOKYJIBTYPEMaIAPHUHT MoJamaHuIIi (MHIIA3 Ba ¥30eK Twuiapu muconuaa): @umon. dan. 6yitnua dancada
nokropu (PhD) nucc.— Tomkent, 2017; Pamxaboa M.A. OHOMacCTHK KOMITOHEHTIIN (Hpa3eoJOTHK ONPIUKIaApHUHT
JIMHTBOMAJIaHUH )KMXATH Ba TapKMMa MyamMMmoJapy (MHTIU3,Y30€eK Ba pyc THUIapu MaTepuanuaa). — byxopo, 2020;
HacupoB A.A. ®@panmys, ¥30ek Ba pyc THUIApUIard npoBepOuas (Gpa3eoqorn3MIAPHIHT CEMAHTHK -CTHIMCTHK Ba
MIIUIHH Mafannii xycycustaapi:®@uton. dan. goxropu muce. 2016; Bonraesa B.M..V36ex Timm dpaseonornx
OMpPIMKIAPUHUHT TpaHchOpManusicH (ceMaHTHK-iparmMatuk Taxymn): Pwron. dan. Oyinmua dancada nokropu
(PhD) nucc. aBropedeparu. — Camapkann, 2019; JIu SImeit. Xutoii Tvumaarn uepapxuk MyHocaGaTHU H(o1aI0BUN
(pazeonornzmiap(JIeKCHK-CEMaHTHK, CTPYKTYp Ba (DyHKLIMOHAJI-CTHIMCTHK Taxjmi). — Tomkent, 2011; Zaripova
R. Relation of simple phraseology in the English and Uzbek languages to the literary language norms. International
journal on Integrated Education. Volume 3, Issue Il1l, March 2020. P.10; ©miraslanova A. Filologiya masalalari. 1.
2020; Bimsinue bubnuu Ha opmupoBanue aHrmiickux ¢paseonorusmos. — C. 237 Ba 6.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D1%81%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)

y3apo kuécnanran. [y 6mnan 6upranukna OyryHryl KyH1a MUGOHUMHHUHT MablIyM
coxajgapu e Kapaunaérradn MHU(O300HUM, arHOHHUM, TEOHUM®'  KOMIIOHEHTIIH
HEMUC TUIM (Pa3eolOTH3MIAPH XaMia PpEJIUTHOHMMIIAp? Gopacuaa XaMm Oup
KaTop HUIUlap amaira omupwirai. AmMMO  MH(POHHUM  KOMIIOHEHTIIHU
dpazeonoruzmiap Oopacuga Y30€K Ba UWHIMVIA3 TWINIYHOCIUTHAA aloXU[a
TaJIKUKOT 0JIUO OOopuiiMaraH.

TaaKNKOTHHUHT auccepTanms OakapuJrax oJIuM TabJIUM
MyacCacaCHHMHI WJIMHI-TAJAKUKOT HILIAPU pekajapu OWJIaH OOFJIMKJIMIH.
Juccepranus Tepmus naBnarT yHUBEPCUTETH WIMMH-TAIKUKOT MIUIAPH PEKACUTA
MyBodUK “Tunmmapapo myHocabatiap ~’ MaB3ycHu Joupacua Oakapuiras.

TagKMKOTHHUHT MaKcaaM — WHIIU3 Ba Y30€K TWuIapuaarn MuGOHUM
KOMIOHEHT/IN (Pa3eoIOTU3MIAPHUHT KUECUU-YOFUIITHPMA TaXJIMWJIMHU amajra
OlIMpHUIll Ba ymlOy Typjaard ppazeonoru3mMiaapHUHT TYpJiu JUHUM YBTUKOJJIapra
aJ0KaJOPJIUTUHU aCOCIIAL.

TaagkuKoTHUHT Basudasapu:

¢pazema, mugornum TEPMUHIAPU STUMOJIOTHUSCUHU EPUTHUIN Ba Oy OpKau
UKKHU THJI JJOUpAcujia yjap ypracugaru HOMyBOQUKIUKHU KEHT 0uu0O Oepur;

WHTJIM3 Ba ¥30eK Tiwiuiapua MUGOHUM KOMIIOHEHTIN (Ppa3eoqoru3MIIapHuHT
JIEKCUK-CEMAHTUK XyCYCUSATIAPUHU aHUKJIAII;

dpazeonoruzmiap, udopanap, KaHOTJIM Cy3Jap, UIMOMATAPHUHT YXIIall Ba
dbapkJii TOMOHJIAPUHU aHUKJIAIl,

MU(POHUM KOMIOHEHTJIM (Ppa3eoJoru3MIapHUHT JUCKYPCUB TaXJIUIUHU
amMaJira OIIUPUIL OPKATIU yJIAPHUHT JTUHTBOMAIaHUM aXaMUSTUHYN aHUKJIAIIL;

MUGPOHUM KOMNOHeHm TEPMUHUHU WJIMHUN-HA3apui acociaml Ba yjap
WIITAPOKHUIATH (bpazeonoruzMiaapHu VHTJIN3 Ba ¥y30ek TUJLIApH
JIMHTBOMAJIAHUSITUTA KYpa TaXJIMJI STHILL.

TaakukoT 00beKTUHHU TUHMM, MUGOJIOTHK, ¢ancaduil KapanuiapHu Yy3uaa
My>KaccaMJIallTUPraH MU(DOHUM KOMIOHEHTIU (HPa3eosOTu3MIIap TallIKUIT
KHJIA]IH.

TaakukoT npeaMeTu QGppazeMaTapHUHT JMCOHUN MaBKEH, MHIJIN3 Ba Y30€K
TWUIapua MHQPOHUM KOMIIOHEHTIH (Ppa3eoIOrM3MIApHUHT JIMHTBOMAIaHUN
XYCYCUSITIApPUHM YpraHuiigaH noopar.

Taakukor ycyaaapu. TankukoTaa JHUHTBOKYJIBTYPOJIOTHK, (hanmcaduii-
THOCEOJIOTHK, JIEKCUKOTpaduk, TaBcudiall, YOFUIITUPMA-KUECUM, CTATUCTHUK
TaxJ I yCyJulapuiad poimaianiIm.

TagKUKOTHUHT MJIMHUI SIHTUJIMIH KyHugaruiapaad noopar:

MU(OHUM KOMIIOHEHTJIM (Ppa3eosIoru3MIapHUHT THII (Ppa3eosoruk (OHIH,
MWUIMKA JIMCOHUW, MWUIMKA KaJpUATHUM XaMJa MWUIAM JIUHUN-IYbTUKOIUN
MaH3apacMHU MIAKUTAHTUPUIIIArd JIMHTBOMaJaHUN VpHU HWHIJIM3 Ba V30eK

losuuukoso B. B. OHomacTudeckas (pa3eolorus B JIMHIBOKYJbTYPOJIOTMYECKOC acleKTe (Ha MaTepuale
HEMEIKOTO sI3bIKa). ABTOpedepar AuccepTalvi Ha COMCKaHUe yUSHOW CTENeHN KaHauaaTa GUiIoIorniec-Kux HayK.
— Hanpuuk, 2008.

2 SIxpseBa 3. B. Penuruosnas yekcuka M (Dpaseosiorus KyMBIKCKOTO s3bIKa. ABTOpedepar auccepTaluu Ha
COHMCKAaHUC yYCHOW CTCICHU KaHauaata (QuiIoornvyeckux Hayk. — Maxaukana, 2010; Kocumpsima H. O. Jlexcuka
peNUruo3HoN KynbTypbl B namonekre A.A.Dera. ABropedepaT auccepTalii Ha COMCKAaHHME YYEHOW CTEIEHU
kaHauaaTa ¢uionornyeckux Hayk. — Kypck, 2011.
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TWIApUIardt  MA(QOHUM  KOMIOHEHTIHM  (pa3eosioTu3miiap XOCWI  OYmui
pedepeHTaTHB, JIEKCUK-CUHTAKTUK (DapKiiapu acocuja ound Oepuiras;

TypAu THU3UMIIM THIApAa MU(QOKOMIOHEHT TaJlKUHHU PEATHOHUMIIAPHUHT
pedepeHTaTUB acociapu: YXIATUII OUPIUKIAPUHUHT aHTPONOHUM, MUDOHUM,
(GUTOHUM, 300HUM, JIEMOHHUM OHTAJOH JIMHTBOMAJaHUN KOAJapUra TaKaJMIIIH,
MyTJaK MU(QOHMM fo3ara YMKuMIugaru (¢apk sca Xocujia HOMUHALMSIHUHT COJUP
OynuIn Wyutapu sBa3ura Kapop TOIMIIM aHUKJIaHTaH;

JUHUN-YBTUKOUNA TyLIyHYaJapHH NEPCOHU(PUKAUMATAIITUPYBYM HWHIJIN3
MEHTAIUTETUAAH GapKiu, Xap OUp MYCyJIMOH XalKH IUHWA MaH3apacuiaa 3
VpHura sra, AJIJIOXHUHT UPOJACHUHH aKC 3TTUPYBUYM Oapya Typnaaru ¢hpa3eojoruk
KypwiMaiiap  (pazemamap dmac, AWHWN ~Oapkapop Oupukmamap  €xyn
PENUTHOHUMIIAp SKaHU UCOOTIIaHTaH;

KUECIIaHA€TraH Xap MKKM TWIHUHT JUHUN-YBTHUKOAUMA, MU(DOIOTHUK,
KoHIenTyasn Manzapacu yuyH Kannat (Heaven), ¢gapumra (Angel), pyx, apBox
(Spirit, Ghost), Womuc, maiiton (Devil), Hd¥y3ax (Hell), Aspoun (Azrael)
TylyH4YaJlapu  cabab-okubar, oxupar-xkazo (Qaicaduii  kareropusapura
OupalyBYy yHUBEpCal JUHIBOMAJaHUI KOHLIETITIAp SKaHU JaIuIJIaHTaH.

TagKUKOTHHUHT aMaJIMii HATHXKAJIapH KyHuaaruiapaad noopar:

MUGOHUM KOMIIOHEHTJIM (hpa3eoIoru3MIIapHUHT XOCHUJI OYIMIIUTa amoKaaop
aHUK XyJocanap Oepuiay;

MU(DOHUM KOMIIOHEHTIN (pa3eosioru3Miiap TApKUOU KUXATAAH capaiaHuo,
canOuii Ba WXKOOMH MabHO KacO OTyBUM (pazeosioru3Miap Trypyxjapura
aXpaTuinno, TACHU(PIAHIH;

MUA(OHUM  KOMIOHEHTIM  (Pa3eoJOTU3MIIAPDHUHT  HWHIVIU3 Ba  y30ek
TUWILIYHOCIUTUAATH VXIam Ba (apKiIu TOMOHJIAPM aHUK MHCOJUIap €paaMuiaa
oun® Oepuau.

TagkMKOT HATHXKAJIAPUHUHI WINOHWIMJMIM - IOKOpUJA KEITUPUITaH
MabJIyMOTIap  MINOHWIM  WIMHA  Ba  Oanuuii  ManOamap  acocuja
MIAKJUTAHTUPWIITAHIIUTH;  Xap Oup Xojar Kuécnam, Qancapuii-THOCEOJIOTHK,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK, KOTHUTUB, KOHTEKCTyasl, Oaquuil, AUCKYpCUB TaXJIWI
METOJJIapU BOCUTACHIA aCOCIAHTAHJIUIH; XYJOCa Ba TABCUSJIAPHMHI aMaJHETra
KOpUW  OTUITAHJIUTH; OJMHTAaH HATIKAJIAPHUHT  BaKOJATJIM  Ty3WJIMaliap
TOMOHUJAH TaCAUKIAHTAHIUTH OWJIaH U30XJIaHA U,

TagKMKOT HATHKAJIAPDUHUHT WIMHHA Ba aMaJuil axamMusTH. TagKukoT
HAaTWKAJIAPUHUHT WIMHI axaMusiTH Mas3Kyp HaTWXKaJIapHUHT (dpa3eosorus,
Tap)KUMAILIYHOCIUK, KUECUNW TWILIYHOCIUK WYHAIMIIWAA aMaJila OLUMPUIIaIUTaH
SAHTM TAIKUKOTJIAp YYYH WIMHA MaHOa Oyna onumu OwiaH OelrujaHaiu.
TaaKMKOTHUHT aMajvii aXxaMHSATH JTUCCEPTALlUs MAaTEPUAIUIAPU Ba XyJOCaJapuaaH
oJmii TabiuMaa “XOpWKAW TWIHHA YKUTHUIIAA MaJaHUATIApapo MYJIOKOTHU
makanTupunr”’,  “JInHrBokyneTyposiorus”’, “KOorHUTHB THUIIIYHOCTHK® Kabu
KypCJIapHU YKUTHII XaMJa 11y ¢aHgapra JOUp JapCivK Ba YKyB KyJUTaHMaJTapyuHU
Tanépnamga GhoiganaHuIl MyMKHYH.

TagkuKOT HATHKAJTAPUHUHT KOpuii KuiauHumu. WHrom3 Ba ¥30ex
TWIApUIark  MU(QOHUM  KOMIOHEHTIM  (Ppa3eo’Oru3MIAPHUHT  KUECHIt-
YOFUINTHPMA TaXJWJIMHMA aMajira OMMpuIl Ba ymly TypAard TypFyH
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OMpUKMaTApHUHT TYPJIA JWHUA YBTUKOJIApPTra ajlOKaJAOPIUTHHU JIMHTBOMAIaHUN
TaJKUK STHIL OYiirYya OJIMHTaH WIMHM HaTHKalap acocua:

MU(OHUM KOMIOHEHTIN (Ppa3eoqOTU3MIIAPHUHT TUJIHUHT (PPa3eoJIOTHK,
JUHTBOMAJIaHWK (DOHIUArH, ITYHUHTACK, MIJUIUA JIMCOHUM, MUJUTUN KaJIpUATHHA
Xama MWUIMA JAUHUA-bTUKOJMNA MaH3apacUHU INAKIUIAHTUPUILJIATH YpPHUHU
YOFUIITUPMA-KUECUHM, CTATUCTUK TaXJIMJ YCYJIU acocuja EpUTHII Xama WHIIIU3
Ba Vy30ek Twapuaard MU(DOHMM KOMIIOHEHTIW (Ppazeosoru3miiap XOCHII
Oymumumarn (hapKJIapHUHT JIMHTBOKOHIICTITyaJI acocjapura JIOWp XyJocaapiaH
V36exucron Pecny6mukacu ®anmap Axamemusicn KopakanmorucToH OYmuMu
Kopakanmnok rymanurap (anmap HWIMHNA-TaAKUKOT MHCTUTYTH TOMOHHJAAH OJHO
oopunran  ®A-O1-1'003 “Xosuprum Kopakanmox Tmimga (yHKIHOHAT CY3
gcammn’”’ Xamaa DA-A1-1'007 «Kopakannok HaKJI-MaKoUIApU JIMHIBUCTHUK
TaJKUKOT OOBEKTH cudatuia» Map3dycuaaru (yHAaMeHTanl Ba WIMHKW-aMalldid
novuxanapuna GoigaraHuITaH (V:«;P @annap axkagemusicu KopakalnnorucToH
oymumununr 17.01/200-connu mabiiymoTHOoMacH). HaTwkana, Typiu TH3UMITH
TWUapaa ¢pazeosoruamiaap TapkuOugarut MubOKOMIOHEHTHUHT XOCHJ OViuiil
ycyutapujara (apk Xocujaa HOMUHAIMSHUHT COAMp OV Mymimapu sBa3ura
KApop TOIHUIIWTra JOUP MAbIyMOTIAp JOWMXa Ma3MyHUHUHI JIMHTBOMaJaHUN
KUXATAAH TYJITUPWIMIIUTA XU3MaT KUJITaH;

y30ek Ba HWHMVIM3 TWUIApH  (Pa3eoJoruKk  CATXMHMHT  TacHUuaa
MHU(DOKOMIIOHEHTIAD HErU3HUJard YXIIATHII OWPIUKIAPUHUHT JIMHIBOMAJIaHUN
KoJulapu Oopacujaru xysjocaiap, MU(DOHUM KOMIIOHEHTIN (Ppa3eoIoru3MIapHUHT
Oaguuii Ba WJIMMM acapjap TapkKuMacu OwiaH OOFIMK MyamMMojap €4uMu
JOMpacuia MIUIA0 YMKWITaH MMM Ba aMaidii TAaBCUJIApHAAH Y30EKHCTOH
PecniyOnukacu Typu3MHU pUBOKIAHTUPUIL AaBiaT KyMutacuHuHr CypxoHaapé
BUJIOSITH XyAyAud OOIIKapMacd TOMOHMIAH TMA-TAPKUMOHJIAPHU Tanépraiija
keHr ¢oiganann6 kenuarad. Illynunraek, tagkukotun 2019 ¥un maBomuma
Cypxongapé BuiioATHIA YTKa3WIraH pecnyOiuka Ba XalKkapo MHUKEcmaru Oapua
Tagoupnapnaa, xymianad, S-10-ampenmarm  “Xankapo OaxIIMYUIUK CaHbATH
decrupanuna, 24-25-asrycraaru "Mepoc" xadTamuru gompacuma “Y36eKncToH
— Oyrok #ynnmap Ba NUBWIM3ALMJIAD  4YOppaxacu, HUMIIEpUsIap, IUHIIAp,
MaJaHusTIaAp” MaB3yCHJIaTd  apXeoJIOTUS-TYpu3M (dopyMua Ba 21-22
certsopaaru  “Open South International Business Forum I1” xankapo OusHec
dopymuaa paona MTUPOK ATHO, TALOUPIIAPHUHT FOKOPU CaBUAA YTKA3WIMILNATA
¥3 XuccacMHM KymraH. ByHmaH Tamikapu, TaAKUKOTYMHUHT HMHTJW3 Ba Y30€K
TWJJIApU JIyFaT TApKUOWMHUHT  y3mamraH (pa3eosioru3miiap acocuga OOWMHMIL
MaHOanapu, MHUGPOHUM  KOMIIOHEHTIM  (Pppa3eosIOrM3MIAPHUHT  JIUCKYpPCUB
TaXJIMJIMHU aMajira OIIUPUII OpPKAIM YJApHUHI JIMHTBOMAJaHUN axaMUATUHU
aHUKJIAlITa OWJ WIMUN TaBcusmapuaad "['ma XaMpoXJMIM Ba Tap>KUMOHJIMK
daonuaTn" TabIUM WYHAIMIIM YYyH YKyB-WJIMUN MaHOaJapHH MIUIA0 YMKUIIIA
doitmananmiran  (Y36ekucton — PecryOmukacH TypU3MHM — PHBOXIIAHTHPHII
nasnat kymuracu CypxoHAap€ BHIOSATH XyAyaui OomkapmacuHuHr 2021 #um 5
Hostopmaru ~ 01-06/785-connn mabaymoTHoMmacu). HaTwkama — HOKapoII
TWIApJard MH(POHUM KOMIOHEHTIHN (Ppa3eosorn3MIapHUHT TaQOBYT Ba yXIIalll
TOMOHJIAPW YOFMINTUPMA TaxXJIWIA, WHIJIM3 Ba Y30€K THUIMAArd ymoy rypyxra
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MaHCYO (pa3eosoTUK OUPIUKIAPHUHT Oauuil acapiapia TyTraH YpHH, CUECUI
Ioupaja KYJUTAaHWIUIINWTA OUJl OMIIMMIIAPHUHT MyKaMMaJUTallyBUra SpUIIUITaH;

TUIIIYHOCIHUKAA MUDOHUM, (pa3eosioru3M TEPMHUHIIAPUHU TAJKUK ATHUII Ba
MU(OHUM KOMIIOHEHTIU (Ppa3eosOTU3MIIAPHUHT HWHIVIM3 Ba Y30€K TWIUIapuia
ypranum Oyiindya OJWMHTaH WIMHK-Hazapuil XxynocamapjaaH CypXxoHmapé BHIOST
“SIarm acp”  TejepaJAMOKOMIIAHMACHIA  WJIMHUM  MaB3yra  OaFMIIIaHTaH
pPaAMOdIIIIUTTUPUINHN  Talépnamaa  dogananmwiran  (“CypxoHmapé BUIIOST
tenepanuokomnanusicn ’HUHT 2021 iinn 30 centsOpmaru Ne 01-15/755 - conmm
MabiIyMOTHOMacHu). Hatmxkana KypcaTyB ydyH Tal€piiaHraH MaTepHaJJIapHUHT
WIMUN OMMaOOIUIUTH TAbMUHJIAHT aH;

TaaKuKoT HATH:KAJAPUHUHI anpolanusicu. TagKUKOT HaTkKajgapu 8 Ta
WIMHAW-aMaIui aHXXyMaHza, IIyJapAaad 3 Tacu XOPWKUN XaIKapo WUIMHUN-aMaJIAN
aHKyMaHJIapJa MyXOKaMa KWJIMHTaH.

TagKuKOT HATW/KAJAPHUHHMHI JbJOH KWIMHranjauru. Jluccepramus
MaB3ycH Oyiinua xamu 15 Ta WIMHIl MII 9OI STHITAH, NIyIapiaH Y30eKHCTOH
PecniyOnukacu  Onuit  arrectanus KOMHCCHSICM  TOMOHHAAH  JIOKTOPJIUK
JUCCEPTALMUIAPU ACOCUN WIMHHA HATH)KAJIAPUHU YOI OSTUII TAaBCHS ITHITAH
WIMHMI Hampiapja S Ta makona (IIy »KymuiajiaH, 2 Tacu pecmyOiuka Ba 3 Tacu
XOPIKUN JKypHaJUIapAa) Xamjaa Scopus 0a3acuaa MHAEKCIIaHraH KypHanjga 1 ta
MakKoJia Hallp 3TUITaH.

JluccepransIHUHT TY3W/JIMINM Ba Xa:XKMM. J(Mccepranus TapkuOu KHUpUIL,
y4 acocuit 000, xynoca, doiganaHuiarad agabuétinap pyuxaTu Ba WioBajap/aH
nbopat 6ynuo, ymymuit xaxkmu 147 caxudaHu TalIKui 3TTaH.

JIMCCEPTAIIUSIHUHT ACOCU MA3ZMYHHU

TankukotHuar Kupuin kucMuga TaaKUKOTHUHT J0JI3apOJIMTy Ba 3apypaTH
acocJlaHraH, MakcaJu Ba BazHudanapu, 00bEKT Ba MPEAMETH TaBCU(IIAHTaH, YHUHT
pecnyOnuka gaH Ba TEXHOJOTHSIIAPU PUBOKIAHUIIMHUHT YCTYBOpP WYHAIUIIINATA
MOCJIUTH KYpCaTUJTaH, WIMHI SHTUJINTH Ba aMalivii HaTWKajgapu 0aéH KUJIMHTaH,
OJIMHTaH HATW)KAJIAPHUHT UMUK Ba aMajiuil axaMHUsTH O4yuO OepuiraH, TaIKUKOT
HATWOKAIAPUHUHT aMau€Tra S>KOpUN KWIMHUINM, HaIIp OSTWITaH UIUIap Ba
AUccepTalus TY3WINIIK OYinya MabIyMOTJIap KEITHPHIITaH.

HuccepramustHuHT “OJ1aMHU  aHTJIAITHUHT MUQOJIOTHK acocjaapu” 1eb
HOMJIAaHTaH OMpHHYM O000UIa aHTUK JIaBp (pa3eosOruK OupIUKIapuaa MUGOIOTHK
TaakuH, MUGOJIOTUK 00pa3 MacajacH, y30eK JHWHIBOMAJaHUATHIA MHUQOIOTHK
oOpaznap TaldKUHM, MU(DOHUMIAPHUHT Yy3ra EHAOLI XoaucanapiaH QapKiu
KUXaTiapu xamza y30eK Ba UHIVIM3 JTUHIBOMaJaHUATHAA MUDOHUM, MU(POTEOHUM
YHCypJIap T€HE3MCH Macalajgapy EpUTHIITaH.

Mudonoruk oOpaznap OyryHrm KyH >KaXOH Ba Yy30ek amabuéruna ¢aoi:
Taumanyc azob6u (3aMOHABUM TalKUMHJIA: WCTaJraHTra JSpHUIa OJMACIUK OWIaH
OOFMMK Kywiu a300, u3tnpod), Cuszug) mexwamu (TuHUMCH3 Oecamap MeXHAT),
Apuaona unu (Gupop WIIHKA Oa)xkapuiga KypcarMma, HypukHOMA), /JamMoxn Kuiudu
(Oupop KMMCaHHMHT OOIIMIATH JAOUMHNA Ta3luK), Axunr moeonu (Kyucu3 moMoH,
KUMHUHT/IMP, HIMAHUHTAUP OFPUKIIHN JKONU, HYKTacu), AyeyH omxounacu Ba OOIIKA
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Kymab wbopamap MoaepH anabuéTwaa MaBXKyJ AypAOHA acapjapHUHT €TaKdd
KOHLIEMIMSACHHN TALIKMI 3Tanu’.

danga aHTUK JaBp (pa3eosioru3miIapu sHa “KaHOTIW uOopamap” Ae0 xam
atanaad. AHTUK AaBp (ppa3eosoruk OWpIMKIApU KAUMIHU JIOTUH THIHWJAH YCUO
YUKKaH €KUM YHHHI acocujia Tapakkuid torraH EBpoma Tuiiapu, MacaiaH, MCIaH
TAIW  (paseosorusmiaapu OujaH XaMm OOFJIUK OYynub, yJIapHUHT apumiIapu
WHTJIM3 TWIKJArd uOopaiapHU TaKpopiaiaM Ba OEBOCHTAa XajlKapo MabHO KacO
sTann (FoKopuaa Kaiia stmiran establos de Augias — Augean stables (4seycm
omxonacu); El hilo de Ariadna —Apuaonanunz unu).? Antux nasp ¢dpazemanapu
MabHOJATU SKCHPECCUBINK, SMOIMOHAINK, 0ax0 MyHOCA0aTHMHH €TKa3WIIJA,
HO3UK HILIOpa YUyH aKoiu0 BocuTa 0ynub xu3maT Kunaau. by gaBp ¢ppazeoaoruk
OMPIMKIIAPH ACOCUHY Y4 MyHaIMIr Tamkun o1aau: IOHOH Xynonapy Ba TUTaHIap
ownan 6oriukK noopanap (Cusug mexnamu, I[lanoopa xKymucu, I[lpomemeti onosu),
MU(DOTOTUK KaxpamoHyap OuiiaH Oornuk wubopanap (Axunnr mynueu, Ayeyn
omxonacu, Tamman yHu); TapuXuil KaxpaMoHyiap OusiaH OOFIMK uOOpanap
(Aamoxn kunuuu, I'opouan myeynu) Ba X.

Maxmyn Kourrapuitnuar —“/IeBoHy JyFOTUT TYpK® —acapugard Mud
TylryH4acH “caB” cy3u OunaH udopananrad. by cy3 Kaaumru Typkuiiap Tuinaa
“xabap”, “makon”, “kucca’, “xukos’, “cy3”, “HyTK’ MabHOJApPUHU aHTJIATTaH
(“Heson”, 1, 122; III, 168). “Cas aTtamacu y4 XyCycHsTHTa Kypa FOHOHYA Mug)
aTamacura MoOC Keja oJjiagu: 1) aTaMaHUHr KYJUIAHWUIO JaBpU KaauMUi; 2)
upomanaHaéTran TyIIyHYa Ba TacaBBypJjap yMyMialiMa XyCycUsATUTa dra, 3)
udonananaérran mabHonap cusHkpetuk®. Illyaunrmex, M.U.Ymapxomxaes’®,
B.Mynnomes®, A.D.Mamaros’, S.IIunxacos, X.BepauépoBnapHuHr —¥30eK
(dpa3eosnoruscu PpUBOKUAATH XU3MATIAPUHU MYHOCHO 3BTHpPOQ 3STHUII 3apyp.
[II.T.MaxmaparmoBa ¥y30€K JMHTBOKOTHUTHUB, JMHTBOMAJaHUN MaH3apaCUHUHT
Kapop Tomnuinuga Teomopd odpaznap Ba yiap MUCOJIWIA MU(POHUM YHCYPJIAPHUHT
YpHUTa anoxuia TYXTaJaau XaMaa axcOapXOHuHe Kylo2uea a3oH aummox, UiXom
napucu ka6 MuU(HOHUM KOMIIOHEHTIIU nOopaap JUHTBUCTUK TaOMATUHHU TEOMOPP
MeTadopaiap OpKalu TyITyHTHPAJIH.

Amumep Hapowuithunr “Cabbau  caiti€p” pocronmaa Mapkasuit Ocué
dosbKIOpUAa OMMAaTAITaH Xyp, FUIMOH, (Gapuiiita, A3pous, )KaHHAT, Ay3axX KaOu

1 Albert Camus. Le Mythe de Sisyphe. Callimard, 1942; Canapun B. Cynnan Tanranycom. — Epesan: Alinerpar. —
269 c.; Korensuukos ILII. Meus ot Jlamokna. — Puzepo, mu¢pposas xuura; Commkonos M. Cusud Ba aGeypa.
https://ziyouz.uz/ilm-va-fan/adabiyot/j-ldosh-solizhonov-sizif-va-absurd/

2 A6nymnaesa I1.T. (Cam['MUST). OcHoBHbIe (paseosorndeckue 000POTHI, UCHIOIB3YEMHUE B MCIIAHCKOM JIMTEPATYPE
XX Beka.

®https://burido.ru/496-frazeologizmy-drevnej-gretsii.

“XaitnaposT. “T'¥pyrmu” Ba Mudonorus cunkperusmu: Ounon. dpannapu Homs. aucc. aBroped. -Tormkent, 1993, —
b. 10.

SVmapxomxaes M.M. OcHosl (paseorpaduu. — Tamkent: @an, 1983 — 136 c.; Ymapxomxaes M.M. Ouepku 1o
coBpeMeHHOH (pazeorpadum. — Tamkent: Pan, 1977. — 104 c.

8iiynnomes b. ®paseonorn3MIapHUHT agabuii THI HOpMacura mMyHocaGartura momp // Y36ex THiM Ba amabuéTH,
1992. — Ne 3-4. — B. 37-42; IﬁynuomeB B. ®pazeonorus tapuxugan napxaiap. — Camapkann: Cyrauéna, 1998. — 110
6.; Uynnomes b. ®paseonoruk ycnyoust acocnapu. — Camapkann: Cam1V mampu, 1999. — 200 6.; Hynmoures b.
V36ex dpaseonorusicu Ba (paseorpadusCHHUHI MAKUIAHMIIN XaMaa TapaKKuétn (Mosorpadus). — CaMapKaHi:
Cam1¥Y nampwu, 2007. — 108 6.

"Mamatos A.D. Xo03upru 3aMoH Y30€K TUIMA JIEKCHK Ba (DpaseosorMk HopMa MyammoJsapu. —Tomkent: Maw,
1991. - 276 6.
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MU(OTOTHK YHCYpJIAp Xamaa e, mapu, axaap, Katomapce, 3axxok, ['ymrach, 3o,
Kammmn, Adpunyn, Kypmoc, Kaitky6on, KaiikoByc, Kaiixycpas, Jlot, VY330,
Manor xamaa Xusp o0pasiapy TUIra ONMHAAM® (AIMJUIMK, cab3a padHr Ouma
TaJKWH 3THIraH Xu3p oopaszura “Kuccacu Pabrys3uit”’na xam: Kaw epoa ynimypca
VI ep Kykapap 20u nes Tabpud Oepunanu). Amumep HaBoubinuar “Xaitpat yi-
abpop” JIocToHWIA Kaaumru apad Mudosiorusicura MaHcyO ‘“‘mamT-caxpo JeBu”
MabHOCHHM aHTJIATyBUYM 2y MU(OJOTMK 00pa3u KeNTUpuiIral. XycycaH, apao
Mudonoruscuaa KUHIAp Toudacura KUPYBUH YIIOY MaBXKYJOTHHHT JpKaru
“kypTy0” HOMU OunaH atanraH. Kypunanuku, Mmkun Ba antuk mudiap Espomna
MaJaHUATUHUHT TapKuOWHW akc oJttupca, Ilapk wucmomuii dancadacura
acociaHraH MOJAIMK-MabHAaBUM ManaHusaTHU udona >tyBun Kanyou-lllapkuii
Ocué mudonorusicu sca Y3uHUHT Typha Kuppasapu OHWIIaH KECKHUH akpaiud
Typaau.

Tanukmu omum A.D.bermaroB Mu@OHMMIIAp KEHI KYJaMiId OHOMACTHK
OUpNUKIAp OSKAHJIUTUHU Kala »Tu0, y  MHUQPOAHTPONOHHM, MHU(PO300HUM,
MupodputToHuM, MUGOTONOHUM, MUDOTHUAPOHUM, MUPOTEOHUM, MUDOHEKPOHUM,
MHU(POITHOHUM KaOH aTOKJIM OT/Iap TapKHOUIA YUpALIUHU E3a/1.2

MudoHuMIapHUHT  TEOHMMHKA (OHOMACTHMKAHWHT  WJIOX  HOMJIAPUHU
ypranyBuu OYnuMH) OWIaH XaM ajoKaJop JKUXATH YJIAPHUHT TaJIKWHUIA KYTI
XoJUlap/ila TEOHUMJIap OWJIaH yajkamTupuira cabad xypcaragu. YyHKH Katop
MaHTEOHNIAp (IBTUKOAIAP, MU(DOIOTMK THU3UMIIAp)ra TAALTyKIM MabOyaJapHUHT
HOMJIAPH aCJI/Ia WHCOH Xa€linil TacaBBYpJIApH, TYKUMAIADUHUHT MaxCyJu
xucobnanaau Ba ynap OJIoX TOMOHUJAH HO3WJI KWJIMHTAH JUHHUHT UPOJACHUHU
upona srmaiiau. lllyHra kapamaii, KaqiuMIaH KUIIWIAP 3BTUKOIUN amalljlapy Ba
aKuJIaBUN Kapanuiapu OusiaH OofJlaHraH Kymiaad adcoHaBHM KaxpaMOH HOMIIApU
OHOMACTHKaJa TEeoHMM cudaruna Yypranuwnaaun (KaAUMIU TYpKUH XallKjiap
naHTeoHuna ymoly camoBuil xynonap Tewepe, Teneepu, Tenepu, Taunpu nes
HOMJIaHTaH. bollika xankmap, ®ymiaaaH, IyMepIuKiap, OCCYpUsUTUKIAp yJIapHU
Huneup, monounesusuuknap—7Taneapao, xwurounukiaap — Taus(tien), VpTa ep
JNEHTU3W >JaMuTiIapu — Tup, KaguMru Trepmannapaa —Iowop, TOTIap Ba
Hemucnapaa — Jonap, pannysnapna — Tonnepe ned aranran®).

[podeccop b. Myanomes TeoHnM, TeOHUMHST GUIIaH GOFIHK M3IAHUILIAPAA
aHWK  XyJocara KETWHMAa&TraHJIMTd Ba TEOHMMHUS JIOMPAcH  KEHTraiuo
Oopaétrannuru Xxakuaa cy3 roputrca, M.M.ManbsracoBa TEOHUMHUSA XOJMCACUHU
KEHI TaJKUH KUJaAu Xamaa JeMOHUMIIMK XOJMCACUHU TEOHUMUK CY3 TypKyMJIapu
TapKUOMIAaru CEMaHTHK TypyX cudaruaa Kaig sTaau *,

Mudonumusia cu€cuid JIUHIApJA OHI aHUK HQPOJAIAHTaH TEOHUMHUS
(Xy#onap HOMH) Ba IEMOHOHUMHUS (TypJid XWJI apBOXJjap Ba €By3 pyxJjap) ajJloxXuja
Ypun Tyramu.’ By xagumru mudunapHuHr Kaxpamonnapu: Aun, Axepon, LlepGep,

Kypaes M., Hapsukynosa M. Mud, donbkiop Ba anaduét. —Tomkent: Anumep Hapounii Homumaru Y36ekucTon
Munnii kytyoxonacu Hampuéry, 2006. -115 6.

?Bermatos A.D.V36ek THim anTpononuMukacy. — Tomkent: dan, 2013. — B. 48.

3pakupos M. ®eHoMeH napaienu3ma ApeBHedmmx Mudonornueckux napawiennsma. X. — C.3.

“Manbracosa M.U. Teonumuueckas nekcHka B pycckoM sasbike. (Ha marepuanie Xyno:KeCTBEHHOH JIUTEPaTypHI).
Asropegepar. — C.28.

Slonmonbekas, 1987.— C. 180-181.
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Opdeii, Cuszud Ba Oomkanap; CxkaHIWHABHS SIOCHHUHT peanusuiapu: Dpeiis,
Onun, Parnapéx, ®@enpup, ﬁOTyﬂxeﬁM; pyC XaJk 3pTakiapu Kaxpamonsiapu: baba
Sra, Viamac Komeii, [1ax3o1a MBan.?

OHOMACTHK KYJaMHUHT SiHA OUp MyXUM MYHaIuIIM — JAEMOHH3M Kyhuaaru
kypuHuiia udonanaHaau: 1) KuHmapra, sSbHU €BY3 pyxJjapra HIIOHMII, 2)
WHCOHHUHT Yy3rajiap JapJAuJiaH poxaT TOMMIINIA U(oJajJaHraH XapaKTep XUCIaTu;
3) maifToHnii TabuaTiap, SbHU Marpyp, MablOC, KYHIJIM O4YMK, EJIFU3 Ba XOp,
oJlaMJIapHK Ba OyTyH IyHEHHM EMOH KypyBuH cudaTiap.?

Mudonumnap Tapuxuil KuxaTaaH TeOHUMIIAp OuiaH Oup miausra sra 0yica
XaM, KUCMaH yinapaaH (apxmanand. «Mua]ogoruk» cy3u udoganoBun TyIIyHUYA
«TEOHMMHK» CY3M aHTJATauTaH TYIIyHYaJaH KEHTPOK, Teojorus Mudoaorus
JoWpacura CHUFaad, JEKWH MHU(OJOTHUS TEOJOTHs KyJamuaa >KoujlammManam —
TeoN0rus MU(OIOTUAIaH YHHO YNKKAH.>

XII acpman Oomad TeoHOMHK aHTponoHumiap “Kyraary Owumur”,
“Xub6aryn Xakoiuk’, “Kuccacu Pabry3uit”, “boKUpFroH KUTOOU KaOW TYypKUiA-
anabuii €MHOMaIapJa XaMm Kyiutanuia oommanaud. Anumep HapouitHunr “Tapuxu
aHOuE Ba XyKaMo™ acapy aHa IIyHIall TEOHMMIIAp TaXJIMjnra Oaruiuianran.”t

WHrnu3 Tuaum JIEKCUKOJIOTHSICM JyHEAAru SKyJa Kyn Twuiap OuiaH
aJOKaJOpJIMKHYU, Iy OpKaiu EBpona Twiapu ypracuia y3ura Xoc “KynpHK~
BazudacuHu HaMOEH ATaau. bunobapun, Jlanus Ba Hynanck (sSsHru naHus TUITK) Ba
uHTIM3 Tiomaa djinn-orcun cy3m oup xwumnkan udomanaca, devil-diabolus cyzm
JIOTUH TWIHA OPKAJIM Y3IalITHPUITaH, JOTUH TUJIUTa 3ca Oy cy3lap IOHOH TWIWJIaH
Vanamrtupunrad. KelinHuammk sca aHIIO-cakciaap MaXalTui cy3iap xucoouaaru
Easter, heaven, hell, sin kabu cy3napra aquauii Tyc 6eprad xamuaa Saru Xpuctuan
HA3apMACHHM SPATHII MAKCaAUIa IOy cy3IapaaH KyIIMa cy31ap XOCHI KUraH.

Maskyp 000 noupacuna sXyaud, XpHUCTHaH, OYIIU3M, HCJIOM JWHHIA
dapuiITamapHUHT TAJIKUHUTA JOUP MaTepuauiap XaM JMHTBOMAJIaHHM TaxXJInJl
striau.®

Hcnom onamuia xam TYpT yayF GapuilTa MaBXyUIMTA TabKUIJIAaHAIN Ba OU3
Oy VpuHAa WHCOHUSIT KaMOJOTHUIATH JWHIApapO SKWH MyHOocabar, VXIIamuinK
MaBXy/JIMTUHU ~ KypumuMu3 ~ MyMkuH:  JKaOpoun — amaiixuccamom — —
dapuiranapHuHT SHT yiryFu. OJioxX TaosioaaH naitrambapiapra Baxuid KeITHpraH
dapumra; Mukoun amaxuccaioM — paxmarra, puskka Mabmyp (Basudanm)
oynran ¢apumragup; Mcpodun anaiixuccaaom — ¢oHuit ojaMm oxupiaad, Kuémar

Pomuonosa JLII. IlpeueneHTHblE W aJUTIO3UBHBIE MMeHa COOCTBEHHBbIE B paHHMX pomaHax A.O. Bensnuna.
Huccepramnus. — Cmonenck. 2018. — C. 39.

[Tonos M.IlonHbli coBaph HHOCTPAHHBIX CJIOB, BOIIEAIINX B YIOTPEOIEHHE B PycCKOM s3bIke. 1907,

3AxGaposa 3. Y36ek THimaa Myposkaat makiapy. — TomkenT: Akagemuamp, 2015, — B. 68.

4Xycanos H. XV acp y306ek é3Ma EQropiukiapd TWIMAATH aHTPOHOHMMIIAPHUHT JIEKCHK-CEMAHTHMK Ba yCIyOui
xycycusitiapu. 1-kucM. — Tomkent: EzyBun, 1996. — b. 26-119.

SBliss, Alan, Joseph. A dictionary of foreign words and phrases in current English. 1966. New York: Dutton. P.4
®Xymnanan, OGupuruu Qapumra cypatiapuy 5000 iun wirapu xo3upru Vpok Xymysupard Kosulapaa aKc
srTupwirad. bubmumsna ynap Mco MacuxHuHr TaBatyau jkapa€HuzIa Xamua ep I03uaa SXIIMIMK Ba EBY3IIHK
YpTacumaru Kypaii Joupacuia skKoi TacBupiaHaau. The angel- “bapuiura” cy3u xabapyu MabHOCHHH aHIIIATAIN:
cyMepuaH Xankd xap Oup uHcOHHMHTr Kurubi ne6 artanmyBum ¥3 xumosuu (apuiutacd OOpIMIUra HIIOHHUIITAH:
Kallen. Stuart A. Angels. 1955.San Diego, CA : Referencepoint Press P.10.
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KeNraHja cyp yanaauiap; A3poni aJaixuccaaoM — KOHJIApHU OJIMIIra Ba3udaaop
dapuira.

“TuamyHocankaa “mMugoHUM” TEPMHUHUHUHT TAJKUHH Macajgacu” 11e0
HOMJIAaHTaH MKKMHYM 000/a 3ca jkaXOH Ba y30€K TUJIIIYHOCIUTUIA MUDOHUM Ba
YHUHT TQJIKUHUAArM UXTWI0¢, HUHMIM3 Ba Yy30ek Twapuaa MuboHUM
KOMIIOHEHTJIM ~ U(OJaJapHUHT  JIMCOHUW  TabuaTuaa  SIOHUMIAIIYB  Ba
JICOHMMJIAIIYB Macajacu, TWINIYHOCIUKAA (ppa3eosioru3M Ba y3ra TypAaru TypryH
OupuKManIapHu TacHU(IIA Macajgacw, WHTIU3 TUIUAa (pa3eosioruK OWpIIHUKIap
TaIKUHU, MUGOHMM KOMIOHEHTIH ¢pazemanap oObekTHaa MHUGUK 00pa3 Ba
BTUKOIUN TyHEKApall MyHOCaOATHHHHT H(oacH, Y30eK Ba WHIVIM3 TUIUIApHUIA
MupodpazeMaIapHUHT JEKCUK-CEMAaHTHK, CAHTAKTHK MyHOcabaTiIapu Macanaiapu
MyXOKaMa 3THUJITaH.

Muduk oOpa3 HOMMHHUHT pean axc, NpeAMeTra YyTUIuaa 0y )KuxaT MyXum
axamusT kacO stanu. bupok Oup maBplia peaJuOHMM MaKOMMJIArd CY3HUHT JIaBp
Y16 MudboHUMra ainaHuimuaa HaakaT TUIUTAPHUHT XOC Tabuatu, Oajakud Typiid
JUHTBOMAIAHUSTIIAPHUHT XYCYCUSITHIAH KeJIUO YMKUO XyJI0ca KUJIHIIL JIO3UM.

JI.M.CanoxHuKOBa peaJuoHUM Ba MU(OHUMIIApAA OUpJaMYd HOMJIAITHUHT
Basn(haBUH-MabHOBHH KHUXaTAaH: 1) HEHTpal OHOMACTUK HOMJIAIIL, 2) PeaTMOHUM-
HUHT MHUQUKIANIYBY, 3) OHOMACTHK TaKKOCAaH HOOpaT yd4 THIJIArd TYPUHH
dapxnaiian®. PeanonuMHuHr MU(UKIANIYBY KapaéHUIA aTOKIM OT Y31 MIITHPOK
ATraH MaTHAa OupJiaMyu aTaml XyCyCUATHHHM Uopaiaiu, OMPOK KOHTEKCTYyall
KUXATIaH dHIU TYKUMa Ba 0aauuil 0y EKAOPINK, TACBUPUMIMKKA XU3MAaT KUITYBUU
MabHOHHU MOJITUHTIAIITHPATH.

V36ex Ttmimma Oy Towamard HOMJIAIl O KapaéHUIA peaTMOHHMMHHUHT
TYFPUAAH-TYFpU MH(QOHMM — aTOKJIM OTHHHI XOCHJI OYJIMIIM 3Mac, acocaH
AHUKJIOBUM-aHUKJIAHMHUII, HW30XJOBUM-U30XJAHMHUII KypHUJIMACHIATH aTpUOYyTUB
o0opot Tapkubuaa udoaa TonuImM Ky3atuiaaau (M., xammu bobypuu, eusicorcaxu
Bobypuii, Kanonooun Maneybepou (nomudaeu xyua) xydacu, Anuwep Hasouil
Homuoaeu Towxenm dasnam y30ek muiu 6a adadbuému yHueepcumemu CUHTApH).
Kypunaauky, SMOHUMUK HOM OYivIM y4yH ymi0y TypFyH KypuiMaiapaard
HOMIU, HOMUOG2U AHWKIIOBYWIApH, HIYHUHTIEK, Gopcuil u3oda XycycUsTiapu
YpHH]IA 11Ty HOMJIAPHUHT SMIOHUM OuiiaH OEBOCHTA aTOKACH TAbMUHJIAHUIIH IapT.
Macanan, xpywéska, aszycm (OxtaBuan ABrycr), anpens (0oHOH Adpoauracu),
wono  (FOmuit  Llesap), 6momyc (uarn. Harald Bluetooth), esoxzar (Jane
Vaux, Fauxe éxu Fawkesgan Bokcxomn), eyikon (Pum  Bynkonwm), eueuena
(Acknermmii ku3m I'wrumes), oodexonon (Eau de Cologne), oxean (adconaBumii
OkeaH), camuu (3alTyH) CHHTapu OIOHUMHUK HOMIIapja OYJIraHd CHHIrapw,
yTMmuniaa simad yTran pean maxc, MU(OJIOTuK KaxpaMoH, *ou, upMa HOMUHHHT
KeJIrycuaa MpeaMeT, amé HomMura OeBocHTa YTHUIIM Y30€K JIMHTBOMAaJaHUSITUTA
xoc sMac. EBpona Twimapuman ¢apkiau xonna, y30eKk TWiIuja I1axc HOMHU YyHTa
aJoKaJop MpeaMmeT, améra OeBocHUTa YTMaiaW, akCHHYA, IIaXC HOMHTIa HIIopa
KWINII Ty TPEAMETHUHT TETUIUIMINK OeNnrucH (-HuHe, IIyHWHTIEK, (Qopcuit

1 Canoxnukosa JI.M. Tunsl MEPBUYHON OHOMACTHMUECKOW HOMHUHAIIMM TMPU aKTyalu3alld PeaJuoOHUMOB U
mudonnmoB. Bectuuk TBI'Y. Cepus "®unomnorus”. 2017. Ne 2. C. 139-145.
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n3oda rpademacu) opkanu udonamananu. by xomataa xocwsia HOMHE MUDOHUM
ned aram sca MasKyp TepMHH Xycycusatura 3ujaup. bynman dapxmm, y30ex
tununaru  “Temypoexnap maxmabdu” HOMUHATUBUHUHT OOII CEMaHTUKAaCHUHU
TalIKUI 3TyBUU TemypbOexknap NUHTBUCTHK XUXATIAaH MH(POHUM XHCOOJIAHAIU.
buznunarya, Oy Tomdanarn HoMmiam Y30€K THIMTa pyc THIHAAH, COOMK IIYpO
Madkypacu TabcupHuaa KydraH (MacallaH, cmaxaHoguuiap KabW) Ba YHU TypKUU
TUJIap JIMHTBOMAJIaHUATUTA XOC 1e0 Oy IManiu.

PeanmmornMHUHT MUGDOHUM MaKOMUTA YTUIIH (DaH1a STIOHUMJIAITYB Ba YHUHT
Oup KypuHHWIIM OYNATaH JEOHMMIIANIYB JOWpacHaa amajira omand. Jluconuit
KUXATIaH SMOHMMIIANTYB TPAHCOHUMJIAIIYB Ba JCOHMMIIANTYBAAH HOOpAT WKKHU
uyn Ownan comup Oymamu. ByHmaH Tamkapu, Xocujia HOM f03ara KEIWUITHHWHT
OHMMJIAIITYB TypH MaBXyn OYiuO, y TypJoll OT HOMH acoCHJa aTOKJIA HOMHHUHT
Byxkyara kemumunup (FOnoys, Amupeyn, Oamaxon, 3upoam, Canom, Onmoc,
Tewa, Toowcu, Bypu (aHTporioHumiap), Axpao, Eii, Kasc, Kucxuubaxa, Kyii,
Taposu (actporuminap), Apmen (3pronum) Ba 0.).

bu3 ynapaan acocan AeOHUMIIANTYB X0MCACUTa TYXTalAUK. JIeOHUMITAITYB —
aTOKJIM HOMHUHT TYpJOII OTHUA M(OJATOBYN OOBEKTTa SHIM HOM OYINO KYduIIIu.
V36ex THIM (pazeoNoruAcha TPAHCOHHMMIIAIITAH KOMIIOHGHTIH OMPHKMAiap
JeSpJIA MaBXKyJl dSMac, rapud UHIIM3 Tuiuaa Oy Toudanaru TypryH OUpHUKMaiap
KaM MUKIopJa Oyica-aa, yupaiinu. by Ba3uatia UKKy T MaTEpUAIMHUA TaXJIUIra
TOPTULIAAH MabHO HYK. JleoHMMIamryB sBa3ura XOoCHJ OYiAraH MH(POHHMIA
dbpazeManapHUHT Xap HWKKH TWUIApJArd WINTHPOKH 3Ca, HUCOATaH yMYyMHM
OenrusiapHu HaMOEH AT/IU.

Wurnu3 Ba y30ek TWiIapuaa STMOHUMIIAIIYB XOJIMCAaCH acocaH (aH-TEXHUKA,
THOOMET Ba Tapux OWJIaH OOFJIMK TEPMHUHJIAPAA Y3 aKCUHU TONAAW. DTIOHUM HKKU
MabHOMAa TymyHWiaaau. 1. Peam €xkm mudonormk maxc HOMUHUHT IIaxap,
MaMJIakaT, MabIyM JaBp Ba Iy Kabu XoJsariapra HucOaTaH KY4HIl >KapaHUIMP.
Romulus — Pum cy3unuHr smonumu; 2. Pean €kn xaénuii maxc HOMUHUHT MabJIyM
JaBp, BOKea, XUCM Ba IIIyHTa VyXImIam cy3iap OuilaH MabHOJOILIUK XOCHII
Ky aup.

bu3 snoHMMUK HOMJIAPHHM acOCHUU TYPT KYpUHHUIIAA TaBCUGDIANIHU MabKyI
kypauk. AvHu: 1) myrtnak snonuminap (oausve, wiamnawu, Big Ben, Barbie doll,
Lazy Susan, caesar (pycya yaps), xapoucan, nammanown, keoa (Keds dupma
HOMHMJIAH OJIMHTaH), ocaky3u (Jacuzzi kommanuscu HomuaaH), gromacmep (Flo-
Master komnanusicu), ¢per (FOEN kxommanusicu) Ba 0.); 2) HuCOUN smoHUMIIAp
(Mopdornoruk yn OwnaH sicalraH HOTYJIUK SHOHUMHUK HOMJIAP: al2OpuUmm,
MA2HONUSA, NAPKUHCOHU3M, BEPOHAN, caesarean, caesarism, caesarist, caesaricize,
caerorapapism); 3) 3MOHMMHK KOJUIOKAIUsuiap (rpaMMaTHK iyn OwiaH sicayiraH
OupuKMa HoMJap: eudcocaku booypuil, Temypoexnap maxmabu, MadiCHYHMOI,
Mauaoo — Jicozeqdp kacannueu, @Ppezonu araxcupawu, Kupuin anugbdbocu, sx-40,
Charlie Chaplin mustache Ba 0.); 4) meradopruk, METOHUMHUK HOM KYYMIITHIaH
XOCHJI OyJiraH HOMJIap Ba TYpFyH Kypunmanap (owux fapub, Mascnuyn, Hasoutinu

'Douglas Auriel. Webster's New world dictionary of eponyms:common words from proper names. 1990. New York.
Webster's New world: Distributed by Prentice Hall Trade Sales
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onoum kyaumea, Mockea Ky3 éwnapea umoHmauou, 4auko8cKuny muH21aMOK,
Chinaman's chance, old Adam in us, Alexander’s beard, California widow Ba 0.).
Maskyp udonanap tapkudura, myHuHraek, @apxoo, Kaiic, Ammomuw, bapuunoi
CUHTapy MOATOHUMJIAPHM XaM MaHCyO KHJIMII MYMKHUH, JIGKUH HYTKHH Kyiampia
yJlap acocaH, OKKa3MOHaj TabuaTHU udoja 3Taaud. bu3 3MOHUM OpKajau XOCHII
oynran mMudonHumM cudartuga aToKJIM HOMHHUHI TYpJAOLI OT HOMHUTA Xe4 KaHJau
dbopmatinapcus (napxuHcon+uzm, eepoHatan, mananpon+uzm,002oepp+usm,
Oukens+uau, wosun+uzm), 6€BOCUTa MabHO KYYMMHHHM H(OJIAJIOBUM TACBUPHUI
Bocutanapaan (Haeouunu onoum xynumea, Mockea ky3 éwinapea uwioHMauou,
Yatiko6cKkutiHy MuHeIamMoK), UIYHUHTIIEK, STIOHUMUK KOJUTOKAIWIAD (Sudtcorcaxu
bobypuu, 3yngusaxonum uzdownapu, Anvyeeiimep xacannueu, Charlie Chaplin
mustache)nan xoym KyIUITUHT TaH OJIAMU3.

V36ex THIH TyFaBHil GUPIHKIAPH YPTACH/Ia TEOHUMIIAIIYB JAPAKACH HHIIIH3
TUIMaa Oyiaranu kabu 0KOpY dSMac (MHIVIM3 THJIM aTOKJIM Ba TYypJOII OTJIApPHUHT
JICOHMMJIAITYBUIaH XOCKJI OViran MudoHumMiapra 6o Tuil XucoOaaHaan).

V36ex Tmimmard MHGOSIOHMMIAPHMHT AacOCHMH KHCMH  y3nalIMaliap
Xuco0IaHno, Kumu GaMuIusaiapy acocuaa Xocui OynraH. XycycaH, 6oukom
(manOanapaa Oy CY3HMHT MabHOCH ‘“UKTUCOAMM Kypamr® cudartuga TaaKkuH
ATWIAAU, OUPOK Ma3Kyp CY3HHUHI MabHOJONLIApHU TeKmupuiranaa, 60,9 dous
KypcaTKuyd yHUHT ucéH, 2,7 pous xywurmaciuxk, 2,4 dous cabomadxc (SMUPUH
HOPO3WJIWK, Kapmwink), 2,1 ¢ous pao smuw, Uy Kuiuwi MabHOCHIA
TYIIYHWINIIN aHUKJIaHTraH) — Mpnanausaa karra ep sracu kanutad Yapis boikor
Homugan xocwn Oynran. Illymmnrnmek, dahlia (xapromikarym) mBex OoTaHWTH
Aungpec [Hamn, wrtanusnuk ¢usuk AneccaHpo BoabT HOMUIaH Xxocun Oyirax
601bm Cy371apu OyHIa MUCOIL.

V36ek THINIA ISOHMMIIALIYB XOAUCACH MHIVIN3 THIIMAATH JCOHHMIIAIIYBIAH
Ky XoJyiaTiiapia HOM XOCWJI OVJIMIIMHUHT pedepeHTaTuB acocura kypa dapk
Kuiaau. SIpHH, Y30€K THIMIArd JeOHUMIIANITaH OWPIMKIAp KUMIWIAPHUHT WYKH
Ba TAIlIKK XapaKTep XYCYCUSTUHU aKC dTTUPYBUM OENTHIIap OpPKaJu r03ara YuKajau
Ba acocaH cudaTr TypKyMuAaru cysnapaa HaMo€H Oymaau. AMMO Xocuia
HOMHUHATUBJIAPHUHT Oap4YacHHHM XaM JIMCOHHMM KUXAT/aH TYpPFyH JeoHUMIap /1e0
xucobOmam TYFpu  3Mac. SbHHM, V30€K THIMIAa MaBXyJ JICOHMMIIAITaH
MU(DOHUMITAP JTUCOHUM KMMUMATIaH Kypa KYIPOK HYTK Ba3USITHUTa MOC OKKa3HOHAI
KYJUIAaHWIII ~ XYCyCHSITHTa 9ra Xamja HWHIJIM3 TWiIkaa OyiraHu — kaOw,
OHOMAaCTUKaHUHT MYCTaKWI 00BEKTH OYi1a oJIMaiau.

Maskyp 6o6na FapO TuOOuETM Ba wiM-QaHuAa SMOHUM 3Ba3Ura XOCHUII
OynaraH TepMuHIap' Muconmuaa ymoly coxaga OSIHOHMMIIALIYBHUHT KyHUHMIaru
TacHU(DH KEATHPUIIAM: a) KacaJUTMKKA TAIIXUC KYHWI MypakkaOjamraHaa YHHHT
OenrwiapuHM  aHMKiIaraH  1mmdokop, Tagkukorudn (M.,  Aarskog-Scott
syndrome (a.k.a. Aarskog syndrome); ©0) mry kacayuiik OujaH orpuran 6emop (M.,
JIy Tepue xacammeu;, @Ppecoru anraxcupawu); B) TETHNUIM KaCAJTUKHUHT
Oenruaapy aHUKJIAHTaH WIK oWia aw3onapu (Mauado — Jcozeq kacaniueu); r)
TyKuMa obpasznap — wmuponumiap (Y.JlukkeHc kaxpaMoHu wMucC Xoguuiem

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of eponymous_diseases, Merton R. K., 1973.
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cunopomu, H.I'orons kKaxpamonu HomunaH [lmowkun cunopomu, P.D.Pacne
KaxpaMOHU HOMHJAH MroHxayzen cuHOpOMU)HAHT HOMH Ma3Kyp TEPMHUHJIAPHUHT
IIAKJUIAHMIIUIA SI0HUM Basudacuny yraranl. Yimby Gppa3eonoruk HOMUHATHBIIAP
XaM OKOpWJa THUJTAa OJIMHTAaH MHCOJIAp CHUHTApU MYTJIAK JIMOHUM HOMIIap
OynIMmacnaH, aHUKJIOBUM-aHUKIAHMHII TapKUOWIa TETHILIN pedepeHTra uiopa
KAJIMOK/Ia, yHH OeBocuta wudoma dITMACAAH, KapalUIMWINK MabHOCHHHU
ndponanamokaa. JlemMak, TaaKUK OOBEKTUMHU3 OYNraH MUGOHUM KOMITOHEHTIIH
dpazeosnoruk OupauKIap mAoupacura 0u3 (akar 6eBocuTa peaTuoOHUM-MUGOHUM
MYyHOCA0ATHHU aKC STTUPYBYM MYTJIAK STTOHUMIIAPHA KHPUTA OJaMH3.

V36ex TuaMga [JEOHMMIIANIYB AacOCHAA XOCHI KHJIMHTAaH MH(OHHM
KOMIIOHEHTIN (pa3eosoru3Miap Aespin yupamaiinu. MaBxyaiapyd XaM acocaH
y3IIalIManap XUCCachra TYFpH Kelamd. Y30eK Twimpa Oy ycyl OumiaH OOFIHK
TYpFyH Oupukmanap maceupuil ugooa cudarunga kapaiaau. by cuHrapu
JICOHMMJIAIIYB XOJMcacu 0ab3u y30ek Maxkoiuiapuaa yupad typaau. XKymuianas:
Um émuw — Mupza mypuw xabu. by xonar HUHIiIM3 TWiIMAard MUQPOHUM
KOMITOHEHTJIADHA Oup BaKTHUHI V3HJla PEATMOHUM-MH(POHHM acoCHlia XOCHII
Oynran snoHuM ¢paszeManap xamja cod Tykuma oopaszHu upoaaroBuu MUGOHUM
KOMITOHEHTJI (Ppazemanap MUCONHIA, Y30€K TUIUAaru MU(POHUM KOMIIOHEHTIU
dpazemanapau 3ca codp MUPOHMMIAP acOCHA IIAKIJIAHTAH TYPFYH OWUpHUKMIIAp
MUCOJIUJIa KYpUO UYMKUIIHK Tako30 3Taau. 1. Mymmak mudonumiap. by cod
MudpoHuM 0YVInbd, TyKkuma, adcoHaBuil oOpaznap Homuaup. Macanas, gapuwuma,
Hapyuc, Appoouma, I'epmec Ba 6. 2. HucOuii muponumnap. Peanuonum acocuia
xocw1 OViaran MudoHUMIIAp: cakco@on, oaomys, boilikom Ba 0.

Tankukor noupacuna ¢anga (Gpa3eoJoruk OUPIUKIAPHUHT YpraHWIMILUTA
noup II.Paxmarymnaes?, B.B.Bunorpanos, A.H.Bapanos Ba JI.0.J106poBOILCKUiA,
A.Bexo6uukas®, JI.C.Apkutckas®, A.Hazapsn®, A.A.Mynnomes®, 3.I.Ypakcun’,
P.I'mo3epHUHI®Kapanuiapy Tax)mil KWIMHIW. XycycaH, uauoma, (pasemaap,
dpazeosnoruk OupukManap Ba Oapkapop >Kymuiaiap (MakoJ Ba Marajuiap, ramra
TEHT Kypuiamanap) ypracugaru MyaiisH TadoByTiapra kapad kymiabd
TaJKUKOTUMIIap (Hpa3eosorusHu 2 XWiI: TOp Ba KEHI MabHOJA TyIIyHaaUIap. YHU
KeHI MabHOJA TYUIYHWITaHna, (pazeosorus JoWpacura Makojl Ba Marajuiap,
donbkIopra xoc 6apkapop Kymuianap, 0ab3u MyJOKOT IIAKIUIAPHU (CaTOMIIAIIIHIII,
XaMpIIaImI KyMIIaaapy) XaMm KupuTunany.’

Xynnu mynmail TMGOUH Gpa3eosoruk HOMHHATHBIAPAAH 556 Tacu Buku yFaTia 9bJIOH KWJIMHIaH 00, yiap
opacuna Alice in Wonderland syndrome (AIWS — Mysxu3anap MamiaakaTuaard Anica CHHIAPOMH) HOMH Xam Oop
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of eponymous_diseases.

2paxmatyinaes 111, V36ex tunununr dpaseonoruk nyrat. —Tomkent: Komycnap Gom Taxpupusti, 1992, —B.5.

3 Natalia F. Mikheeva Pablo Ramirez Rodriguez. Foreign language phraseology in the US: Contrastive analysis of
Verbal collocations. Peoples™ friendship University of Russia, Moscow, Russia. P.64.

*Apkurckas JI.C. ClI0KHBIE U COCTaBHBIE IJIaroJbl B KyMbIkCkoM s3bike. AKJ]. M. 1990. Crp.18-19.

SHasapsn A.T'. ®paseosiorust coBpeMeHHOro (paHIry3ckoro s3bika. —M., 1987. —C. 33-39.

bfOnnamen A.A. TIpUHIMITB COCTABJIEHHS TIOPKCKO-PYCCKHX clioBapei. — M.: Hayka, 1972. — C. 214.

"Vpaxcun 3.T.. ®pazeonorus Gamkupckoro s3eika. — M.: Hayka, 1975. — C. 20.

8Gldser Rosemarie. The Stylistic Potential of Phraseological Units in the Light of Genre Analysis /Rosemarie
Gléaser // Phraseology: theory, analysis, and applications / ed. by A. P. Cowie. — Clarendon Press: Oxford, 1998. —
P.125.

*https://qomus.info/encyclopedia/cat-f/frazeologiya-uz/
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Il.Bammu  (pa3eonoruK CEMAHTUKAHH YIAPHMHT MyTIaK Oenrucu® ned
pTUPOD 3THO, OUPUKMAIAPHUHT JICKCUK-TPAMMATHK, CEMaHTHUK Ba CHUHTAKTHK
SXJIAT OUPJUKIIAp SKaHJIWTUHU Tabkuiiaiau. B.B.Bunorpamos, H.M.Illanckwuii,
0O.C.AxmaHoBa, B.JI.ApxaHrenbCckuid, FO.A.I'Bo3napes, A.TI".Hazapsn,
C.Poiizenzon, KO.ABanuanu, A.byuryit kabu TuimryHocnap (pazeonoru3miiapHu
CEMaHTHK XOAMCA’ DKAHIMIUMHU OSBTHpo( sTamunap. Typkuii TimyHOCHap
3.I'Vpakcun, I'.A.baiipamoB, ®.A.FanueB, I'.X.AxyHnzsnoB, JI.K.baiipamosa,
M.® Yepuosnap®, ¥306ex tummyHocnmruaa 1lI.Paxmarymiaes, B.Mymmomes,
A.MamaToB Kabu TWIIIYHOCTAP UKKU €KU YHOAH OpMUK CY30aH mapKkub monzaH,
MY3UTUWU  JHCUXAMUOan OupuKmaza, 2anea meHe, MA3MYHAH cy32a MYKoOul,
AXTUMAUSUYG  YCMAMA  KYUMA MABHO GH2IAMAOU2aH Tyeaeuil oupaukiaphu®
dpazeosoruk 00BEKT 10 IbTUPOd dITagUIAp.

[Tpodeccop A.MamaToB (ppa3eosOruk MaAbHOHUHT MIAKJIJIAHUIIMHA KyHU1aru
Xycycusitiapra kypa rypyxjapra Oymnran: 1. Cy3 OupukMaiapu Ba raruiapHu
Kyuupuill acocusia ¢Gpaszeosoruk MabHO Xocwsl Kuiuil. 2.CHOHTaHJIMK acocuja
dpazeosioruk MabHO XOCWJ Kwiuil. 3. JlekcemalapHUHI MaHTUKUN acocuja
(pazeomoruk  MabHO ~ Xocmn  Kumanr.  A.D.MaMaroB  KaTbMii  KUIMO
TabKUJIJIATAHUJICK, ‘PPa3eosIOTUsIHU KeHI™ Ba “TOp” MabHOJA TYIIYHUII HOTYFpPH,
yHM OMTTa MabHOJA TYUIYHHUII Kepak. Yap KaHjai Tui Oupiukiapu aed tacHud
KWIMHUIIUAAH KaThui Ha3zap, ahopu3MMu, MaKoJI €KH MaTaJIMU, TYPFYH CY3JIalllyB
dbopmynanapuMu, “KaHOTIM CY3iIap MM, XyJjac, arap ynap (ppa3eonoru3MHUHT
O0u3 Oepran Tabpudura Moc Tylica, yHJaru TanabiapHu Oaxapa oJjca, S’bHU
TY3WIMIIH >KAXAaTUAAH cy3 Oupukmacu €KW ramra TeHr OynraH, oOpasiwu,
yMyMJalraH MabHO aHIJIATaJWraH, JIGKCUK DJIEMEHTJIapU KUCMaH EKU TYJIUK
KyuMa MabHOra Jra OYynraH, JyraTjapja KailJl STWIraH Xap KaHJail TYpryH
oupauknap Gpa3eoNoruK OUPIMKIAp TAPKUOMTa KUPUTHIMIIN miapT.®

Maskyp 600 moupacuaa, IIYHMHTJEK, WHTJINA3 TUIU (Pa3eosIOTHK caTXura
JUHTBUCTHUK MIapX OCpHIIIH.

WNurnu3 tinm gpazeonoruk OUpIuKIapu Kyluaarnda Xocui Oyiau.

1. ®pazeonoruk wubOpamapHU MypakkaOpoK (pa3eosoruk OupIHKIap
TapKUOUZAH aXpaTUIl OJuIl. SHrM makulaHTaH OWpNMK Y3-Y3uaad  simai
OoluIaiiiv, JEKWH YHUHT MabHOCH acl (¢pa3eMaHUHT CEMaHTHUKAacu OwuiaH
oenrunananu: The old birds are not to be caught with chaff —Kapu xywnu oon
ounan mymu6 6yamac. 2. Kouepuus ycynu opkaiu: A play with fire—onoeru yiiun
cy3 GupukMacu opkanu to play with fire—onos 6unan yiinawmox. 3. Yxmammk
acocuma: Curiosity killed a cat— Curiosity will not lead to good. 4.
[Mlexcnupumusmnap acocuma: to care killed a cat-xadoan mawxapu >vmubdop

'Bannu 1. ®paniysckas crumctuka. -M., 1961 -C. 98.

2Bymyii A.M. Bubnuorpaduueckuii ykasaTelb JIUTEpaTypsl 110 BonpocaM (paseosorud. B, IV-V. —Camapkan,
1976, 1979. —C.300-246; Bymryit A.M. Jlekcukorpaduyeckue onucanue dpaseonoruu. — Camapkanm, 1982. —C.114;
$Uynnomes B., Pammosa Y. Y36ek ppaseonoruscu. bubnuorpadux kypcarkny. —Tomkent: Hapys, 2016. —b.48.
“Paxmarymnaes I11. Hytkumus kypru.—Tomxkent: ®an, 1970. -b.56.

> Tursunov M. The linguistic features of metaphoric phraseological units in Uzbek language. Mirzo Tursunov.
Philology matters. Volume 2020. Issue 1. Article 17. P.95.

®Mamaros A.D. Xo3upru y30ek agabuil THIIMA JEKCHK Ba (JPa3eosorHK HOpMa Myammosapu. — Torukent, 1991, —
b. 212.
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AXWUTUKKA 0aub 6opmaiiou MabHOcuAa. 5. Cy3 OMpUKMaIapuHU KEHTaWTHPHII
OpKaJli: as merry as grig-KyBHOK, XyIndakdak. Merry grig—xysnok 6ona cy3unan
onuHrad. 5.Byiipyk mainuna KyinaHuwiran makosuap opkamu: Strike the iron
while it is hot-Temupnu uccuzuoa 6oc. 6. Konrpact OVitnua yprauwm. bBarano
omea MUHMOK CY3 OMpUKMacHHUHT 3uau opkaiau come off the high horse—omoan
mywmox, (“MaHMaHIMKHHA TYXTaTMOK ) (Ppa3eooruk OUpJINIY ByKyara Kemaam.!

®pazeosoruk OUpIUKIAp (POJBKIOPHUHT MaxCyjau OYiraHu ydyH yrapja
1eBara Xoc cysiap, Xakopatomys cy3iap (ByJabrapusmiiap) Ba OOIlKa TUJIap/aH
MUJUIMA THIITA KUPTaH, JIGKUH XaJlu JiyFaTiapra KHpUTUIMarad cysmnap (BapBapusm
Ba  MakapoHM3M) XxaM  MaBxkyld.  DoakiopmyHOCHHKAa  (Ppa3eoqOrHK
OMpIIMKIIApHUHT W30X)IM JiyFaTiapuna tonwimaiinuran “fed up with a blue
donkey ”-kammux, aconuea meemox, “losing your head”-6owu kommox, “boiling
your head”-musicu auumox kabu KaTop Ppa3eoqOruK OUPIUKIAP MABKYI. 2

Haiimxen Puc ¢paszeonoruk OupnukiapHd KyWuJard Ttypiapra Oynaau:
Stock phrase — TaHukau uOOpa, >KyMJIAJApHUHT KYMmoy Tap3aa Oy3uo
kywtannumy, Catch phrase (¥3nmamrupunran mbopa) — Mabiiym Oup MaHOa
acocua IIaK/UTaHTaH €KW XAaKopaToMy3 KYpUHMILIJArd HYTKIa Te3-Te3
kyutanunyBun noopa; Cliché (Oy xakuia rokopupokaa ¢ppa3eosoruk yaTuimanap
JIoMpacusia XamM MablIyMOT OepAuK) — HYTKAa TE3-T€3 MypoxkKaaT STHIyBYH, acll
KeMb YMKMIIM MabiyM Oyimaran ubopanap.® Kusukapcus, camapacus, aHuk Oup
MabHOra dra OyJaMarad, HyTKAa Te3-T€3 KYIUIAHWIyBYM TYPFyH OMpuKManap.’
Onmuii, GapyaHWMHT HYTKHJIA KYyJUIaHWJIaauraH uoOopanap; Format phrases —
aKJJIAHTUpUJIaural uoopanap. SHru cy3nmapHu KUPUTUIIT OpKaiau ubopanap
MAbHOCHHH Y3rapTHpa OJlauraH acocwii mbopa €km ram ty3wmmwu, ldioms—
MeTaOpuK MabHOHU YHUHT MabHOCHTA OOIITKAaYa €TKA3UI YIyH WIUIATHIAIUTaH
YUpoMIM udoaa, OOWKA TUIUIapra ailHaH TapkKuMma KUiauO Oynmaiiauran mOopa;
Nickname (taxamiyc) — Kymumua, MabHOJIM HOM; Sayings — aHUK MaHOara
MypoKaaT KWJMalJuraH TaHUKIA uOopa €ku cy3. JloHONMMK Ba XaKUKaTHU
ndomanoBud KHMCKaya yMyMmuii Maciaxar’, Slogan — pekmama Basudacunu
OaxxapyBUM, OMpOp XapakaTHU amajra OIIMPHINra JabBaT ITYBYM Ba YHJIOBYH,
JTUHUYN Ba NyHEBUN YBTHUKOAUMU3, AyHEKApaIJIapUMH3, MaKcalapuMu3Hu udoaa
styBun  (paszeonoruk  Oupmuknap;® Colloquialism — wauomanap Ounan
Ooitutmiran cysnmamyB Twin; Quotation — MKTHOOCIMK acocuua XOCHI
KWIMHAAUTaH ubopanap. Mabiiym mMaTH €ku MaHOaJlaH OJIMHTaH WOOpajlapHUHT
Yy3ra KUIKUIap TOMOHUIAH Ky UIAHWIMIIN .

®pazeMaHUHT TpaMMaTHK Ba CHHTAaKTHK Basudacura Kypa HWHIJIN3
dpazeonoruk Oupnukiaapuaun H. M. IllaHckuii TabaumoTu Oyinva Kyhumaru

LAmetov J. M. Semantic analysis of the verbal phraseological units //International Journal of Trend in Scientific
Research and Development. Volume 5. Issue 3. 2021. p.1044.

2Zaripova R. Relation of simple phraseology in the English and Uzbek languages to the literary language norms.
International Journal on Integrated Education. Volume 3, Issue 111, March 2020. P.13.
3https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cliche.
“nttps://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/cliche.
Shttps://www.smart-words.org/quotes-sayings/aphorism-proverb-idiom-saying-pun.html; Rees, Nigel. Mark my
words: great quotations and the stories behind them. 1944. New York: Barnes & Noble. Inc.

®Rees, Nigel. Slogans. 1982. London. Allen & Unwin. P. 20.

712000 inspirational quotations. 2000. Springfield, Mass.: Federal Street Press. P.12.
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rypyxjapra axpatamu3: 1. CyOctanTuB (cyOBEeKT) (ppazeonoruk Oupiaukiap,
YHAHT XOKHM KOMIIOHEHTH otaup, Devil's smiles — xopa Oyayrmap apo Hyp
couran kyémr; The call of God — macuxar, yrut, ampy-mabpydiap.

2. Acocuma cudar cy3 TYpKyMH YCTYBOPJIWK KWJIAIUTaH (Ppa3eosornk
oupiukiap: As pale as ghost — ommok (apBox kadbu ok); As black as a devil — xomn-
Kopa (mraiiToH kabu kKopa). 3. dewbn cy3 TYpKyMH YCTYBOPJIWK KHJIQTUTaH
¢pazeconoruzmiaap: To shame the devil — poct cy3aamok, To vow a candle to the
devil — mopa 6epmok. 4. PaBunum dpaseosoruk oupnukiaap: When the devil is
dead/blind — xeu xa4yon (maiToH BadoT >Tranga/ kyp Oynranma). Godly, adv/(2
Tim.iii.12) — friendly (camumuii, mycrtona). Murmm3 twimmyHocauruga OJuiox
JexceMacu OwiaH OOFIMK caMUMHil, nycToHa MabHocuHU HpomamoBun Godly
paBUIIK MaBXyz OYnu0, ymoy JekcemMaaa XaMm sSpaTyBud OujaH OOFIMK HMXKOOMIA
xuccuériaapuu Tysmu3. — They haue handled many poyntes of our faith verye
godly (Latimer, Seven Sermons (ed. Arber) — ynap OM3HMHT UHMOHUMH3Ia KYII
TOMOHJIaMa caMUMUi uimonuy owmaupau; - And let us pray for ourselves that we
may live godly in holy and Christian conversation — mykagnac Ba Xpuctuax
cyxOaTiapjaa AycToHa (Xamkuxar) OYnuO smam y4dyyH KeJuHTJap ubojar
kunamuk. [Homilies, p.117]. 5. Mopan cy3map BasudacuHu OaxapyBuu
dpazeonoruzmiap: Oh, my God — 31, Xyoo kadwu.

E.Menerunckuitnuar  “Tlostuka  wmuda” wmoHorpadusicuga XX  acp
agabuérura oug Mudosorusmiap, mudaap Ba YyJIapHUHT Typaapu (QpaHiry3
anaouétu(®d.Kapka wkomu) wmuconuaa taxiaun kKuiauHrad. Iy kabu, y30ex
donbkiopyrocuruaa npodeccop . Ypaesa Illapk Ba Fap6 amabuérunma
waiimon wmuponumunn®, P Paxabosa® ¥30ek MyMTo3 amabuétuma oes, napu,
axcoap xabu MU(OJIOTUK 00pa3lapHUHT OaAMUi TaJTKUHUHU TaxJ 1M1 dTraHsap.

Yoy 60012 ITYHUHT/ICK, y30ek Ba WHTJIN3 TUJIIapUaa
mudodpazemaapHuHT JIEKCUK-CEMaHTHK, CUHTaKTUK MyHocabatiapu
mudodpazemanap ypracujaaru mojuceMusi Ba CHHOHUMUS MyHOcCabaTH MHCOJUIA
EPUTUILIN.

JlyraBuii Oupiukiapaa Ky3aTWIraHu kabu, (pa3eosoruk OupIUKIapia Xam
alipuM JIEKCHK-CEMaHTUK MyHocabatiap Ky3aTwiaau. Opa3eosoTUK MOJUCeMUsIA
XaM JICKCUK TMOJUCEMUsAIard Kabu y3 MabHO Ba sicama (XOCWia) MabHO (Hapk
KrHaau. JIekcuk monucemMusiia 601 MabHO TYFPU MabHOTA, XOCHIIAa MabHO 3Ca
KyuMa MabHOTA TEHT; (Dpa3eoyIOruK moymcemMusia, Oynaan ¢papkiud paBuiga, Ooi
MabHO XaM kyuma (00pa3nu) mMabHO OYynaau, YyHKH Xap KaHjad (pazeosoruk
MaBHO yCTaMa, KyuMa MabHO cu(aTHa F03ara KeJlaau’,

®dpa3zeosioruk cuHoHuMHsl. CHUHOHMMUS XoJucacu 1) Oup TWIHUHT 3
dpazeonoruzmiiapu ypracuaa coaup o0yiaaau: Xyoo y3 oapeoxuea waxupou Ba Xyoo
JicoHUHU ondu; 2) ¥3 Ba y3namMa (paszeosioruszmiiap ypracuaa coaudp Oynamu:
Where Christ gave the three voices — Donde Christo dio last tres voces (ucman

1Uraeva D. Nurullayeva S. Expression of the realities and people of the war period through mythological images.
Academicia. 2020. P. 462-466.

2Paxabosa P. V3bex Gonamap anabuéruna (OIBKIOP JKAHPIAPH CTHIM3ALMACH(HACPHH dPTAaK Ba TOMHIIMOK
muconnnaa). Apropedepar. — byxopo, 2020.

Spaxmarymiaes I11. V36ex TuiuHuHr H30Xmu dpaseonoruk ayrati. — Tomkent: Ykurysun, 1978. — 408 6.
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TUJIN) JIaH y37amran 0yau0, Xap UKKUCH XaM “€MOH HyIaaH KaWTMOK MabHOCHHU
udonanaiqn Ba uWHIIIM3 TwiMaa Gaon KywtaHwiaav, 3) ¢akar Y3namma
bpazeonoruzmiap ypracuga Xam coadp Oynumm  Ky3atwiamu.  Sankt
Nimmerleinstag (remuc tuan) — Fest der Beschneidung Maria (Hemuc Triin) — xed
KauoOH MabHOCUHHU UDoganaiiam.

V3apo cHHOHNM XHCOGIaHTaH (ppaseMaNapHUHT afipUMIapH MaTHA yCIyOuii
XOCNIAHTaHJIMK  OENTWJIapUHU HAMOEH KWIMIIM MYMKHUH: YJIapHUHT TY€
TYpFyHJIAIIAO KOJITaH TapKUOWJIAa TETUIUIH Y3Tapwill COOUP OYIHWIIA XaMm
Ky3atunaau. Macanan, 1) Tyzpu, komuniuknune oapuacu xam oaxwamiau. bupox
OyHUCU XYOOHUHZ ea3a0UHU MUIIUOH Mapma KYAPOK KY32a2aHu MAatiuH
(http://zamonaviy.com/news/nan); tmyHuHTIaeK, 2) Cyo 6y Xxyoonune 2azabduea
yupazyp ucKupmuu Oup YMpauk KAMOK dHcazocuea mMaxkym smou; 3) Ammuina
Mynoyyxk yenu (Syena, Omunaxon, dmuiiu; rakaou — «Xyoonune 2azabuy) (? —
mun. 453) — eynnnap noowoxu;, 4) Oma posunueuda Xyoouune posunucu 60p.
Omanune eazabuda Xyoonumne zasabu 6op (Xamuc); 5) Aeap 6y xacmanukka
Kapuiu  XYKyMamuMu3HuHe Xapakamu uia Xo3ux maoubaap mapaguHoau
MYOnaxfca KUIUHMaca, 03euHa oup 3amoroa oymyH TYpKUCMOHUMUSHUHE HAXAHZ
Komuea kemuwiu éxu «Jlym gasmuy»oex ep romuwiu 8a é Xyoonune 2azabu una Hyx
mygonudex myxaodac Bamanumusuu cyeé romuwu wydxacuzoup. buzHuHrya,
dpazeonoruzm ae0 Kapana€TraH OMPUKMAHUHT JIMCOHMM TabWaTHra Kypa yHH
nbopa, Taxajayc, Kaprull €KU OJKMII, MaKTOB, S3BPEeMU3M EXya TUHUN OapKapop
Oupukma (peMruoHuM) TacHudam MyMKUH OVnaau. 3otad, (dpazemanap —
MyTJIaK TYypFyH Oupiukiap OyinmacaaH, MaTH Ba yciny0 TtanaOupaH ylnap
TapKUOWTa KyIMMYa KOMITOHEHTIAp OWPHUKTUPWIWIIN MYMKHH. AKCHHYA,
TapKUOW MYTIAK Yy3rapMac, TypFyH XOJJa KeIyBYd MHU(DPOHUM, UTyHHHTIEK,
TEOHUM KOMIIOHEHTJIM OMPHUKMaJapHH dca Xamulla xam (paszeosiorusm cudaruia
Tabpudad OynMaciourura Kopuaa kKentupwiran 2-, 3-, 4-, S5-mucomnap ucoor
oynaau. XKymnamgan, MUGOHUM KOMIIOHEHTIH (pa3eosioru3Miap HyTKAa KYIIUHYA
sB(pemMu3MIapHU XOCUJ KIiaau. by nHCOHMIapa smmuTrania canouit MyHocabaTHu
KenTupud uukapyBuu (paszeonorusmiiap ypHura Oy XoJaTAaH HUPOK OYiraxn
dpazeosoru3aMiapHy  KyJutaml Tanabu OuiaH y3BHM XOJJa fo3ara 4UKaju.
Macanas: yamok cy3u ypaura — Onnoxea omoHamunu monuupmox, Eku Onn1oxHuHe
oapeoxuea owukmMox MOOpalapuHU 3UHXOP KyuMa MabHOIM OWPIUKIAp dMac,
aKCHHYA, Y30€K HYTK 0JI00MTa XOC, UCIIOMUN KaApHUITIApUMU3HUHT HAMYHACH J1e0
Oaxounaiil Jo3uM Oynaau.

HMucceprauustHuHr  “MmudonuM  yHCypau (@paseojoru3miiap Ba yi3ra
TYPFYH OMPUKMAJIADHUHT JIMHIBOMAIAHUH TaxjIWwiIn” 1e0 HOMJIaHTaH YYUHYU
0600u ¥30ek (Ppa3eosioruk caTxuaa 3K30TUK TYypFyH OMpUKMaiap, TUHUN OapKapop
OupukMa (PEIUTHMOHUM)JIAPHUHT YpPHU, MHIJIM3 TWIM (Ppa3eosoruK carxuja
oubnensmiap, y30ek Ba WHIIM3 TWLIapu MU(DOHUM KOMIIOHEHTIIH (pazemaiiap
Heru3ujard pedepeHT acoCIapHUHT Y30€K Ba MHIJIM3 JMHTBOMAJAHHUSATHUTA XOC
xycycusitmapy ~ Ba  Mudodpazemamap — TapKuMacuga = MWUIMKA-MaJaHUAN
KOHHOTAIsIap Oopacuaaru KapalnuiapHu Y3uaa KaMpaiam.

Mu¢ Oy mHcoHusTHH Ba OJUIOXHHM TAaHUIIUMU3 YIYH TapaaurMagup. Ymiap
WHCOHJIAP aKJI-UJIPOKU XUC Ta OJIMarad XoJjaTiap: OM3HUHT KUM DKaHJIUTUMU3HH,
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Kaep/JaH KeJIraHMMU3HM, MAaKCaJWMH3 HUMa DJKAHJIUTUHU aHIJIAlIMMU3 Y4YyH
Xu3MmaT Kwiaau. MOTuao, OJaMHHUHT SpaTHUIMINM OuilaH OOFJIMK adcoHanap
TEOJIOTHSIa XPUCTHAH aHTPOMOJIOTHSCUHUHT ACOCHHHU TAlIKWUJI ATaAu Ba Iy KaOu
Onam Ato Ba Momo XaBo xakujaru MU(OJIOTHK Kapanuiap xaM OyryHTH KyH
MHCOH  aQHTPOIOJIOTHSICHHUHI  mapaaurMacu  OynmuO  konamu.  Minoxuér
(Teosiorus)HUHr Xap KaHjgad TymyH4acu Oy Mud (adcoHa)HMHT ce3mIapiu
Xyccacura  TYFpU  Kelaad Ba  HMHCOHMAT  Xamja  Omiox — Xakujaru
TacaBBYPJIaPUMU3HU KeHraitupaam.t

Yy mabiayMoTiap TaAKUKOTUMHM3 yUYyH TaHJIAraH OOBEKTUMU3HHUHT Xap
WKKU T KecuMuaru (hapKIuKIapu KaTOpUaa SHT MyXHM JKHXAT — PEAITMOHUM Ba
MU(OHUM, TEOHMM Ba MH(POHHM YHCYpIapHU OUp-OMpUIAH  aXpaTHII,
ITYHUHTJEK, WKKA MaJaHUAT JoWpacuja aciuga Mudonum ned KapanaérraHn
YHCypJapra IIabpuil KUXaTAaH TYFpu Oaxo Oepuil, HCIOMHUI Kapaira 3uj
KeNyBUM JUHTBOQanicapuil TaJIKMHHU MKKWIAHMAl paja  JTUINra 3XTUEK
TYFIUPAIHN.

V36ex THmmyHocnuruaa Mykaazac Kypbonu KapuMmpad OJIMHIaH TYpFYH
udonanap Ba yIapHUHT (Ppa3eosoTUK OuWpUKManapra MyHOca0aTH KUIJIUM
ypranunmarad. by Gopama mnpodeccopnap M.MupsaeB xamma B.ﬁynnomeBﬂap
myHaait é3amunap: “@paszeonorn3m Y36eKHCTOHIa XaM KeHT KylaMa ypraHmiIran
COXaHU TAIIKWJI KWiaau. XaKuKaTaH XaM KYN WII KWJIMHTaH. BUpOK spuiuiran
IOTYKJIapra paxHa coJiMaraH XoJija aWTHIl KEepaKKW, KeJIrycuja KWINMHAJAWTaH
unapuMu3 OyHaaH-na kyi’2. Xycycan, Kypwongaru mGopanap, Xaauciaap Ba
ynapauar ®bnap OwnaH MyHocabaTH Maxcyc ypraHmmmmm, Ypra OcHEmmK
Malxyp Myxajaauciap Ba TacaBBy( WIMHHMHT ycTo3iapu Mmom an Byxopwii, At-
Tepmusuii, AOnyxonuk FrxnyBonuit, baxoBypaun HakmbOanmuii, Xymnomonu
Bamu, Haxmugaun KyOpo kaOwmapHuHT Oy coxajaard cepkuppa Ba OJIMXKaHOO
(paoNUATH TANKUK STUIIUIIN JT03UM>,

TaakukoTuMu3HUHT ymOy dacnuna mykangac KypboHma KenTupuirax
TypFyH udogamapra MmyHocabar OUIAUPUIIN, TOKM Oy OUPIUKIAPHU MUILTUN
KaJpUSTUN TU3UM KECUMHUJA YpraHUIl TWIMMHU3HUHT JIMHTBOMAJaHUN aCOCHHH
TAIIKMAI STyBYM “XalK PyXH HM aHIJalmra Oup Kajap Kymak Gepamu. Y30ek
TWINIYHOCIUTUAAH  (dapKid, MyKaagac kuTtoOnap (acocan Oubieusmiiap
MHUCOTHIa)1a HOOpaIapHUHT OEpIIIHUIUTA O CaIMOKIU TaaKuKoTiaap EBpoma
Ba PyC TWINIYHOCTUTHIA amajra OlupUIMOK/Ia.

®dpa3eosoruK acCUMUIALMS TUHUN (Pa3eosOTHK TYTUIaMIapHU OOMUTHIIIA
acocuid manbOa OYnuO xu3maT Kuwiaau. JKaxoH THUIIYHOCIUTWJA MHWUIAA THII
TapkuOura KupyB4u bubnusina kentupuiarad cysiap Ba xymiaiap “bubneunsmmap”
nenunsca, JIMHTBUCTUK TaJKUKOTIapAa Maxcyc JiyFaTiapjaa yuypoBuu bubnusgax
OJIMHTaH  (ppazeosioruk  Oupnukiap  adopusmiap,  KaHOTIM  cy3iap
“bubnukanusmiap” nedunanu. bab3uma bubmusna yupamaiiauran JIUHHANA

1J.John. What is theology? Mueller, 1991. Collegeville, Minn.:Liturgical Press. P.18.
Mynnower B. Y36ex (paseonoruscu Ba (ppaseorpaQusCHHUHI MIAKUIAHUIIN Xam/a Tapakkuétu. MoHorpadus.

Tynanupunran Ba Ty3aTwirad MKKnHYM Hawpu. — Camapkana: Cam1Y wampu, 2013. — 116 6.
SUynnower B. Y36ex (paseonoruscu Ba (ppaseorpaUsCHHUHI MAKIUIAHUIIN XaMm/a Tapakkuétd. MoHorpadus.
Tynnupunran Ba Ty3aTwirad MKKnHYM Hampu. — Camapkana: Cam1Y wampu, 2013. — 116 6.
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Ma3MyHJard uOOpaJlapHd XaMm ydparamMu3. YJaap JOUHUH  KOMIIOHEHTIIN
(paseonorusmuap éku quHMi Gpaseosoru3miap aeiuaanm. !

M.P.I'anueBa nuH y €ku Oy XaJIKHUHT TYHEHU Y3UTa XOC KaOyJl KUJIUII Tap3H,
MabHAaBUWA OHTH, MabHABUM KaJpUSITIAPUHU HAMOEH 3TYBUM OJIAMHMHT y3Ura XOC
MOJCNUIa aiylaHaau Ba y3uga  AyHEHWUHr jauHUA  TacBupuHu  (JJJT)
IMAKJUIAHTHPaIM, 1e0 TabKuIIaiau?,

V36ex (dpasconoruk OUPIMKIApH OpacHAa MyCTaxKkaM KO  OJraH
AK30TH3MJIAP MCIIOM OJIAMH apkoHyapu, OJuioxra MIIOHY Ba 3BTUKOJ, y3apo
XypMar kabu cudarimapan udomamamm OuimaH Y30€K MUUIMA aKCHOJIOTHK
(KampusATHii) MaH3apacMHU HaMOEH 3Taad. VcioM AWHHIA WHCOH HOMWHHHT
Hadocatu yHra SlpaTyBud TOMOHHUAAH OepHIIraH 3XCOHIUP, 3¢po, OJUIOXHUHT Y31
ry3an ucmiap coxuOmamp Xxammaa xap Oup amamumusna OJUIOXHH 3UKp JTHII
MYMUH yuyH ¢ap3 amamiapaasaup: “OIaoXHUHT Ty3an ucmiiapu oopaup. bac,
YHU Yiia ucMiap OwinaH vopianriap, €1 stuariaap (“Awpod” cypacu 180-ost).
TaakukoTUMU3 TaBoMuJla Oy CHHTapU SK30TH3MIIAp Xamja OaHIaHUHT SlpaTranra
Xamj, IIyKyp, WITHXKO MyHocabatinapuau udoaanioByu Oapua OapKapop
OUpIUKIApHU IIyHYakW (pazema Ae0 M30XJIalll, TYUIYHTUPHUII UCIOMHUM aXJIOK,
»pTUKOA (hancadacura TYFpu KeaMmaciaurura aMu oynauk. by xap oup mycyiMon
XaJKA MaJIaHUSITH, MabHABUATH, YbTUKOAUN MaH3apacuaa y3 YpHUra 3ra ajJoxuaa
toudagaru TypryH udojanmap OYnuO, yJIAPHUHT JIMCOHUN  TaxXJIWIUAA
dbpazemanapna OViAraHu CUHTapH 0OpAaA3IuluUK, Kyuum UIITUPOKUHUA aHUKJIAITHUHT
MabHABHIl JKMXATIAH MMKOHHM HyK. Y30EKOHa IIabpHil KapanuiapuMu3 (MIOXHit
TyIIYHYaJapHU TEePCOHU(DUKANMUSITAIITUPYBYN UHIJIN3 MEHTAIUTETUAAH (hapKiH)
ONIOXHUHT UPOAACUHU aKC 3TTUPYBUM Oy cuHrapu udopnanapuu Oapya Typaaru
dbpazeosoruK KypuiMaap opacuaaH axpaTuo, ounuu oapkapop bupukmanap €Xyn
penucuonumaap 1e0 HoMIAIra UIopa KUilaau.

Myxkannac Kypvouu Kapumma Al-Hamdu li-llah (al-hahm-doo lee-lah) —
Omnoxra xama Ba IIykyp kenrupwuin, Inshaa‘allah (Een-shah-ah ah-lah) —
MYCYJIMOH KUIIMHUHT KE€Ja)XaK BOKEaJlapHU Taxjwi stumuaa Omiox upojacu,
Osmnox xoxummmra Oyiicynumu, Bi' idni allah (Bee eed-nee ah-lah) — Ommox
kypcatmacu wia, Mashaallah (As God has willed) — Omnox xoxumm wmia, Inda
rabbikum (Before your Lord) — Omnox onauma, «XacOyHa/uIoXy Ba HHUBMa
Bakuil, «busra &nrusz OmUIOXHUHT ¥3u kudos. Y KaHJall X1y Bakui!» CUHTapu
Oapkapop OUPJUKIAPHUHT KYJJIAHWIWIIKA OujaH OoFIuMK oaub Oopuiiraxn
TaIKAKOTIApAa KaTOp OJMMIIAPHUHT WITrapu CypraH WIMHA Kapanuiapu Yy30ek
TUJIMTA Y3Jallirad dK30TUK TYpFyH OMpUKMaJiap XaKuja TU3UMIIM TaCaBBYp XOCHII
KWJIMII MMKOHUHU OepMaiinu.’

buz texkmmupaérran mudonoruk mManOanap, mykaanac Kypwonu Kapum Ba
y3ra auHUN-Mu@osioruk MaHOanmap (aHTHK JaBpra Ouj MaHOamap, MyKaaiac

1Sultanova Sh. M. Religious phraseological units as an object of study of theolinguistics. Byxopo maBnat
yHuBepcureTr uiamuii axboporu. UDC:81°1:008:2-279. — b. 95.

Tanuesa M.P. JIyHEHMHT JMCOHMH TacBMpHMAa AUHMK-MUQPONOTMK TadakKypHUHT akc dSTvinM: Duonorus
¢annapu noxropu (DSc) nuccepranmsicu aropedeparu. — @aprona, 2019.

3 https://islom.uz/macola/6454.
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kuToOMap)aa kenraH (paseosoru3miiap XaM aciuaa  y3jamma  udopaiap
Xucobmanau’.

[Ipodeccop  A.C.XynaiiGepranoBa  JIMHTBOMAJIAHUATIIYHOCIUK  (paHra
JUHTBOMAJaHUM  OUPJUK, JIMHTBOMAJAHUAT, JIMHTBOMAJAHUNA  XAMXKaAMMUST,
MUJUIMA-MaJJaHud KOHHOTAIIMs, MaJJaHui cema, MpeneAeHT OUpIIMKIIAp, JTUCOHUM
OHT, OJIJAMHHHT JINCOHUN MaH3apacH, OJJAMHUHI KaJApUATIN MaH3apacu kKabu Oup
KaTop SIHTM TyIIyHYaJIapHU OJMO KUPraHUHU KalJ 3THO, yiap KaTopuaa MaJaHUsT
KOJUIApH TyIIyHYaCHIa aloxXuaa ypry oepaau?,

Muiar KOHUENTyasl OJaMUHUHI TasH4Y TYyIIyHYaldapu OYIMUII MaJaHui
KOHIIENT, KaJAPUSITUI KOHCTaHTajdap JIMCOHWM OCNTWJIapHUHT WYKH IHaKJIH
MYHAApWKACHHA OCNTHIOBYM YHCYp cudaTumaa MUJUTHA JTUCOHWA MaH3apaHWHT
Kapop Tommmura cabab kypcaramu. Mwumii-MamaHuii  Koasap  OwiiaH
OeNruiaHral WKTUMOWI-MagaHuid axXOOpPOTHUHT JIMCOHUM JKMXaTAaH XoC
TabuaTHU KacO oHTumu d3ca TadakKypHMHr Kuéc, Vyxmarumi, wMeradopara
acocyianran (GaoyidsITH dBa3ura coaup Oymanu. 3epo, Kuéc Oup MUWIIAT KECUMHUIA
MaBXKyJT MabJIyM Ba HOMAabJIyM axOOpOT TapKUOWJaH MabliyM OeNruiIapHu
capaJiaill, yJJapHU TapUXHM MIaKUIAaHUII TaXXpUOACUra TETUIILUIA MabJIyM Oeiruiap
OwiaH KailiTa TakkKocjaml Ba IIyHTa Kypa “Y3WHUKUHU TaHUIL, aXpaTIl’
XYKYKUHU O€pyBUM MaxCyC KOJJIApHUHT mudpraHummaan ubopar MeHTal
amanuéTHu O6axapanu. HoMabayMmian MabliyMHU capajail xapaéHu sca 6eBocuTa
yXmartuim Ba MeTtadopa Kymarujaa MIyHra MOC IIAKI-IIaMOMUIHU (0Opa3HM)
aHUKJalll UMKOHUHM Maiio Kuiaaau. by oOpa3 Musuinii MeHTal axaMusTIA Ujieal
XOTUPAHUHT KYpUHUIIKA OYnuO, TUiaaaru ppasema makuid MyKUM OelarujiapHUHT
XOCHJI OYIIUIINIa acoc Ba3u(pacuHu YTanu.

Ymby 606ma “Y36ek THIMHMHT M30XAM  (DPA3eONOTHK  JIyFaTH,
“XuKmaTtHoma”, “V36eK THIMHUHT W30XJIU JIyFaTu’ (5 >KWIJIKK) Ja >KaMmJIaHTaH
mudodpazemanap ypranuinubd, TMHTBOMaIaHUN TaOuaTura 6axo OepuIIu.

1-nuarpamma

V30ek THIHHHHT H30XJIH JIYFATH (5 JKHITIHK)Ia
¢paszeonorazmaap

= OpazeoJ0rHIMIAP HEAT YMYMHBH
CcOHH- 2933 Ta100% i
MuadgoHHEM KOMIOHEHTIH
{ppazeoaorasmiap-66 ta 2.25 %
Mudoaorak oépasm
fppazeomormzvmaap-4-ta 0.03%

! Tomammonsckuii B. W. JIMHrBucTMYECKas TUNONOTHS: (PAHIY3CKHH S3bIK B COIOCTABIEHUH C PYCCKUM —
ExarepunOypr: M3narensctBo Ypan.roc. yu-ta, 2009. — 200 c.

2Xynoiibepranosa [, JIMHIBOKYIbTYPOJNOTHSNA MAJAHUAT KOMIAPHM TYIIYHYacH Ba Taikuuu // Y30ex TumM Ba
anabuértu. — Tomkent, 2019. — Ne 3. — B. 15.
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JManumaap y30ek Thirm MU(DOHMM KOMIIOHEHTIM TYPFYH OHMPHKMAalapHUHT
acocuii: Mudosoruk koa, TeoMmopd Koa, OuoMopd KoA, aHTporomMopd
JIMHTBOMAaJIaHUK Kojsiap/aa udoia TOMUIINHA KYPCaTIH.

Yoy 6o06ma, mynunraek, “Concise Oxford dictionary of proverbs”
(Kuckaua Oxchopn makommap syrat, 1953), “Concise dictionary of common
phrases” (Kuckaua ymymmii mbopamap nayratu, 1993), “Dictionary of popular
phrases” (Mamxyp wuOopamap ayratd, 1944) acocuga  capajiaHrad
MubodpazeMaTapHUHT ACOCHHHU TAIIKUIT STYBYH KOMIOHEHTIIAP TaXJIUII STHJIIH.

2-quarpamMma

Concise dictionary of common phrases
Knckaua ymymui noopajap ayratm

= dpazeoJorHIMIap
7150 Ta 100%

0% Mudonnm

KOMNOHEeHTIH
¢pazeonornzmuaap 40

Ta 0.56 %
Mudonoruk odpaznun

dpazeonorusmaap 9
Ta 0.13%

Hatmwxkana ku€cnaHa€rraH Xap HWKKA  TWIHHHT  JUHUKA-3BTUKOIWM,
MUGOJIOTHK, KOHIIENITYal MaH3apacu yuyH xannam (heaven), ¢papuwma (angel),
pyx, apsox (spirit, ghost), ubauc, waiumon (devil), nyzax (hell), Aspoun (Azrael),
adxcoap (dragon) TymryHuamapu “caba0-oxku0Oar” dancaduii KaTeroOpUsSIIAPHHUHT
“oxupar-ka30” KaTeropusiiapura OMpJallyBud YHUBEpCAJ XapakTep KacO 3TraHu
Ky3aTHJIIH.

XVYJIO0CA

1. MudoHUMIapHUHT TEOHUMHKA OWJIaH XaMm ajJoKaJop >KUXATH YJIApHUHT
TAJIKMHUJA KYT XoJUlapaa TEOHUMIIap OWIaH yajkamTupuiira cababd xkypcaTtaiau.
Karop mnanteonmap (3bTHKOAJIAP, MHUGDOIOTUK THU3UMIAp)ra  TaaUTyKJIU
MabOyAJIApHUHT HOMJIAPH acua MHCOH Xaélnuil TacaBBYpJIapH, TYKUMaTapUHUHT
Maxcyiu xucoOnaHagu Ba ynap OIoX TOMOHUAAH HO3WJI KWIMHIAH JTUHHUHT
uponacuau udona stMarau. lllynra kapamaid, KaguMaaH KUIIWIAP YBTUKOIUAN
amMayuilapu Ba aKuJaBUW Kapanutapu Owinan OofiaHraH kymiuad adcoHaBuit
KaxpaMOH HOMJIapM OHOMAacTHKaJa TeoHuM cudaruga ypranunaau. Mudonumus
OHOMAaCTHK MaKOHHMHI OWp coxacu OYiauO, yHIa TEOHUMHS (XyJqojap HOMH) Ba
J€MOHOHUMMSI (TypJIH XUJI apBoXJiap Ba €By3 pyXJjap) aloxuja YpuH TyTau.

2. bopmukmarm Hapca Ba XOAWCAJAPHUHT HOMHMHHU aHTJIATYBUM ATOKJIH
OTJIAPHUHT KaTTa KUCMHUHHU PEeaTMOHUMIIAp TAIIKUI KWIAIW, yJap acoCHlia XOCHII
O0yyBur MUOHUM OUpPIHKIAP y3uaa pedepeHT HUCOMMIMK TaOMaTUHU HAMOWHUIIT
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ATalM: XOCWJIa HOM YpHHUJA f03ara KeiraH Mu(oHuUMIapAa 3ca peallnOHUMIIapra
TErUIIUIN HT X0C Oeruiiap >kamiiaHau.

3. TaakukoT maBomMuga STOHUMUK HOMJIAp: 1) MyTJaK SToHUMIIAp; 2) HUCOUI
snoHUMIIap (MOPGOJOTUK WY OWjaH sicairaH HOTYJIMK STMOHUMHUK HOMJap); 3)
SMOHUMUK KOJUIOKaIusuiap (rpaMMaTuK My OujaH sicajiraH OMpUKMaId HOMJIap);
4) metadopuK, METOHUMUK HOM KYUMIIMJAH XOCWJI OYIraH HOMJIap Ba TYpPFYH
KyprJiMaliap Tap3uia aCocuil TYPT KYpHUHMILIA TaBCUDIaH N,

4. Y36ex THIM JIyFaBHil OMPIMKIAPU yPTAcCHAA JCOHHMIANIYB AAPaXKacH
WHTIIU3 TUIUAA OYIranu kabu I0KOpH sMac. 3epo, UHIIIN3 THIIU aTOKJIH Ba TYypPJIOII
OTJIAPHUHT JIEOHUMJIAIIYBUJAH XOCWJI Oynran wmudoHuMiIapra 0ol Tl
XUCOOJIaHA M.

5. MWurmuz Twimaa peanuoHUM-MHPOHMM — Touacumaru  MUGOHUM
KOMIIOHEHTIN (Dpa3eosioTuK KypuwiManap MHUKIOpH Y30eKk Tuiura HucbaraH
KYIpOK. Y36eK THIMIa JCOHMMIAINYB XOIMCACH AacOCHAA XOCHJ KHIMHTaH
MU(OHUM KOMIIOHEHTIH (pa3eosioruk OupIMKIap 3ca JAesIpid ydpaMauu.
Magpxyajiapu Xam acocaH y3jalmMalnap XHUccacura TYFpU Kelaau.

6. V36eK TUIIIYHOCINI M A NHIVIN3 THIIITYHOCTUTHAAH (apKiH, (ppa3eoornuK
OUpIUKIAPHU TOP MabHOAA TYIIYHHUII TEHICHIUSCU Ky3aTwuiaau. by TaakukoT
OOBEKTHHUHT YerapajapyuHi aHUK OeITWiiail UMKOHUHU TYFIUpCca, UHTIIN3 THINWIA
dpazeosioruk carxra OMPUKYBYH TYpFYH KypHJIMaJapHUHT Basu(aBuil >KUXaTIaH
xuiMa-xuuira  (stock phrases, catch phrase, cliché, format phrases, idioms,
nickname, sayings, slogan, colloquialism, quotation Ba 0.) OMTTa JMHIBHCTHK
XOJIMCAHU THUITOJIOTHK KeCHUMa TEKITUPHINHUHT Xap WKKH THIAAru (QapKIuKiap
ABa3NUra MypakKaOIalnIIy aHUKJIaHH.

/. PeanmuonuM Ba MU(GOHUM, TCOHUM Ba MU(OHUM YHCYpJapHU Oup-oupuaaH
@KpaTUIll, NIYHWHTACK, WKKH MaJaHUAT Joupacuaa aciuga MuoHuM 1ed
Kapajna€TraH yHCypJiapra IIabpuil >KUXaTAaH TYFpu Oaxo Oepuin HCIOMUMN
Kapamira 3uj KelyBud JUHTBoQancapuil TAIKUHHU WKKWIAHMAl paj HTHUIIra
AXTUEXK TYFIUPAIN.

8. V3bek THmMmarm OSK30THK, aKcap [AWHHI OapKapop OHpHKManap
TapkuOugaru acoc BazudacuHu yTaraH KOMIIOHEHTHU (Xydo, Tamepu,
llapsapoucop, Apamean Deam, Taumepu Taonno) mudoHHMM 53Mac, TEOHHM
KOMIIOHEHT €0 XxucoOmaim 3apyp. byryHru kyHraya TypryH Oupukma cudaTtuaa
Kapanu0 kenaétran ymoOy Toudagaru OupiMkiIapra, Ba HUX0AT, ¢pazema sMac,
TUHUM OapKapop Oupukma EXyJ pequrdoHuM Ae0 €Hpamuin Jio3uM. Mnoxwmii
TyIIyHYJIApHU TTEPCOHU(PUKA-IASIIAINTAPYBYN WHTIIM3 MEHTATUTCTUIAH (PapKiH,
ONJIOXHUHT UPOAACUHU aKC A3TTUPYBUM Oy cuHrapu udonanapuu Oapya Typaaru
dbpazeosoruk KypuiManap opacuaaH axpaTuo, ouxul oapkapop bupukmanap €Xyn
penucuonumaap Aed HoMial TakIuGuHU OepauK.

9. Uarnu3 twmugarn — (paszeosoruk Oupiukiapu yayH bubmms acocwii
anabuii ManOaup.

10. V36ex THIM U30X/IM JIYFATIAPHAATH KaMu 5995 Ta dpaseonoru3MiapHu
Vpranuim  HaTwkacuaa y30ek Tuiau  MHUGOHUM  KOMIOHEHTIM  TYpPFyH
OMpUKMAaNapHUHT acocui: MHUGONOTHK KoA, TeoMopd Koxa, OuoMopd Ko,
aHTporomMop(d JTUHTBOMaTaHUN Koajapaa uoa TOMHUIIN aHUKTaH IH.
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11. TagkukoT yuyH Taminanrad marims Taiam “Concise Oxford dictionary of
proverbs”, “Concise dictionary of common phrases” xammaa “Dictionary of popular
phrases” nyraTiapuman capajgaHran skamMu 10692 Ta TypryH OupHKMa
TEKIIUPUINO, KUECTAHAETTaH Xap UKKU TUJIHUHT JUHUN-YBTUKOIUN, MUDOIOTHUK,
KOHIICNITyal MaH3apacu yuyH owcannam (heaven), ¢papuwma (angel), pyx, apsox
(spirit, ghost), ubnuc, waumon (devil), oyzax (hell), Aspoun (Azrael), asxcoap
(dragon) tymyHuangapu cabab-okuOaT (ancaduii KaTErOPUICHHUHT OXHPAT-’Ka30
KaTeropusicura OMpJialilyBYM YHHUBEpCall XapakTep KacO TraHu Ky3aTHIAH Xamja
VJIIApHUHT YHUBEPCAJ TMHTBOMAIaHUN KOHIICTIT YKaH! JaFIIIaHIH.
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BBEJIEHUE (anHoTaumus aucceprauuu 1oKkropa ¢puiaocopuu (PhD) no
pui10J10rn4ecKUM HAYKaM)

AKTYaJILHOCTh W BOCTPe0OBAHHOCTb TeMbI AMccepTanuu. B MupoBom
SI3bIKO3HAHWUU pacIIMpeHue oO0beKTa HuccleoBaHus (Gpa3eojoruy 3a Cuer
uzydeHus ¢pazem, uauom, ¢pas, BeIpaKCHUHN, KPbIIAThIX BBIPAKCHHUIN OTKPBHIBACT
nyTh K 0ojiee IIMPOKOMY TOJKOBAHHMIO 3THX €IWHHUI[ Ha TPUMEpPe HAyYHBIX
napagurM. B IeMCTBUTEIBHOCTH YK€ HECKOJBKO CTOJIETHUA B LIEHTPE BHUMAHMS
JUHTBUCTOB HAXOMATCS HWCCIEAOBAaHMS, IMOCBAIIEHHBIE (pazeomornn U €e
MEePCIEKTUBHOMY pa3BUTHIO. HayuHble HOBIIECTBA, KOTOPHIE ObUIM MOJTYYEHBI Ha
CETOJIHSIIHUYN JIeHb, B TO BpPEMSl KaK CYIIECTBYIOLIME UCCIEAOBAHUS MOTYT OBITh
KJIacCU(PUITMPOBAHBI HA JIBE OCHOBHBIC TPYIIIBI: TO €CTh B OJHY TPYIIy YUYEHBIX,
XapakTepu3yronmx (pa3eosioru3Mbl HCXOJd U3 HMX S3bIKOBOM MPUPOIBI, U
Hao0OpOT, BO BTOPYIO TPYNITY YUEHBIX, UCCIEAYIONIUX YCTONYMBBIE COUCTAHUS 10
UX aHTPOIOTCHHBIM U SI3BIKOBBIM OCOOCHHOCTSM. COOTBETCTBEHHO, B HACTOSIIEE
BpEMs IOMYJISIPHO MOHUMAHUE YCTOMYUBBIX €MHUI] KaK ‘‘CUCTEMHBIX OTHOIIICHUMN
MHpa peaiuii U (OPMBbI OTpaKEHHUS OOBEKTHUBHOTO MHUpPa B CO3HAHWU HOCHUTEJEH
SI3BIKA”.

B MupoBOM JMHTBUCTHUKE AaHTPOIOLEHTPUYECKOEC TMOHUMAHUE Mpolecca
MO3HAHMS, BOCIPHUATHUS MHUpPa MOKAa3bIBa€T, YTO ISl TOTO, YTOOBI HAKOILJICHHOE
3HaHWE MPUOOPENIO CTATYC SI3BIKOBOTO 3HAKa M IPOYHO BOIIJIO B CHUCTEMY SI3bIKa,
OHO JIOJUKHO CTaTh [JJi1 JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA  CYIIHOCTHIO
CTEPEOTUITHOTO, 3TAJOHHOTO YPOBHSA. Y KaXJIOro Hapoda €CTh CBOM IOHSTHS,
3arneyaTieHHbIE B €ro IIEHHOCTHOM BHJIE, U ATa “crienrduyeckas crenuanu3anus’
B MOCTPOCHUH, TIOHUMAHWHU, BOCHOPUATHM MHpPA CIYKUT TOJYKOM K
BO3HUKHOBEHHUIO COOCTBEHHBIX BBIPA3UTENIBHBIX EIWHUI] B S3BIKE Hapoja C
TEUEHUEM BpeMeHU. BriieneHne 3TuX 00pa3zHO-IMOIMOHAIBHBIX, OMUCATEIHHO-
OIICHOYHBIX «CMBICJIOBBIX ITMKOB» B MBICIIMTCILHON JICITCIBHOCTA HOCHTEIIS
s3bIka B KOHEYHOM MTOT€ IPUBOAUT K (POPMHUPOBAHUIO B S3BIKOBOW CHCTEME
YCTOMYMBBIX TI0 CBOEMY XapakTepy «¢pa3eojloTu3MOB, M K 00pa30BaHUIO
(b pazeosIoru3MOB, OTPAKAIOIINX MEHTATBHYIO IPUPO,TY HAIIUH.

B y30ekckoif JMHTBUCTHKE OCHOBHBIC JIMHTBOKYJIBTYPHBIC CIUHUIIBI,
MPEJICTABISAIOIINE BHEIIHUM W BHYTPEHHHM MHUP YEJIOBEKA, H3Yy4arOTCsA Kak
pENpe3eHTallud  ONPEACIEHHOW HAUUOHAIBHOM KYJIBTYpbl C ONPEAECICHHBIM
KYJbTYPHBIM KOJOpUTOM. O/HA W3 aKTyaJIbHBIX 3aJlad HAIIErO SI3bIKO3HAHUA -
PACKpBITh MEXAHW3M MaTECpPUAIN3AIMHU A3bIKOBBIX M KYJBTYPHBIX CBOMCTB 4e€pes
dbpazeosoru3Mpl Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX MOAX0A0B. [loaToMy
BO BCEX OTPACHSAX SI3bIKO3HAHUA 3a/a4a «... BCECTOPOHHEH MOJICPKKN HAYYHBIX U
TBOPYECKMX HCCIICIOBAHUM, CO3JaHUS JUIS HUX HEOOXOMUMBIX YCIOBHUI»!
OTpeNeNisieT MHOTHE TPAJAUIIMOHHBIE MPOOJIEMbI S3bIKO3HAHUS, B YaCTHOCTH
HaIllMOHATBHO-KYJIBTYPHOE MHUPOBO33PEHHE HAIIETOo Hapoja BO (pazeosoru3max
y30€KCKOTO $3bIKa, HW3Y4YCHHUE S3BIKOBBIX, JMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEU

Mupsuées IIL.M. Opkun Ba (apoBOH, JEMOKPATHK Y30EKMCTOH JaBIaTHHU OMprajlvkaa 0aplo 3Tamus.
V36ekucron PecnyOnmkacu IIpe3uneHTH 1aBOo3UMMIa KHUPHIIMII TaHTaHAJIM Mapocumura OarunuiaHran Onmit
Makiiic nanataJapuHUHT KYIIMa MaXJIMcHaaru HyTK. — TomkeHT: Y30ekucron, 2016. — b.13.
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MU(OHUMOB C TOYKH 3PEHUS COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKU WMEET OIPEACIICHHOE
TEOPETUUYECKOE U MPAKTUUECKOE 3HAUCHUE JJISI HAIIETO SA3bIKO3HAHUSI.

JlaHHOE MCCEPTALMOHHOE MCCIEA0OBAHUE B ONPEACIICHHOW CTENEHU CIIYKUT
peanu3anuu 3a1ad, HaMeueHHbIX B YKa3zax u IlocraHoBnenusx Ilpe3uneHra
Pecniyonuku V36ekuctan No VII-5847 «O06 yTBepkACHUM KOHIICHIIUN pPa3BUTHUS
CHUCTEeMBI BhICIIETO 0Opa3oBanus PecrnyOnauku Y3b6ekucran no 2030 roma» ot 8
okTs10pst 2019 rona, Ne VII-5850 «O mepax 1no kapaAuHaIbHOMY MOBBIIICHUIO POJIH
U aBTOPUTETA Y30€KCKOro fA3bIKAa B KAa4ECTBE I'OCYJIAapCTBEHHOIO S3bIKa» OT 21
okTsiopss 2019 roma,Ne VII-6084 «O wmepax mo npajgpbHEHIIeMy pa3BUTHIO
y30€KCKOT0 SI3bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3IKOBOUM MOJIMTUKU B cTpaHe» oT 20
okTsi0pss 2020 roma, IlocranoBnenune KaOunera wwuHuctpoB PecnyOnmku
V30ekuctan Ne 571 «O Mepax mno JanbHEHIIEMY COBEPIICHCTBOBAHUIO
nestenbHocTH CaMapKaHJICKOrO0 TOCYJIapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETa» OT 24 WUiois
2018 rona, [locranosnenne KaOunera munuctpoB PecnyOnuku Y30ekucran Ne
139 «O Mmepax 1o gajibHeIIeMy TOBBIIIEHUIO 3PGEKTUBHOCTH (PYHIaMEHTATBHBIX
U MPUKIIATHBIX UCCIIEIOBAHUN TIO0 Y30EKCKOMY SI3BIKY M JuTeparype» oT 11 mapra
2020 roga U APYruxX HOPMATUBHO-IPABOBBIX JOKYMEHTAaX OTHOCUTEIBHO JAHHOW
cdepbl 1eATETbHOCTH.

CooTBeTcTBHE AKTYAJBHOCTH HCCJIEAOBAHHSA C Y4YeTOM INPHOPUTETOB
Pa3BUTHS HAYKH M TeXHHKH pecmyOguku. /[luccepranus BBIIIOJHEHA B
COOTBETCTBHUH C YUETOM MPUOPUTETOB PA3BUTHUSI HAYKU U TEXHUKU PECITYOIUKH

[. «®opmupoBaHHWE CHUCTEMbl WHHOBAIMOHHBIX MWJIEM U CIOCOOOB UX
peanu3aluuy B COLUMAIBLHOM, IPABOBOM, SKOHOMUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHOM
51 o0pa3oBaTeNbHOM  Pa3BUTHM  UH(GOPMHPOBAHHOTO olOmecTtea u
JEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBay.

Crenenp usydyenus npoosaemsl. zydyenne (pazeonorun Ha pa3HbIX sI3bIKax
BCErJla MHTEPECOBAJIO YYEHBIX BCEro Mupa. 3anagHeie JUHTBUCTHL A. Jle Jla
I'pamxa, P. I'mzep, I'. Knanmne, M.JI.bemaii, A.Bpounn, M.Bpouni, H.P. Hoppuk,
B.Anbrenbepr!, a Taxke B aHIIMHACKON JUHrBUCTHKE’. ECIM Takue W3BECTHBIE

lAlvarez de la Granja, Maria (ed.). Fixed expressions in cross-linguistic perspective // a multilingual and
multidisciplinary approach. — Hamburg: Verlag Dr. Kovac, 2008. — 382 p.; Gléser, Rosemarie. The Stylistic
potential of phraselological units in the light of genre analysis // Phraselogy. Ed. A.P.Cowie. — Oxford: Clarendon
Press, 1998. — P. 25-45; Knappe, Gabriele. Idioms and Fixed Expressions in English Language Study before 1800. —
Peter Lang, 2004. — 664 p.; Beshaj Ma. Lediana.Phraseological Units Used in the Functional Styles in English and
Albanian Language // Mediterranean Journal of Social Sciences// pub. by MCSER-CEMAS-Sapienza University of
Rome: Vol — 4 Ne 2; May, 2013. — P. 453-456; VrbincAlenka, Vrbinc Marjeta. Phraseological units with onomastic
components: The case of English and Slovene // Revista de Lingiiistica Tedrica y Aplicada. Concepcion (Chile), 52
(1), 1 Sem. 2014, P. 133-153; Norrick N.R. How proverbs mean: semantic studies in English proverbs / Norrick
N.R. — Berlin; New York: Mouton, 1985. — 213 p; Bengt Altenberg. On the phraseology of spoken English.The
evidence of recurrent word-combinations // Phraselogy. A.P.Cowie. — Oxford: Clarendon Press, 1998. — P. 101-121.
2Eugene F. Shewmaker.Shakespeare's language: A Glossary of Unfamiliar words in Shakespeare's plays and
poems. 1996. New York; William N.A bible dictionary for young readers by McElrath, 1965. Nashville Broadman
Press; Rees Nigel. Phrases and sayings. 1997. London: Bloomsberry; Albert M. Hyamson, F.R. Hist. A dictionary of
English phrases. London: George Routledge & Sons, LTD. 1922, Idiomantics.The Weird and Wonderful World of
Popular Phrases.Philip Gooden and Peter Lewis. Bloomsbury Publishing Plc. United Kingdom 2012; Ram
NarainLal, The student’s practical dictionary of Idioms, phrases and terms with explanation in English and Roman
Urdu. Bookseller, Allahabad. 1994; Abraham H. Lass, KiremidjianD., Ruth M.The Facts on File dictionary of
Classical, Biblical and Literary Allusions. New York. NY 10016. 1988; Partridge E.A dictionary of slang and
unconventional English.Seventh edition.Macmillan Publishing. New York. 1967; William and Mary Morris.
Dictionary of word and phrase origins.Harper and Row, Publishers.New York, Hagerstown, San Francisco, London;
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poccuiickue ydeHsle, Kkak B.B.BunorpamoB, H.AmocoBa, W.B.ApHonbz,
O.C.AxmanoBa, b.A.Wmum,  A.M.CMupHUUKUN  OpOBOAWIM  HAy4dHbIC
MCCIEN0BaHus B OTOM oOmactul, T0 B y30€KCKOM S3BIKO3HAHMU HMCCIENOBAHUS
Takux  ydeHblx, kak  [II.PaxmarymmaeB, = A.Mamaros, B.ﬁynnameBz,

IMPpOAaHAJIM3UPOBAJIN U CPABHHUJIU (I)paseonomqecxﬂe CAHMHUIBI B A3bIKaX OIHOIO

Adrian Room. Brewer's dictionary Modern phrase Fable; G.L.Apperson. English proverbs and proverbial phrases.A
historical dictionary. 1.S.0. Editor of the Antiquary. 1899-1915; A dictionary of English phrases. Albert M.
Hyamson, F.R. Hist. London: George Routledge & Sons, LTD. 1922; Oxford dictionary of word origins. 2010.
Oxford University Press.Kahle /Austin Foundation; James Main Dixon. T.Nelson and Sons. Dictionary of Idiomatic
English phrases. London. Edinburgh and New York. 1981; Alexandria, Virginia, 101 Everyday sayings from the
Bible. Ed Fosters. Salvation Army National Publications.; William Smith. A Concise dictionary of the Bible, Ed
4.1875; Easton M.G.Eastons Bible dictionary. M.A.D.2021. Public Domain; Smith, William. A Concise dictionary
of the Bible, Ed 4. 1875.p.200; The Wordsworth dictionary of phrase and fable. Hertfordshire, England:
Wordsworth Editions. 1994; Adrian R. Cassell’s dictionary of foreign words and phrases: historical collection, 2002.
London: Cassell; New York: Distributed by Sterling Pub.Co; The Harper dictionary of foreign terms: based on the
original edition by C.O. Sylvester Mawson. 1987. New York: Harper and Row; Archer Peter and Archer Linda. 500
Foreign words and phrases, PhD. The USA. 2021. P. 21; Amine Bouchentouf. Arabic phrases for dummies. 2009.
Hoboken, N.J.:Wiley Pub.; Chichester: John Wiley. Distributor; Lloyd E. Smith. A dictionary of foreign words and
phrases in frequent use in English contexts. Haldeman-Julius company Girard company. Little Blue book no. 902
Ba 0.

!Bunorpanos B.B. OCHOBHEIE HOHATHS PycCKOM (pa3eoornd Kak JMHIBUCTHYECKON IHCIMIDIMHEL — MOCKBa,
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friendship University of Russia, Moscow, Russia; Ganieva Sh.A. Phraseological meaning and its structure.
International scientific journal. Volgograd. Ne 11 (33), 2016, Vol. Il. 2016. p.40-41; Cwmupuuukuii A.U.
Jlekcukosorus aHrimickoro si3eika. — M., 1956; Hacpymmaesa 3.3. Muriam3 Twin (pa3eoioruk OUpPIHKIApP
CEeMaHTHKACH/Iar} TeH/CP KOHICTIIHSCH: (Dlxmonorm[ (banmapu KokTOpH Auccepramusicn. — TomrkeHt, 2016.
2paxmarynmnaes 111 V36ex dpazeonoruscuuunr 6ansu Macanamapu. — TomkeHt, 1966; Paxmarynmaes 111 V36ek
TWIMHUHT W30XJIA (pa3eosoTHK JIyFaTH. — TomkeHT, 1978; Mamaro A. ®pa3eonorn3MiIapHUHT IIAKIUTAHHII
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JIMHTBOKOTHUTHB TafaKuKu. — Tomkent, 2016; Sultanova Sh.M. Religious phraseological unit as an object of study
of theolinguistics / Byxopo naenar ynusepcuretn uinmuii axooporu. — b. 94; Tursunov M. The linguistic features of
metaphoric phraseological units in the Uzbek language / Philology matters. VVolume 2020. Issue 1. Article 17. P.95;
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JUHTBOKYJIBTYPEMaIApHUHT MogaNaHuIy (MHIMHA3 Ba ¥30ex Triutapu Muconmaa): @umon. dan. Oyiinda dancada
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https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%8B%D1%81%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D1%88%D0%BA%D0%BE%D0%BB%D0%B0_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D0%B8%D0%BD%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%BB%D1%8C%D1%88%D0%B0%D1%8F_%D0%A0%D0%BE%D1%81%D1%81%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%8D%D0%BD%D1%86%D0%B8%D0%BA%D0%BB%D0%BE%D0%BF%D0%B5%D0%B4%D0%B8%D1%8F_(%D0%B8%D0%B7%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE)

S3bIKAa W C PA3HBIMU THUIIOJOTUYECKUMH Kiaccudukamusmu. B To ke Bpems Obut
npoBe/ieH 0030p HEKOTOpBhIX PaboT mo ¢pa3eosoru3mMaM HEMELKOTO SI3bIKa C
KOMIIOHEHTAMU MH(DOHUM, ArHOHUM, TEOHHUM®, KOTOPBLIE CETOIHS CUHMTAIOTCH
OIpeIEICHHBIMU 00NacTAME ME(POHUMA, a TaKke 1o peaurusam®. Ho B y30exckom
U aHTJIMHACKOM  S3BIKO3HAHWM CIELUaIbHBIE HCCIEIOBAaHUS 10 M3YUYCHHUIO
(b pa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTaMU MU(OHUMA HE TTPOBOJIUIIUCH.

CBsi3b IMCCEPTAIMOHHOIO HCCJIEJI0BAHHMA ¢ IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PadoT BbICHIET0 00pPa30BATENbHOIO0 Y4YpesKAeHHs, T/ie
BbINIOJIHEHA JuccepTranusa. VccrmemoBanue NTPOBOAWIOCH B paMKaxX Hay4HO-
HCCIIEIOBATENBCKOTO TIaHa TepMe3CKOro TOCYAapCTBEHHOTO YHHUBEPCHTETA IIO
TeMe «MeXbSI3bIKOBBIC OTHOIIICHUS.

Hean wuccieqoBaHusi  SBISCTCS TMPOBECTH  CPABHUTEIBHBIM  aHAIU3
dbpazeosoru3MoB ¢ KOMIOHEHTaMU MU(OHUMA aHTJIMIACKOTO U y30€KCKOTO SI3bIKOB
U 00OCHOBaTh aKTyaJlbHOCTh JAHHOTO BHAA (PA3eoJIOTHUH I Pa3TUYHBIX
PETUTUO3HBIX BEPOBAHUIA.

3amaum ucciieJ0BaHNSA:

BBISICHUTH STUMOJIOTHIO @hpazem, TEPMUHA MUGOHUM U TEM CAMbIM BBISBUTH
HECOBMECTUMOCTh MEX/1y HUMU B TIpe/ieiaX IBYX SI3bIKOB;

OTPENEIUTh JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKHUE OCOOCHHOCTH (pa3eosiorTu3MOB  C
MU(DOTOTUYECKUMU KOMIIOHEHTAMHU B aHTJIMMCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKaX;

BBISIBIIATH CXOJCTBA U Pa3Iuyms MEXIy (Dpa3eoorusiMu, CIIOBOCOUYCTAHUSIMH,
KPBUTATBIMU CJIOBaMH, HIHOMaMHU;

OTIPEJICTUTh JIMHTBOKYJIBTYPHYIO 3HAUUMOCTD ITyTEM AUCKYPCHUBHOTO aHAJIHA3a
(pa3eosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTaMU MU(DOHUMA;

HAyYHO-TEOPETUYECKOE OOOCHOBAHWE TEPMUHA MUDOHUM KOMNOHEHMA W
aHanu3 (Ppa3eosIOTU3MOB C MX YYaCTHEM B COOTBETCTBHHM C JMHTBOKYJIbTYPaMH
AHTJIMHACKOTO M Y30€KCKOTO SI3BIKOB.

OO0beKkT mcceq0BaHUsI COCTOUT W3 (DPa3eoJOrU3MOB C KOMITIOHEHTaAMHU
MU(pOHMMA, COYETAIOIIEH peIUTrHo3Hble, Mudoorudeckue, GuIocopcKue
B3TJISITIB.

IIpeaMeTom mncclie10BAHUSA SBIISIETCS U3yUEHHUE SI3BIKOBOTO cTaTyca dpaseM,
JUHTBOKYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH (Ppa3eosioru3MoB ¢ KOMIIOHEHTaMHU MU(OHUMA
B QHTJIMCKOM M Y30€KCKOM SI3bIKAaX.

MeTtoabl uccjieqoBanusi. B ncciaenoBaHM MCTIOB30BAMCH JIMHTBOKYJIBTY-
poJIOTHYECKHH, (PUI0COPCKO-THOCEOTOTHICCKUN, JIEKCUKOTpapUIeCKUii, oImca-
TEJIbHBIA, CDABHUTEJIbHBIN, CTATUCTUYECKU METO/IbI AHAJIN3A.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeIOBAHMS 3aKJII0YAETCS B CJIeAYyIOIIEM:

omricaHa POJb (Pa3coJOTU3MOB C KOMIIOHEHTaMH MHGPOHMMA BO
(dpa3eosloruueckoM,  JUHTBOKYJIBTYPHOM  (oHIEe  s3pIka Ha  OCHOBE

losuuukoso B. B. OHomacTudeckas (paseonorus B JIMHIBOKYJbTYPOJIOTMYECKOC aclekTe (Ha MaTepuale
HEMEIIKOTO SI3bIKa). ABTOpedepar AuccepTalvy Ha COUCKaHUE YUSHOW CTENeHN KaHuaaTa (GUiIoIorHUeCKUX HayK. -
Hanpunk, 2008.

2SIxpsiea 3. b. PenurumosHas Jekcuka W (JpaseosiorHs KyMBIKCKOTO s3bika. ABTOpedepar juccepTanyi Ha
COHMCKAaHUC yYCHOW CTCICHU KaHauaata (QuiIoornvyeckux Hayk. — Maxaukana, 2010; Kocumpsima H. O. Jlexcuka
peNMruo3HoN KynbTypbl B naumonekre A.A.Dera. ABropedepar auccepTallii Ha COMCKAaHHME YYEHOW CTEIEHHU
kaHauaaTa ¢uionornyeckux Hayk. — Kypck, 2011.
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CPaBHUTEIHHOTO, CTATUCTUYECKOTO aHalnW3a, a Takxke B (popMupoBaHUH
HAllUOHAJIHBIX  SI3BIKOBBIX, HAIMOHAJIBHBIX IICHHOCTEH W  HAIIMOHAJIBHOTO
pPEIUTHO3HO-BEPOBAHUS  KApTUHBI, a  TakKe  MPEJACTaBICHBI  JICKCHUKO-
CHHTAaKCHYECKHE OCHOBBI pedepeHIMaIbHbIX pa3nuuuii B (OPMUPOBAHUHU
dbpazeosoru3MoB € KOMIIOHEHTaMM MH(POHMMA aHTJIMMUCKOTO MU y30€KCKOro
SI3BIKOB;

HAa OCHOBE aHAJUTUYECKUX MaTEpHaJOB IO THUIY JSOHUMHU3AIUU B
AQHTJIMICKOM U y30€KCKOM s3bIKaX MH(OKOMIIOHCHTHAsI MHTEPIPETAIUs SBJICHUS
SMIOHMMM3ALIMK B Pa3HBIX CUCTEMHBIX S3bIKaX BOCXOJUT K pedepeHTHBIM OCHOBAM
00pa3oBaHUs HA OCHOBE PEaTMOHUMA, a pa3Inuie B BOSHUKHOBEHUU aOCOIOTHOTO
MHU(pOHMMA 3aKTI0YaeTCs B CIIOco0ax 00pa3oBaHMs TPOU3BOIHON HOMUHAIINH;

OCBEIICHBI JIMHTBOKYJIbTYPHBIE KOJbI €IMHUIl aHAJIOTUU (PPa3eosIOTU3MOB C
KOMITOHEHTaMU MH(pOHMMaHa YpPOBHE Y30EKCKOTO W AaHTJIMHUCKOrO S3BIKOB, B
OTJIMYUE OT AaHTIUHUCKOrO0 MEHTAJUTETa, MEPCOHU(PUIUPYIOMIETO PEIUTHO3HO-
BEPOBAHUSI TOHATHUS, KaXIbl MYCYJIbMAaHCKUWA HApoOJ UMEET CBOE MECTO B
PEMUTHO3HON KapTHHE, OBLIO MPEI0KEHO HA3bIBATh BCE BUABI (Ppa3eoornIecKux
KOHCTPYKITUH, OTpaKAOIMMX BOMIO AJutaxa, He ¢pa3eMaMu, a peiucuo3Ho-
VCMOUYUBLIMU COUEMAHUAMU WA PEeNUSUOIUOHUMAMU,

nokazaHo, yto mousatus ocannam (heaven), gpapuwma (angel), pyx, apsox
(spirit, ghost), ubauc, waumon (devil), oyzax (hell), Aspoun (Azrael), ascoap
(dragon)  sBISAIOTCS ~ YHHUBEPCAIBHBIMH  JIMHTBOKYJIBTYPHBIMH  ITOHSATHSIMH,
o0beNUHSIOMUMUCS B (Qriiocockrue KaTeropuu MpUYMHA-CIIECTBUE, KOHEII-
HaKa3zaHue JJid PEIUTMO3HO-BEPOBAaHUM, MH(POJIOTHUECKOW, KOHUENTyalIbHOU
KapTUHBI 000MX CPaBHUBACMBIX S3BIKOB;

BBISIBJICHBI MCTOYHHMKH OOOTAIlEHUS CJIOBAPHOTO COCTaBa AaHIJIMICKOrO H
y30€KCKOTO SI3bIKOB Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAHHBIX (DPa3eoOTH3MOB C TTOMOIIBIO
JIEKCUKOTPa(hUIECKOT0, OMMCATEIIBHOTO, CPABHUTEILHO-CPABHUTEILHOTO METO/IOB.

IIpakTHyeckue pe3ybTaThl HCCJIET0BAHUS 3aKJII0YAETCS B CJIEAYIOIIEM:

CrenaHbl YeTKHE BBIBOJBI 00 UCTOYHUKAX (popMuUpoBaHUS (HPa3eoTOTH3MOB C
KOMITOHEHTaM1 MA(OHUMA aHTJITMICKOTO M Y30€KCKOTO SI3bIKOB;

mudodpazemMpl  CTPYKTYpHO JACNATCS Ha TPynmbl  (Ppa3eosioru3MoB
KOMIIOHEHTaMH TEOHMMa W C KOMIIOHEHTaMH MHGOHUMA, a YCTOWYUBBIE
BBIPOKECHUSI C KOMIIOHEHTAMHU TEOHMMAa KIACCU(DHUIIMPYIOTCS KaK PEIUTHO3HBIE
YCTOWYMBBIC €UHUIIBI - PEIIUTHOHUMBI;

C TIOMOIIbI0 KOHKPETHBIX MPUMEPOB ObUTH BBISIBJICHBI CXOJACTBA U Pa3IUUMS
¢dpa3eosoru3MoB ¢ KOMIOHEHTaMH MHGOHMMA B aHIJIMMCKOM U y30EKCKOM
SI3LIKO3HAHUU.

JloCTOBEPHOCTh Pe3yJbTATOB MCCJAEJ0BAHUSI OCHOBaHA Ha TOM, UYTO
MIPUBEJICHHBIC BBIINIE TaHHBIE CPOPMUPOBAHBI HA OCHOBE JIOCTOBEPHBIX HAYYHBIX U
XYJ0)KECTBEHHBIX HCTOYHHUKOB; YTO KaXJbId CJIy4alli OCHOBaH Ha METO/ax
CPaBHUTEIILHOTO, (buI10c0CKO-THOCEOIOTHYECKOTO, JIMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTHYECKOTO, KOTHHUTHUBHOTO, KOHTEKCTYaJIBHOTO, XYJI0KECTBEHHOTO,
JTUCKYPCUBHOTO aHaln3a; ATO TAaKXKe OIPEACNSIeTCS TeM, YTO TEOPETUUYECKUE
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CY)KJIEHUSI Y BBIBOJbl BHEAPEHbl B MPAKTHKY, MOJYYEHHbIE PE3YIbTAThI
MOATBEPKAAIOTCS KOMIIETEHTHBIMU OPTaHaAMH.

Hay4yHo-npakTH4YecKoe 3Ha4YeHHe pe3yabTaToB HccienoBanui. Hayunas
3HAYUMOCTh PE3YJIbTATOB MCCIEAOBAHUS ONPENEIAECTCS TEM, YTO 3TH PE3YJIbTAThI
MOTYT OBITh Hay4YHbIM HCTOYHHUKOM JUISI HOBBIX MCCJIEIOBaHUNA B 001acTH
dpazeosnoru, NEPEBOJOBENICHUS, CPABHUTEIBHOTO S3bIKO3HAHUS. Pe3ynbrarhl
UCCJIEIOBAHUSI MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl I MPENOJaBaHUs, a TakkKe s
MOJITOTOBKM Y4€OHMKOB U METOJUYECKUX MOCOOUN MO TAKUM TUCHUILIMHAM, Kak
«DopmupoBaHre MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMU MPU 00YYEHUU UHOCTPAHHOMY
A3bIKY», «JIMHrBOKYJIBTYpOJIOTUs», « KOTHUTUBHAS JTMHTBUCTUKAY.

BHueapenne pe3yabraToB HcciieqoBanus. Ha OCHOBE HayYHBIX pe3yJbTaTOB
CpaBHUTENBHOTO aHaiu3a MUdodpazeM Ha aHTIIMICKOM U y30€KCKOM SI3bIKax U
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO  HMCCJIEIOBAHUSL OTHOIIEHUS JTUX YCTOWMYMBBIX
COEAMHEHUH K PA3JIUYHBIM PEIIUTUO3HBIM BEPOBAHUSAM:

BO (hpa3eosornyecKoM, JJMHIBOKYJIBTYPHOM (DOHAE s3bIKa (PPa3eoJIOTU3MOB C
KOMIIOHEHTaMU MHU(OHMMA, a TakkKe pPOJb HAIMOHAJIBHBIX  S3BIKOBBIX,
HallMOHAJIBHBIX IIEHHOCTEH W HAIMOHAIBHBIX PEJIMTUO3HBIX YOEKIECHUU B
(OpMHpPOBaHMN CPaBHUTEIBHOIO, CTATHCTHMYECKOIO aHAJlM3a M BBIBOJOB Ha
JIMHTBOKOHIIENITYaJIbHOM OCHOBE pa3ianyuii B (HOpMUPOBAHUM (PPa3eoJOTU3MOB C
KOMIIOHEHTaMU MHU(OHMMA  aHTJIMUCKOTO M Y30€KCKOTO  SI3bIKOB  OBLIU
UCIIOJIb30BaHbl B  HAyYHO-NIPAKTUYECKOM M (PYHIaMEHTaJIbHOM  IPOEKTE
BBINIOJIHEHHOM B KapakanmakckoM Hay4YHO-HCCIEAO0BATEIbCKOM HHCTHTYTE
rymMaHuTapHbix Hayk Kapakanmakckoro otneneHuss AkageMuu Hayk PecrmyOnmku
V30ekuctan Ne GA-O1-1'003 Ha Temy «DYyHKIHOHAIBHOE CIOBOOOpAa30BaHUE B
COBPEMEHHOM KapakannakCKoM s3blke» U NedDA-A1-1'007 «Kapakannakckue
MOCJIOBUIIBI  KaK OOBEKT JIMHTBUCTHYECKOro wuccienoBanusi». (CrpaBka
Kapakanmakckoro otnenenus AkxagemMun Hayk PecnyOnuku —Y30ekucraH
Nel17.01/200). B pesynbrare pasnudrie B criocodax o0pa3oBaHus (Hpa3eoiorn3MOB
C KOMIIOHEHTaMHM MHU(OHHMA B Pa3HBIX CHUCTEMHBIX S3bIKaX MOCTYKHUIIO
JIMHTBUCTUYECKH HAIMOJHEHHUIO COJIEPKAHMS MPOEKTa IO TMOUCKY pEelIeHUi s
YKJIOHEHHS OT CITIOCOO0B BOZHUKHOBEHUS TPOU3BOIHBIX HOMUHAIIH;

BbIBOBI O JHHTBOKYJIBTYPHBIX KOJaX HWACHTHU(MUKAIIMOHHBIX EIUHUI] Ha
OCHOBE MH(OJOTUYECKUX KOMIIOHEHTOB B Kiaccudukanuu ¢(HpazeomoruaecKux
YpOBHEW  y30€KCKOrO W  aHIJIMMCKOTO  SI3BIKOB,  HAYYHO-TIPAKTHUUYECKHE
peKoMeHganu  repeBoga Mudoiorndeckux ¢pa3 B paMKax IepeBoja
MPOMU3BEACHUN HMCKYCCTBAa M HAYKH IIUPOKO HUCHOJIBb3YIOTCS CypXaHIapbUHCKUM
pPErHOHANIBHBIM OT/AEJIEHHEM [ 0CyJapCTBEHHOTO KOMUTETA MO PA3BUTUIO TypHU3Ma
PeciyOmmku ~ Y30ekuctaH TOpu  MOATOTOBKE  THMIOB-DKCKYPCOBOJOB U
nepeBoaunKoB. MccmenoBaTenb TakKe y4acTBOBAJI BO BCEX PECIYOIMKAHCKUX U
MEXIYHAPOIHBIX MEPONPUITHSIX, MPOBOAUMBIX B CypxaHIapbHHCKON 00JIacTH B
2019 rony, B ToM uncie B «MexayHapogHoM dectuBaiie 6aximm nuckyccrsay 5-10
anpeis, B pamkax Henenu «Hacnenue» 24-25 aBrycra apXxeojoro-TypucTUYECKOTO
dopyma «Y30eKHCTaH - MEPEKPECTOK BEIUKHUX JOPOT U IUBHIIM3AINN, UMIIEPH,
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penuruii, KyapTyp» M akTuBHO ywacTBoBal Bo II MexayHnapoanom OusHec-
bopyme «Open South International Business Forum Il» 21-22 ceHtsOps, 4To
CIIOCOOCTBOBAJIO MPOBEICHUIO MEPOIIPUSTUN HA BBICOKOM ypoBHE. Kpome Toro, u3
Hay4YHBIX PEKOMEHIAIMNN UCCIEN0BATENS JUIsl ONPEACIICHUS UX JIMHTBOKYJIbTYPHOU
3HAYUMOCTU TOCPEACTBOM JUCKYPCUBHOIO aHaiu3a MHU(PoPpazeM, HCTOUHUKHU
oOoraileHust aHria0-y30€KCKOro clIoBapsi Ha OCHOBE YCBOCHHOW (hpaszeosioruw,
OBLITM KMCIOJIB30BaHbI MPU pa3paboTKe y4eOHBIX U MCCIEIOBATEIbCKUX PECYPCOB
it 00yueHus: obnactu «ConpoBOXKIEHHUE THIA U TIEPEBOTUECKAs IEATEILHOCTDY.
(CrpaBka Ne 01-06/785 ot 5 HOs10pst 2021 rona CypXxaHIapbHHCKOTO 00JIAaCTHOTO
ynpaBiieHus] ['0Cy/lapCTBEHHOTO KOMHUTETa IO Pa3BUTHIO TypusMma PecryOiuku
VY30ekucran). B pesynbrare Obl1 JOCTUTHYT CPABHUTENBbHBIN aHaIu3 MUPoPpazemM
B HEPOJACTBEHHBIX fA3bIKaX, COBEPIICHCTBOBAHUE 3HAHUI O POJIM (Ppa3eonoru3mMoB
JAHHOTO THUMA B AHMVIMHCKOM M Y30€KCKOM S3bIKax B XYJ0’KECTBEHHBIX
IPOU3BEACHUAX, UX UCIIOJIB30BAHUU B NIOJINTUYECKUX KPYyTax;

HayYHO-TEOPETUYECKHE BBIBOABI 110 HCCIECJOBaHUIO (HPa3eoOTU3MOB C
KOMIIOHEHTaMU MHU(POHUMA B aAHIJIMHCKOM U y30€KCKOM f3bIKax ObLIU
MCIIOJIb30BaHbl MPHU MOATOTOBKE PAJHOBEIIAHMS OTHOCAIIMUCA K HAYYHOU TEMe B
Tenepaanokomnanun «Suru acp» CypxangapbuHckod obmactu (cmpaBka Ne 01-
15/755 Tenepamnoxommannu CypxanmapsuHckoi obiactu ot 30 centsops 2021
roga). B pesynpraTe oOecrneueHa Hay4yHas MOMYJSPHOCTh IOATOTOBJIEHHOTO
Marepuania.

Anpodanus pe3yJibTaToB HCCJICIOBAHMS. Pe3ynprarsl
MCCIIeIOBaHMs 00CYXICHBI Ha 8 Hay4YHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEpEeHIHsIX, 3 U3 HUX
— Ha MEXIYHApPOIHBIX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIHUSX.

Iyomukanust pe3yjabTaToB HccjenoBaHuil. OCHOBHOE coOJepikKaHUE
JUCCEPTAllMM OTPAKEHO B 15 HAYUYHBIX CTAThSAX 5 M3 HUX — HAYYHBIE KYpPHAJIbI,
BKIIOUeHHbIX B crnucok BAK PecnyOnuku VY30ekuctan (B Tom uwmcie 3
MEXIYHAPOAHBIX JKypHaIa U 2 pecrnyOJMKaHCKUX >KypHaia) U | HayyHBIX CTaThs
onmyOJIMKOBaHa B XKypHajaX, MHIEKCUPYEMBbIX Ha ocHOBe CKOITyC.

O0beM u cTpyKTypa amccepraumu. J[uccepramus COCTOUT W3 BBEICHHS,
TPEX OCHOBHBIX IJIaB, 3aKJIIOUEHHs, CIUCKA HCIIOJIB30BAHHON JMTEpAaTyphl M
npwioxeHui. O0muii 00beM nruccepTanuu coctaBisieT 147 cTpaHuUIb.

OCHOBHOE COIEP KAHUE INCCEPTALINU

Bo BBegeHuMM H3JI0KE€HA aKTyaJdbHOCTh U HEOOXOAMMOCTH HCCIICIOBAHMS,
OTMHUCaHbl 1Ie7b, 3aJaud, OOBEKT M TPEAMET HCCIEIOBaHMs, ITOKa3aHa €ro
COOTBETCTBHE MPHUOPUTETHBIM HAIIPABJICHUSM pPAa3BUTUA HAYKH M TEXHOJIOTMU
PecryOnuku, W37M0KEHBI HAydHbIE HOBIIECTBA, MPAKTUYECKUE PE3YIbTAThI
WCCIIEIOBAaHUS, PACKpbhITa HAyYHO-IPAKTUYECKAs 3HAYMMOCTb ITOJIYyYEHHBIX
pe3yJIbTATOB, IPUBEIACHBI CBEICHUS O BHEIPECHHM PE3YJIbTATOB HKCCIEAOBaHUM,
CTPYKTyp€ U 00BbEeME TUCCEePTALINH.

B nepBoii riiaBe aucceprauuu noja HazBaHueM «Mugossornyeckue 0CHOBbI
NMO3HAHUSI MUPO3HAHUS» BO (Pa3ecosoru3Max aHTUYHOTO MEPHOJia OCBELIAIOTCS
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BONPOCHl ~ MHU(DOJIOTUYECKONM  MHTEpHperauud, MHQPOJIOTHYECKOoro  olpasa,
TPaKTOBKH MHU(]OJOTHYECKUX OOpa30B B JMHIBUCTUYECKON KYJIbType Y30€KOB,
OTIINYUSl MU(POHUMOB OT JPYTUX MOJOOHBIX SIBICHUN U TeHe3uca MU(OHUMOB,
AJIEMEHTOB MHU(OTEOHUMOB B Y30€KCKOW M aHIJIMICKON JIMHTBUCTUYECKOMN
KYJIbTYpE.

Ceromnst B MUPOBOM M Y30€KCKOW JIMTEpAType aKTUBHBI MHUDOIOTHICCKUE
oOpassl: Tammanogvie Mmyku (COBpEMEHHAs WHTEpHpETAIUs: CHJIbHas OOJb,
CTpallaHhue OT HEBO3MOXXHOCTH d4ero-mbo poctuys), Cuszugos mpyo
(6ecnomanuplii  OecrIONHBIA Tpyna), Hums Apuaouvr (HacTaBiI€HUE YTO-IUOO
nenate), Meu /lamoxna (MIOCTOSHHOE JABJICHHE HAa YbIO-TO TOJIOBY), AXuiiecosa
nama (ciaabasi cTOpoHa, 0OJE3HEHHOE MECTO, TOYKa KOro-TO, YTO-TO), KOHIOULIHS
Aszycma W MHOTHE JpYrue BBIPAKEHUS] COCTABISIOT BEAYIIYI KOHIICTIIIHIO
IIEIEBPOB, JOCTYIIHBIX B COBPEMEHHOIM TuTeparypel.

B Hayke ¢paseonorus aHTHYHOTO TEpUOAa €IIe HAa3bIBACTCS «KPBLIATHIC
BBEIpaKECHHS». JlpeBHUE (Hpa3eoNoru3Mbl TakKe CBS3aHBI C  CBPOICHCKUMU
SI3bIKAMU, TAKUMH KaK MCMaHCKas (pa3eosiorusi, KOTopas MPOU30IIa OT JpPEBHEH
JATBIHU WJIM pPa3BUBAJIAaCh HA €€ OCHOBE, HEKOTOPHIE U3 KOTOPBIX IMOBTOPSIOT
aHrmiickue (passl U UMCIOT MpsiMoe MeXIyHapojHoe 3HaueHue (establos de
Augias — Augean stables (4eé2ycm omxonacu); El hilo de Ariadna —Apuaonanune
unu).? AHTHYHBIE (pa3bl CIyXKAT OTIMYHBIM HHCTPYMEHTOM [UIS MepeNadn
YyBCTBA BBIPA3UTEIBLHOCTH, 3MOIMOHATIBHOCTH, TPU3HATEIIBHOCTH W TOHKHX
’KecTOB. B 0CHOBe ()pa3eojOrM3MOB 3TOrO0 MNEPHOAA JIEKAT TPHU TIPYIIBL:
BBIPAKEHUS, CBSI3aHHBIC C TPEUEeCKUMU Ooramu U TuTaHamu (mpyo Cusugha, auux
llanoopwi, oconv Ilpomemest); dpasbl, CBA3aHHbIE C MU(POJIOTHYECKUMHU TE€POSIMU
(Axunnecosa nama, xonwowns Aseycma, Tanmanoeas myka), ppasbl, CBI3aHHBIC C
ucropruueckumu reposimu (JlamoxsioB mey, I'opaueB y3en) u ap.

M. Kamrapu Beipa3wsi noHsTHE MH(a CIOBOM «caB». Ha s3bpike npeBHHX
TIOPKOB 3TO CJIOBO O3HAYaj0 «COOOIIEHUE», «IIOCIOBUILY», «PacCKa3y», «CIOBOY,
«peub» (Hdeson, I, 122; III, 168). «TepmuH caB COOTBETCTBYET TEPMHUHY U3
rpeyecknx MU(OB B TpeX OTHOLIEHUSAX: 1) TEpMHH IPEBHUM; 2) BBIPAKEHHbIE
TIOHATHSA M MAEH 0000IIEHBI, 3) BEIPAKEHHBIE 3HAYECHUS CHHKPETUYHBI,

B snoce Anumepa HaBou «Cabau Caiisp» Mu(pOIOrH4ecKue 3JIeMEHTHI
(Takue Kak «Xyp, FuiIMOH, (apuinrta, Aspown, Xawuat, J[¥3ax»u «ueB, mapw,
axmap, Karomapc, 3axxox, ['ymracn, 3on, Xammma, Adpunyn, Kypmoc,
Kaiiky6on, KaiikoByc, Kaiixycpas, Jlot, Y330, Manot u Xuzp» nomymisipHbl B

L Albert Camus. Le Mythe de Sisyphe. Callimard, 1942; Canapun B. Cyxuan Tantanycom. — EpeBan: Aiinerpar. —
269 c.; Korensunkos ILIT. Meus ot Jlamokma. — Punepo, rmdposas kunra; Commkonos M. Cusud Ba abeypa.
https://ziyouz.uz/ilm-va-fan/adabiyot/j-ldosh-solizhonov-sizif-va-absurd/

2A6nynnaesa I1.T. (CamI'IMIST). OcHoBHBIE (paseosiornueckue 060pOTHI, MCIOJB3YEMHUE B UCTIAHCKOM JIMTEPATYpE
XX Bexa.

3https://burido.ru/496-frazeologizmy-drevnej-gretsii.

“Xaiinapos T. “T'ypyrmu” Ba mudonorus cunkperusmu: Ounon. annapu Homs. aucc. aBroped. — Tomkent, 1993, —
b. 10.
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cpenneasuarckoM Qonbkiope’. (O6pa3 Xuspa, HHTEPIPETUPYEMBINA B 3€JIEHBIX U
pacTUTENbHBIX TOHAX, Takke onucaH B Kuccacu Padrysu: Karo epoa yamypca yn
ep kykapap 50u). B snoce Anmmepa HaBou «XalipaTyinb-aOpop» HMPHCYTCTBYET
MudoIornYecKuil 00pa3 &y 03HAYaAIOIIUNA «CTEIHON BEJIMKaH» B JIpEeBHEAPaAOCKOM
mugonornu. B uactHOoCcTH, B apabckoit MuoIOrud camerl 3TOro CYyIIECTBa,
OTHOCSIIETOCS K pa3psay JAEMOHOB, Ha3bIBaeTCs «KypTyOom». OueBHUIHO, B TO
BpeMsi Kak Oulnelickue M JpeBHHE MH(BI OTPaXKarOT COCTaB EBPOIEUCKOMN
KyJbTypbl, Mudoiiorus FOro-BoctouHoit A3uu, NpeacTaBisAoMas MaTepruaIbHyIO
U JYXOBHYIO KyJIbTYpPYy, OCHOBAaHHYIO Ha uciamMckod ¢unocodpuu Ha Boctoke,
OTJINYAETCS] CBOMMH OTIUYUTEIbHBIMU aCIIEKTAMH.

ITpodeccop A.E. bermatoB otMeuaer, 4To MUGOHUMBI IPEACTABISAIOT COOOM
IIMPOKUIA CHEKTP OHOMACTHUYECKHMX €IWHUL, W IHIIET, YTO OHU BCTPEYAIOTCS B
TaKMX I[IAPOKO H3BECTHBIX HA3BAHUSX, KaK MHU(OAHTPONOHUM, MH(O300HUM,
MudopuToHnM, MUDOTONOHUM, MUDOTUAPOHUM, MUPOTEOHUM, MUDOHEKPOHUM,
MH(POITHOHUM?,

Tor ¢akt, uyTt0o MUDOHMMBI TakKe CBS3aHbBI C TEOHUMHEH (BETBBIO
OHOMAaCTHKH, H3y4dawlleld O0KEeCTBEHHbIE MMEHA), TAKK€ BO MHOTHX CIIydasx
BBI3BIBAET ITyTAaHUIy C TEOHHMMaMU B HMX HHTeprnperanuu. [loTomy 4ro HMMeHa
OOroB, MNpPUHAJICKAINUX K PAIy IMAHTEOHOB (BepoBaHUM, MHUDOIOTHYECKUX
CUCTEM), HAa CAMOM JIEJI€ SIBJISIFOTCS MPOAYKTOM UYE€JIOBEUECKOTO BOOOPAKEHUS, X
TEKCTYpbI, 1 OHU HE BBIPAXKAIOT BOJIIO PEIMTUH, OTKphITOW boroMm. Tem He MeHee
MMEHa MHOTUMX MHU(UYECKHX Te€pOeB, CBA3AHHBIX C PEIUTHO3HBIMU OOpsiAaMH U
BEPOBAaHUSIMU HApOJA, W3APEBIIE H3Y4alOTCs KaK TEOHHMbl B OHOMACTUKE (B
MAaHTEOHE JIPEBHETIOPKCKUX HApOJOB 3TUX HEOECHBIX OOTrOB Ha3bIBalIM 1eHepe,
Teneepu, Tenepu, Taupu. Jlpyrue HapoJIibl, B TOM YHMCJIE€ IIYMEPHI U aCCUPHUUIIBI,
HasplBamM WX — Juueup, monoHe3bl — Taweapao, xutaiiubi— Tawus(tien),
CPEIU3EMHOMOPCKHE 3JIAMUTBI— Tup, IpEBHUE T€PMAHIbI—] OHOp, TOTHI U HEMIIBI —
Honap, n Gpaniyssl — Tounepe?®).

Ipodeccop b. Mymnpammes ckaszai, 4To TCOHUMHUS HE SCHA B HCCIICIOBAHMIX,
CBA3aHHBIX C TEOHMMHEH, U 00JIaCTb MPUMEHEHUS TEOHUMHUHU PpPACIIUPSAETCH,
M.N.MajnracoBa MHPOKO TPaAKTyeT (EHOMEH TEOHMMHHM U OTMeuYaeT (eHOMEH
JIEMOHHM3Ma KaK CEMaHTHYECKYIO TPYIITy TEOHMMHYECKHX TPYIIII CJI0BY,

B Mudonumum ocoboe MecTOo 3aHUMAIOT TEOHUMHsS (MM OOTOB) U
JE€MOHOHUMHMSI (pa3iMyHble TPU3PAKH U HEYHUCTH), KOTOphle Hambojee SpKO
BBIPAXKEHBI B IIOJIMTUYECKUX PEIUTHAX°. ['eposMu 3THX ApeBHUX MU(OB SBIISAIOTCS:
Aun, Axcepon, Llep6ep, Opdeii, Cuzud u npyrue; Peammu ckaHIWHABCKOTO

Kypaes M., Hapsukynosa M. Mud, donbkiop Ba anabuét. —Tomkent: Anumep Hapouii Homugarn Y36ekucTon
Muunii kytyoxonacu Hampuéry, 2006. — 115 6.

?Bermatos A.D.V36ek THiM anTpononuMukacy. — Tomkent: dan, 2013. — B. 48.

3pakupos M. ®eHoMeH napaienu3ma ApeBHedmmx Mudonornueckux napawiennsma. X. — C.3.

“Manbracosa M.U. Teonumuueckas nekcHka B pycckoM sasbike. (Ha marepuanie Xyno:KeCTBEHHOH JIUTEPaTypHI).
Asropegepar. — C.28.

Tononbckas 1987.— C. 180-181.
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anoca: @peiis, Ogun, Parnapéx, Genpup, ﬁOTnyeﬁM; I'epoun pycckux HapOIHBIX
cka3ok: baba fra, beccmepthbiii Koei, I/IBaH—uapeBqu.

JIpyroii BaXKHBIA aCIIEKT OHOMACTUYECKOM IIKAJIBI COCTOMT B TOM, 4YTO
JIEMOHHU3M BBIpaXKaeTcsl CIEAYIOIMMHU criocodamu: 1) Bepa B JIE€MOHOB, TO €CTh
3IIBIX JIyXOB; 2) 4UepTa XapakTepa, BhIPAKAIONIAsCS B HACIAXIECHUU YEIOBEKOM
qy)K0i 00Jibt0; 3) caTaHWHCKHE HATYyphl, T.€. BHICOKOMEPHBIE, MEJIaHXOJINYHBIC,
HeTpeayOeKICHHBIC, OJIMHOKUE U MPEe3upacMble, Ka4eCTBA, HEHABHUIAIINE JIFOICH
¥ BECh MUD.,

XoTst MUGOHUMBI UCTOPUYECKH UMENIH TOT K€ KOPEHb, UTO U TEOHUMBI, OHU
YaCTUYHO OTJIMYaroTcad OT HuXx. [loHsiTHe cioBa «MU(OIOTUYECKHI» IIUpPE, YEM
MOHSTHE TEPMHUHA «TCOHUMHUYECKUI», TEOJOTUs BXOAUT B chepy MUPOIOTHUU, HO
MU(DOJIOTUSI HE HAXOJIUTCS B MacliTabe TEOJOTUU — TEOJOTHUS MPOUCXOAUT OT
mudonorun®. B wactHoctm, II.T. MaxmapaumoBa 1pu  (HOPMHPOBAHHMU
y30€KCKOT0 JIMHTBOKOTHUTUBHOTO, JIMHTBOKYJIbTYPHOTO KapTUHBI JIeJlaeT yIop Ha
teoMopdHbIe 00pa3bl U HX MpUMEpP, a HE Ha MHUDOJOTUYECKUE DJIEMEHTHI, U
OOBSACHSIET JIMHITBUCTUYECKYIO TMpUPOAY MeTahOpHUUYECKUX METaPOpUYECKHUX
BBIPKEHM, TAKUX KaK AICOAPXOHUNS KYNO2U2A A30H QUMMOK, UIXOM Napucu®,

C XII Beka TEOHOMHUYECKHE AHTPONOHHUMBI CTajdd MCHOJb30BATHCS B
TIOPKCKO-JIUTEPATYPHBIX MaMsATHUKAxX, Takux kak "Kyragru Ownur", "XuOOaTyn
xakaubik", "Ucropus Pabry3u", "Kuura baksiprana". Takomy aHain3y TEOHUMOB
nocesniena pabora Amumepa Hason "Vcropus an6ue u xykamo".°

JIeKCUKOJIOTHSI aHTJIMICKOTO SI3bIKa CBSI3aHA CO MHOTHMMH SI3bIKAMU MUpPa, TEM
CaMbIM BBICTYMasi CBOETO poOJa «MOCTOM» MEXIy EBpPONEUCKUMHU S3bIKAMHU.
CnepnoBatenbHo, B Jlanuu u HynaHncke (HOBBIM JAaTCKUW SI3bIK) M HA aHTJIMICKOM
si3bike CJIoBO djiNN-orwcun 03HAYaeT OJHOPOIHOCTH, B TO Bpems Kak ciioBo devil-
diabolus mpomcxomuT OT JATHHCKOro sI3bIKa, a B JIATHHCKOM OTH CJIOBa
IPOUCXOJAT OT Tpedyeckoro s3bika. [1o3ke aHrmocakchl MPUAAIH PETUTHO3HBIN
OTTEHOK TakuM cioBaMm, kak Easter, heaven, hell, sin B mectHom cioBape, u
chopMUpOBaIM M3 O3THUX CIIOB CIOXHBIE CJOBa, YTOOBI CO3[1aTh HOBYIO
XPUCTHAHCKYIO TEOPHIO®,

B pamkax paHHOW TJIaBhl JIMHTBUCTHYECKH MPOAHATM3UPOBAHBI TaKKE
MaTepualibl IO UHTEPIpPETAIMK aHTeJI0B B UyJan3Me, XPUCTHAHCTBE, OyIIu3Me U
ucname.’

Pommonosa JLII. [IpeneneHTHRIE W AJUTFO3WBHBIE HMMEHAa COOCTBEHHBIE B paHHuUX pomaHax A.O.BensHuna.
Huccepranus. — Cmonenck. 2018. — C. 39.

2[Tonoe M.ITonnwlil cno6aps UHOCMPAHHBIX CIIO6, 60ULEOWIUX 6 ynompebaenue 6 pycckom azvike. 1907.

3AxGaposa 3. V36ek THmaa Myposkaar maksapu. — TomkenT: Akagemuamp, 2015, — B. 68.

“Maxmapaumona II1.T. OnaMHUHI MWLIMH JUCOHMI MaH3apacujaa TeoMop(d MeTa(OpaHHUHI KOTHHTHUB aCMEKTH:
Owuton. dan. 6yitnua danc. gok-pu aucc. — Kaprm, 2018.

SXycanos H. XV acp y36ex &3ma EAropMKIapy THJIMIATH aHTPONIOHUMIIAPHUHT JISKCHK-CEMAHTHK Ba yciryounid
xycycusitiapu. 1-kucM. — Tomkent: EzyBun, 1996. — b. 26-119.

®Bliss, Alan, Joseph. A dictionary of foreign words and phrases in current English. 1966. New York: Dutton. P.4
"Kymnanan, Oupuruu Qapumra cypamiapu 5000 ¥un wirapu xo3upru Vpok Xymyaupard Kosulapaa akc
srTupwirad. bubmumsna ynap Mco MacuxHuHr TaBatyau jkapa€HuzIa Xamua ep I03uaa SXIIMIMK Ba EBY3IIHK
ypTacumaru Kypaii Joupacuia skKoi tTacBupianaau. The angel- “bapuiura” cy3u xabapyu MabHOCHHH aHIIIATAAN:
CyMepHaH XaJlKi xap 6up UHCOHHUHT Kurubi 1e6 atanyBun §3 Xxumostun apuiutaci GOpIMrura HIoHuIray: Stuart
A. Angels. Kallen. 1955.San Diego, CA : Referencepoint Press P.10.
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[ToguepkuBaeTcsi, UTO B MCIAMCKOM MHpE €CTh YEThIPE BEJIMKUX aHrena, u
MBI MO>KEM BUJIETh, YTO CYILIECTBYET T€CHAs MEXPEIUTHO3Hasl CBSI3b M CXOJICTBO B
COBEPILIEHCTBE YesIoBeYeCTBa: ['aBpuuII anaiixuccanom - BEIMYAUIIUN U3 aHTEIIOB.
AHren, OTKpbIBIIUN MpopokaMm oT Auaxa; Muxaun anaiixuccanom - aHredn,
OTBETCTBEHHBIN 3a MIJIOCEpIIE W MOAepkKy; Mcpadun amaiixuccanom - TpyOa
MPO3BYYHT, KOTJa TpHAET KoHelm cBeTa W HacTynmuT CymaHbIA AeHB; A3pani
anaiixyuccajaoM - aHresl, OTBETCTBEHHbIN 3a 3a0UpaHue AyIl.

Bo BTOpoOii ri1aBe, o3arnaBieHHON «IIpodjema MHTepNpeTanuu TEPMHHAK
MH(OHUM »B JMHIBUCTHKE», 00CYX IaeTCs TOJIEMUKA BOKPYT MUDOHUMA U €TO
UHTEPIPETALUUA B MUPOBOM M y30€KCKOM JTMHTBUCTUKE, ITpoOIeMa SIOHUMU3AIIH
U JICOHUMHU3AMK B JIMHTBUCTUYECKOW MPUPOJE BBIPAKEHUNW KOMIIOHEHTOB
MU(DOHUMOB B  AHIJIMHCKUA W y30€KCKUH  A3BIKM,  WHTEPIpETaIUs
bpa3eosoru3MoB,  BBIpaKEHHE  MHUPUUECKOTO 00pa3za U PEITUTHO3HOTO
MHUPOBO3pEHHUsI B mpeaMere MHUPOPpPa30BBIX TIIAroyioB ¢  MUGOHUMHBIM
KOMITOHEHTOM, JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUE, CHHTAKCUYECKUE OTHOIIEeHUsS Mudpodpa3
B Y30€KCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX.

OTOT acMeKT WrpaeT BaXKHYIO POJb B IEpexojie Ha3BaHUS MH(PUYECKOTO
o0Opa3a K peaJlbHOMY 4eloBeKy, 00bekTy. OJIHaKO TOT (PaKT, UTO CIOBO B CTaTyCe
peaMoHUMa CO BPEMEHEM IMPEeBpaTUIIOCh B MU(, CleayeT jaelaTh HE TOJIBKO U3
MIPUPOIBI SI3BIKOB, HO U U3 MPUPOJIBI PA3TMIHBIX JTUHTBOKYJIBTYD.

JIM.CanoxHUKOBa BBIJICJIIET TPU THUIIA TEPBUYHOTO HMEHOBAHUSA B
peannoHuMax u MudoHumax: 1) HeWTpaabHOE OHOMACTHYECKOE MMEHOBaHUE, 2)
MududuKanyMs peaJuoHHMMa, 3) OHOMAcTHYeckoe cpasHeHme!. B mpomecce
OCO3HAHMSI  PEATIbHOCTH  IICEBJOHUM  TPEACTaBIACT CO0OM  OCHOBHYIO
XapaKTEPUCTHKY CYIIECTBUTEIHLHOTO B TEKCT€, B KOTOPOM OH Yy4YacTBYeT, HO
KOHTEKCTYaJIbHO OH OOJIbIIE MAaTEPUAIU3YET 3HAYCHUE, KOTOPOE CIYKUT TEKCTYpe
1 XyJI0’)KECTBEHHOM OKpacke, o0pazam.

B y30ekckoM si3pIke B MpOIlECCE HAMMEHOBAHMS ATOM KaTEropuu peajiuk He
SBJISIFOTCS TIPSIMBIM MHU(DOHUMOM - 00pa30BaHMEM WMEHHU CYIIECTBHTEIBHOTO, a
BBIpAXKAIOTCS TJIaBHBIM 00pa3oM B aTpUOYTHMBHOM OOOpOTE OMPEAEIISIeMOro
JIETEPMUHAHTAMH OOBSICHUTEIIBHO-UHTEPIPETUPYIOIIETO YCTPOUCTBa (Hampumep
xammu bBobypuii, eudsicocaku booypuil, XKanonuooun Maneybepou (nomuoaeu
Kyua) ynuua, Anuwep Hasouii nomuoacu Towxenm Oaenam )y36ek muiu 6a
aoabuému yHusepcumemu). O4eBUIHO, YTOOBI CYIIECTBOBAIO OJHOMMEHHOE UM,
JETEPMHUHATOPBI HOMIU, HOMUOA2U B 3TUX (PUKCUPOBAHHBIX COCTUHECHUSIX, & TAKKE
0COOCHHOCTH TIEPCUICKOM M30(PBI JOJKHBI OBITH OOSCIICUCHBI B MPSMOM CBSI3H C
SMOHUMOM 3TUX uMeH.Hanpumep, xpywéska, aseycm (OktaBuan ABrYCT), anpenb
(roHon Adpoaurtacu), urone (YOmuii Lesap), omomyc (anrn. Harald Bluetooth),
sokzan (Jane Vaux, Fauxe éku Fawkesman Bokcxomn), eyrxon (Pum Bynkonn),
eueuena (Acknernmii xkm3u ['mrmes), oodexonon (Eau de Cologne), oxean
(adconaBuit OxeaH), camurn (3aliTyH) KaK WM B OJHOMMEHHBIX WMEHAX, IS

lCanoxuukosa JI.M. Tumsl MEPBUYHON OHOMACTHMYECKOM HOMHHAUMHU TNpU aKTyalu3allid PEATHOHHUMOB H
mudonnmoB. BectuukTBI'Y. Cepust "®@unonorus". 2017. Ne 2. — C. 139-145.

41
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y30€KCKON JIMHTBOKYJBTYPHl HE XapaKTepHO, YTO HMMS PEaThbHOTO YEJIOBEKa,
MU(DOIOTUYECKOTO Teposi, MecTa, (PUPMBbI, KOTOPHIE KWJIM B TIPOILLIOM, HAIPSIMYIO
NEepeHocAaTcsl Ha Ha3BaHUe OOBbekTa B OyaymiemM. B oTinuue oT eBpomedckux
A3BIKOB, B Y30€KCKOM S3bIKE UM YENIOBEKA HE MepefacTcsi HEMOCPEeICTBEHHO
00BEKTY, HO UMS YeJIOBEKa MPEACTABICHO 3HAKOM MPUHAIJICKHOCTH K 00BEKTY (-
HuHe, a Talke mepcuackor cybdukcHoi rpademoii).B 3ToM ciydyae Ha3pIBaTh
Ha3BaHUE MPOAYKTa MU(POM MPOTUBOPEUUT MPHUPOJIE 3TOro TepmuHa. HampoTus,
Temypbexnap, COCTaBISIONINE OCHOBHYIO CEMaHTHUKY Y30€KCKOIO HOMHHATHBA
«Temypbexnap maxkmabu», ITUHTBUCTHYECKM MuboHUMBI. Ha Ham B3rjsm,
HAaMMEHOBaHUE ATOM KaTEropuu ObLIO MEPEHECEHO Ha Y30€KCKUU ¢ PYCCKOTo MO
BJIMSIHUEM OBbIBILIEH COBETCKOM MIEO0JIOTHH (HAIPUMED, CAXaH08ye8) U HE MOXKET
CUUTATHCS CHEIUPUUECKUM JJIS SI3BIKOBOM KYJIBTYPhI TIHOPKCKHX SI3BIKOB.

[lepexon peanmonuma B cTaryc MHGPOHMMA MPOUCXOJUT B paMKax
SMOHUMU3AINY B HayKe M JICOHUMHU3AINK, KOTOpas sBJisieTcs ee mnposiBiieHueM. C
JUHTBUCTUYECKON TOYKHU 3PEHHS SMOHUMHU3AIMS MTPOUCXOAUT ABYMsSI CIIOCOOAMH,
COCTOAIIMMH W3 TPAHCOHUMYJISIIMUA W JeOHMMH3aIuu. Kpome Toro, cymecTByer
Pa3HOBHIHOCTh OHHMMOJIOTHH TPOMCXOXKACHUS Ha3BaHUSA TPOIYKTa, KOTOpas
MpeACTaBIsgeT co0oi oOpa3oBaHHWE OOIIEU3BECTHOTO Ha3BaHUSI Ha OCHOBE
Ha3Bauus poaa (FOnodys, Amupeyn, Onmaxow, 3upoam, Canom, Oamoc, Tewa,
Toocu, Bypu (antpomonumnap), Axpab, Ein, Kasc, Kuckuubaxa, Kyi, Taposu
(actponummnap), Apmen (3prouum) Ba 0.).

N3 HUX MBI B OCHOBHOM COCPEIOTOUMJINCh Ha (DEHOMEHE ICOHUMU3AIIHH.
JIcOHMMU3aIUs - 3TO IEPEHOC YMEHBIIUTEILHOTO UMEHH B HOBOE MMl HA OOBEKT,
MpEJCTaBIAONIMNA CcOoO0M ycTOWUYMBOE cCyllecTBUTENbHOE. Bo (pazeonoruu
y30€KCKOTO  sI3bIKa  MPAKTHYECKH  OTCYTCTBYIOT  TPAaHCOHMMH3WPOBAHHBIC
KOMITOHEHTHBIC COCTMHECHHMSI, XOTS B aHTJIMACKOM $SI3BIKE YCTOWYUBBIX COCTUHCHUN
ATOM KaTeropyuy BCTPEUAIOTCS PeIKo. B 3TOM cUTyanuu HET CMBICIIA IPUBJIEKATH K
aHanu3y ABYSA3bIYHBIA MaTepuana. OIHAaKO yyacTue MHU(POHHYECKOU (hpazemsl,
00pa30BaHHOW JTEOHWMH3AITMEH 3Ba3d B 00OMX S3bIKAX, MOKA3ajJ0 OTHOCHUTEIHHO
oO11ue NpU3HaKH.

DeHOMEH SMOHUMHU3AIMN B aHTIUHCKOM U y30€KCKOM S3BIKaX B OCHOBHOM
OTpakaeTcsi B TEPMHUHAX, OTHOCSIIUXCA K HAYKE U TEXHOJOTUSAM, MEIUIIMHE H
HUCTOpUHU. DTIOHUM MTOHUMAETCS B IByX CMbIC/IaX. 1. DTO mpouecc nepeHoca MMeHu
peanbHOTO WM MU(OTOTUYECKOTO YEIOBEKa MO OTHOIICHHWIO K TOPOAY, CTpaHe,
OTpeIeICHHOMY Teproay M Tak ganee. Romulus — smonum cioBa Pum; 2. Tor
dakT, 9TO UMs pPEaTbHOTO WM BOOOPAKaeMOTrO YEJIOBEKa SIBISETCS CHHOHUMOM
OIPEIEIEHHOTO IIEPUO/a, COOBITHS, TeIa U TaK Jaiee.’

MpbI mpeanoysu ONUCHIBAaTH OJHOMMEHHBIE MMEHA B YETHIPEX OCHOBHBIX
dopmax. A umeHHo: 1) aGcomoTHbIe (0nu6be, wamnan, Big Ben, Barbie doll, Lazy
Susan, caesar (pycua yapw), kapouean, nanmanon, keoa (Keds ¢pupma HOMUIaH
onuHraH), ocaxysu (Jacuzzi kommaHuscu HomumaaH), ¢gromacmep (Flo-Master

'Douglas Auriel. Webster's New world dictionary of eponyms: common words from proper names. 1990. New
York. Webster's New world: Distributed by Prentice Hall Trade Sales.
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kommanmsicu), ¢gern (FOEN xommanusic) u ap.); 2) OTHOCHUTEIBbHBIE ATIOHHMBI
(Mopdonoruyeckd HEBEpPHBIE HEINOHUMHBIC HA3BaHUA: al2OPUMM, MACHOUA,
NApKUHCOHU3M,  BEPOHAI, caesarean, caesarism, caesarist, caesaricize,
caerorapapism); 3) OIHOMMEHHBIC CIIOBOCOYETAHUS eudcocaku bobypuil,
Temypbexnap maxmabu, madxcuynmon, Mauaodo — J[ocozeqh kacannueu, @pezonu
anaxcupawu, Kupunn amugpbdocu, sx-40, Charlie Chaplin mustache u ap.); 4)
NMena wu 3akperieHHbIE TMpUeMbl, OOpa30BaHHbIE U3 METaPOPUUYECKOMH,
METOHUMHYECKON mepeaaun umeHu (owux Fapub, Maoicnyn, Hasouiinu onoum
Kynumea, Mockea Ky3 éwnapea uwoumanou, YaukoCKUHU MUHSIAMOK,
Chinaman’s chance, old Adam in us, Alexander's beard, California widow u mp.).
OTU BBIpAXEHUSI MOTYT TaKXKe BKJIIOYATh TaKU€ MOATOHUMBI, kKak DPapxoo, Kaiic,
Annomuw, Bapuunot HO B CIIOBECHOM MaciiTad0e OHM B OCHOBHOM BBIPQKAIOT
CIy4JailHeIi xapakTep. Mbl Mpu3HaéM YTO HET (OPMATOB HA3BaHUS BCEM
U3BECTHOTO MMEHU KaKk MU(OHHMA, 0OPA30BAHHOTO AMOHUMOM (NAPKUHCOHU3M,
eepona+an, mananpon+uzm, 0o026epp+tusm, OuKeH3+uaH, WOBUH+UIM), W3
BU3YaJIbHBIX CPEJCTB BBIPAKEHHs MPSIMOTO CMBICIOBOTO IBIKeHUS (Hasoutinu
onoum Kyaumea, Mocksa ky3 éwnapea uwonmaiou, 4atiko6ckutiny muHeiamox),
MBI TaK)Xe IpPHU3HAeM, YTO OH CBOOOJCH OT OJHOMMEHHBIX CJIOBOCOYCTAHUI
(euorcorcaxu bobypuii, 3yngusxonum uzooutnapu, Anvyeetimep xacannueu, Charlie
Chaplin mustache).

YpoBEeHb JEOHMMU3ANNNA CPEIU JIEKCHUCCKUX CIMHMI] Y30CKCKOTO S3bIKa HE
TaK BBICOK, KaK B aHTJIMMCKOM SI3bIKE (aHTJIUHUCKUH - A3BIK, OOTaThlii MU(OHUMAMH,
00pa30BaHHBIMHA B PE3yJIbTaTEC JICOHUMH3AIIUU W3BECTHBIX M POACTBEHHBIX WM
HMMEH).

OcHOBHYIO 4YacTh MH(OIMOHUMOB B Y30€KCKOM SI3BIKE COCTABIISIIOT
ACCUMUJISIIIMN, 00pa30BaHHBIC Ha OCHOBE YelIOBeUeCKnX (amuinii. B wacTHOCTH,
botikom (B WCTOYHMKAX 3HAYCHUE CJIOBA TPAKTYETCS KaK «IKOHOMHYECKAs
O0oprba», HO MpHU MpoBepke 3HadeHHs ciaoBa 60,9% 310 6ymm, 2,7% necoznacue,
2,4% cabomaosic (TalHBIN TPOTECT, CONMPOTHUBIICHKE). bBI10 00HApYX)EeHO, uTO 2,1%
OMKJIOHeHUe O3Hayaem paspyuieHue), CO3JaHHOe OT MMEHM KanuTaHa Yapib3a
boiikora, kpynHoro 3emuesnanensua B Mpmanguu. [Ipumepom storo sBisieTcs
CIIOBO 60J1bim, UTAbIHCKOTO (u3uka Aneccanpo Bombsra u dahlia (kaprodens)
o0pa3oBaHHOE OT UMEHH IIBEJICKOTo OoTaHmka AHapeca Jlamna.

deHOMEH JICOHMMAIMK B Y30EKCKOM SI3BIKE OTJIMYACTCS OT JACOHUMAIIMH B
AHTJIMACKOM SI3bIKE BO MHOTHX CIydasX Ha OCHOBE pePEepEeHTATHUBHOU (POPMBI
o0pa3oBaHusl CyIIECTBUTEIBHOTO. TO €CTh JCOHMMAaeMbIe SIMHUIIBI B Y30E€KCKOM
S3bIKE 00pa3yloTCsl 3HAKaMH, OTPAKAIONIMMU BHYTPCHHHE M BHEIIHHE YEPTHI
XapakTepa JIOJeld, W BBIPAKAIOTCS B OCHOBHOM CJIOBaMU KaTE€TOpUHU
npwiarateabHoro. OQHAKO CYUTATh BCE MPOU3BOIHBIC MMEHHUTEIBHBIC IMaNICHKU
JUHTBUCTUYECKHA YCTOMYHMBBIMH JCOHUMAMHU HEKOPPEKTHO. [[pyrumu ciioBamu,
JICOHUMU3UPOBAaHHBIE MU(POHUMBI, UMEIONIHECS B Y30€KCKOM s3bIKe, 00JajatoT
CBOWCTBOM JMNU30AMYECKOTO yMOTPEOJEHUS B COOTBETCTBHH C PEUYEBOM
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CUTYyallMEH, a HE JJUHIBUCTUYECKON LIEHHOCTBIO, U, KAK U B aHIJIMKUCKOM SI3bIKE, HE
MOTYT OBITH CAMOCTOSITEJIbHBIM O0bEKTOM OHOMACTHKHU.

B sroi1 rnaBe crnenytomas kiaccudukanus 3MOHUMH3AIUU B 3TOW 00JacTH
JlaeTcs Ha IPUMEPE TEPMUHOB!, 0Opa30BaHHBLIX B3aMEH JMOHUMOB B 3alaHOM
MEIUIIMHE W HayKe: a) Bpay, MCCIeN0BaTelb, KOTOPBIM BBISBUJI CHUMIITOMBI
3a0o0JieBaHUs, KOTJa €ro TPYAHO JauarHocTupoBaTh (H., Aarskog-Scott
syndrome (a.k.a. Aarskog syndrome); 0) maipeHT ¢ JaHHBIM 3a0oJieBaHUEM (M.,
bonesns Jly I'epuca; 6one3nv @peeconu) omeneuenue); B) TepBbIe UJIEHBI CEMbH C
CHMIITOMaMHU COOTBETCTBYIOIIETO 3a0oneBanust (Mauaodo - 6onesznsv [icozega); T)
00pa3bl TKaHeH - MUGOHUMBI (curopom mucc Xesuwem Y. JlukkeHca, cunopom
Inowxuna H. Torons, cunopom Miwnxeayzena P. P. Pacne) mnociyxuau
SHOHMMAMHU 0OpPH OOpa3oBaHMM STUX TEPMHMHOB?. JTH  (Ppa3eooruuecKue
HOMHUHATUBBI, KaK W TPUBEJCHHBIC BBHIIIC MPUMEPHI, HE HMEIOT a0OCOJIOTHBIX
OJIHOMMEHHBIX  CYIICCTBUTEIBHBIX, HO OTHOCSTCS K COOTBETCTBYIOIIEMY
pedepeHTy B JI€TEpPMUHATUBHO-ONPEIEICHHOM CTPYKType, HE BbIpaXKkas €ro
HaIpsIMyI0, BBIpaKas 3HA4YCHHE MpUHAICKHOCTH. CrenoBaTtenbHO, B 00BEM
¢dpa3eosorun3MoB ¢ MUGDOHUICCKUM KOMIIOHECHTOM, KOTOPBIN SIBISETCS MPEIMETOM
HAIIETO HWCCIEAOBAHMSA, MBI MOXKEM BKJIIOYATh TOJBKO AOCOIOTHBIE STOHUMBI,
KOTOPBIE HEMOCPECTBEHHO OTPAKAIOT OTHOIIIEHUE PEATHOHUM -MU(DOHUM.

B  y30ekckoM  sA3BIKE  MPAKTHYECKH  OTCYTCTBYeT  MHUDOIOTHYECKAs
coctapismomas (¢paszeosnoruu, cHOpMUpPOBAHHAsI Ha OCHOBE JICOHMMAIIUU.
CyuiecTByrolIMe TakkK€ B OCHOBHOM CIIOCOOCTBYIOT acCUMMIIALIMH. B y30ekckom
SI3BIKE YCTOWYMBBIC COCIWHEHHWS, CBS3aHHBIE C OTUM METOJOM, CUYHTAIOTCS
obpaznvimu gvipadicenusmu. I1omoOHbIN HEeHOMEH TEOHNMMU3AINH BCTPEUYAeTCs U B
HEKOTOPBIX Yy30€KCKHUX MociaoBulax. B Tom uucne: Um émuw — Mupza mypuut.
Hannas cutryarust TpeOyeT pacCMOTpPEeHUS MH(POHHYECKHUX COCTaBIISIONIMX B
AHTJIMACKOM SI3BIKE Ha MPUMEPE OJHOMMEHHBIX (hpa3, oOpa30BaHHBIX HAa OCHOBE
peanTuoHUM-MUPOHMMOB U (OHEM C  KOMIIOHEHTaMH  MHU(OHHUMOB,
MPEACTABISIIONIMMU  YUCTBIA 00pa3 TKaHW, W COCTABISIIOMIMX (hpa3eoaoruit
MHU(OHUMOB B y30€KCKOM SI3bIKE€ Ha OCHOBE YCTOMUYMBBIX COCTABOB, 00pPa30BaHHBIX
HAa OCHOBE YHCTHIX MHUGMOHUMOB. 1. AOCOMOTHBIE MHUGMDOHUMBI. DTO YHCTHIN
Mu(pOHUM, Ha3BaHHE HEOBUIMIBI, MUpHUeckuii obOpa3. Hampumep, gapuwma,
Hapyuc, Agpoouma, 'epmec m Tak nmanee. 2. OTHOCHTEIbHBbIE MH(POHUMEI.
Mudonumbl, chOpMHpPOBAHHBIE HA OCHOBE PEAIMHOM: CAKCOQOH, Oa0mMYy3,
botikom M T. 1.

B pamkax wuccnemoBaHuMs 1O U3y4YeHUIO (Pa3eosIOTU3MOB B  HAyKe
MIPOAHAIIU3UPOBAHDI B3IJIS1bI I11.PaxmarynaeBa®, B.B.Bunorpanosa,
A.H.bapanosa wu JI.J.O6poBonsckoro, A.BexoOunkas®, JI.C.Apkuikas’,

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of eponymous_diseases, Merton R. K., 1973.

ZXynnm mynnaii TMGOMIA Ppaseosornk HOMMHATHBIAPaH 556 Tacu BuUKu JyFaTia 9bJIOH KWIMHTaH 0Yu0, yiap
opacuga Alice in Wonderland syndrome (AIWS — mybxu3anap mMamnakaTHAard Anuca CHHIPOMH) HOMH Xam
6op.https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_eponymous_diseases.

Spaxmarymaes 111, V36ex tunununr ppaseonorux nyrati. —Tomkent: Komycnap 6our raxpupusaTu,1992. —b.5.

4 Natalia F. Mikheeva Pablo Ramirez Rodriguez. Foreign language phraseology in the US: Contrastive analysis of
Verbal collocations. Peoples friendship University of Russia, Moscow, Russia.P.64.
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https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_eponymous_diseases
https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_eponymous_diseases

A.Hazapsi®, A. A. Wynnames®, 3. Vpakcun®, P. Tmsepa®. B wactHOCTH, M3-3a
OTpENCICHHBIX PA3TMUUNA MEXKIY uauomamu, ¢paszeMamu, (ppa3eosornyecKuMu
COUETAHUSAMH U YCTOWYMBBIMU MPEMJIOKEHUSIMU (TIOCIOBUIIAMU U TTOTOBOPKAaMHU,
HKBUBAJICHTHBIMH TMPHUEMaMH) MHOTHE HCCIEOBATENIM MOHUMAIOT (pa3eosoruio
JIBOSIKO: Y3KO M IIMPOKO. B mupokom cmbiciie ppa3eosorus BKIOYAET MOCTOBUIIBI
U TIOTOBOPKH, YCTOWYUBBIE MPEJIOKEHUS, THTUYHBIC 11 (DOJIBKIOpa, HEKOTOPHIE
(GopMBbI 001EHNs (IPUBETCTBUS, TPOLIAILHEIE peuIoKeHus)®.

[IpusHaBas ()pa3eoJOTMYECKYI0 CEMAHTHKY abCONIOTHBIM 3HakoM', Basim
yTBEP)KJAeT, 4YTO  COCAUHEHMSI  SIBISIOTCA  JIEKCMKO-TPAMMATHYECKUMH,
CEMAaHTUYECKUMHU U CHUHTAKCHUYECKUMHU IIEJOCTHBIMU €AMHHUIIAMHU. JIMHTBUCTHI
TaKue KakK, B.B.BuHorpanuos, H.M.IIIauckui, 0O.C.AxmaHoBa,
B.JI.Apxanrensckuii, FO.A.I'Bo3aapes, A.I'.Hazapsin, C.Poiizen3on, FO.Apanuanu,
A.Bymiyil NpH3HAIOT, 49TO 3TO CEMaHTHYECKOoe sBiueHne®. TypelKue ITMHIBUCTBI
3.I'Vpakcun, I'.A.baiipamoB, ®.A.I'anueB, I'.X.AxyHuzsHoB, JI.K.baiipamosa,
M.®.Yepros®, B y30€KCKOM S3BIKO3HAHMM JUHTBHCTH III.Paxmaryiaes,
B.Mynnames, A.MaMaToB, NpPH3HAIOT (Pa3eoTOrHIECKHM OOBEKTOM, me
Jlekcuyeckue eoOuHuyvl, cocmoswjue u3 08yxX uiu 0o1vuie €108, KOMopvle
CMPYKMYPHO IKEUBATEHMHbBL NPEOTIOHNCEHUIO, AIbIMEPHAMUBA COOEPHCAHUIO CO8A,
C U30bIMOUHBIM NEpexoOHbiM 3HaueHuem 6 yeaom™,

®opmupoBaHue (ppazeosoruyeckoro 3HaueHus npodeccop A.Mamaron
pasgenua  Ha TPyNmel IO CIEAYHOIIMM IpusHakam: 1.  ®opMupoBaHue
(pa3eosoruueckoro 3Ha4eHUsT HAa OCHOBE KOMHMPOBAHHUSA CJIOBOCOYETAHUN W
npemioxkennit. 2. dopmupoBanue (Hpa3eoNOrH4ecKoro 3HA4YE€HHs] HAa OCHOBE
cnoHTaHHocTU. 3. Co3aanue ppa3zeoOrnueckoro 3Ha4eHus Ha JIOTHYECKO OCHOBE
nexcem!. Kak nmoguepknyn A.D.MaMaToB, HEIPABUILHO NOHUMATE (DPA3EOIOTUIO
“B IIMPOKOM M Y3KOM CMBICIE”, HYKHO IIOHHMaTb €€ B OJHOM CMBICIIE.
He3aBucumMo oT TOro, Kak OHM KJIacCU(PULUPYIOTCS KaK SI3bIKOBBIE €UHUIIbI, OYIb
TO adOpU3MBbI, MOCIOBUIIBI WM MTOTOBOPKHU, (PUKCUPOBAHHBIE PEUYEBBIE (POPMYIIHI,
«KpBLJIATBIE CJIOBA», €CIM OHU COOTBETCTBYIOT OMNPEACIICHUIO (Ppa3eosiorvu, OHU
MOTYT COOTBETCTBOBAaTh €ro TPEeOOBAaHUSIM, TO €CTh CTPYKTYPHO SKBUBAJIECHT
dbpasbl WM TPENTIOKEHUS, JTIOO0bIE YHMOMSHYTHIE B CIIOBapsAX (PUKCUPOBAHHBIC
€IMHHULIbI, KOTOpPhIE UMEIOT MEPEHOCHOE OO0OO0IIEHHOE 3HAueHUE, JIEKCUUYECKHE

! Apxutckas JI.C. CllosKHBIE U COCTABHBIE IJIAroJibl B KyMbIKCKOM si3bike. AKJT. — M. 1990. — C.18-19.

2Hazapsn A.T'. ®paseosiorust coBpeMeHHOTO (hpaHIry3cKoro s3eka. —M., 1987. — C. 33-39.

S[Onnames A.A. TIpMHLMIIBI COCTABJICHHS TIOPKCKO-PYCCKUX clioBapeit. — M.: Hayka, 1972. — C. 214.

4Vpakcun 3.I'. ®pazeosnorus 6amkupckoro s3bika. — M.: Hayka, 1975. — C. 20.

5Gliser Rosemarie. The Stylistic Potential of Phraseological Units in the Light of Genre Analysis /Rosemarie Gliser
/I Phraseology: theory, analysis, and applications / ed. by A. P. Cowie. — ClarendonPress: Oxford, 1998. — P.125.
Shttps://qomus.info/encyclopedia/cat-f/frazeologiya-uz/

"Bau II1. ®paniysckas cTiiuctika. — M., 1961 —C. 98.

8Bymyit A.M. BuGnorpaguueckuii ykasaresb JMTEPATYphl Mo BompocaM (paseosiorud. Bein.IV-V. —Camapkanu,
1976, 1979. —C.300-246; bymyit A.M. Jlekcukorpadudeckue onucanue ¢ppaszeonornu. — Camapkany, 1982. —C.114.
*Uynnomes B., Pammmosa Y. Y36ek ppaseonoruscu. bubnuorpadux kypcarkuy. —Tomkent: Hapys, 2016. —B.48.
Wpaxmarynnaes I11. Hyrkumus kypku. —Touikent: ®an, 1970. — B.56.

“Mirzo Tursunov.The linguistic features of metaphoric phraseological units in the Uzbek language. Philology
matters. Volume 2020. Issue 1. Article 17. P.95.
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AJIEMEHTHI KOTOPBIX YaCTHYHO WJIM TIOJHOCTHIO TIEPEHOCHMBI, JOJDKHBI OBITH
BKIIFOYEHBI BO (DPa3€0IOrHIECKUE €qUHHIBI .

B osroll rmaBe Takxke [aeTcsd JIMHIBUCTUYECKUHM KOMMEHTapuUh K
(dpazeoqoruuecKoMy YpOBHIO aHTJIMICKOTO SI3BIKA.

Anrnuiickue (hpa3eosoru3Mbl 00pa3yroTCs CASAYIONTIM 00pa3oM.

1. Ornmmuate ¢pa3eoqOorHYecKUe BBIPAKECHUS OT OoJiee  CIIOXKHBIX
¢dpazeonornzmMoB. BHOBE 00pa3oBaHHas €AMHNIIA HAYMHACT )KUTh caMa 1o cede, HO
¢c 3HauCHHUE OompeaesieTcs CeMaHTHKOM ucxoaHoi ¢passl: « The old birds are not
to be caught with chaff —Kapu rxywnu oon 6unran mymué 6yamac. 2. Meron
npeodOpasoBanusa: A play with fire—onoenu yiun to play with fire—onos 6unan
yunawmok. 3. Tlo cxoxectu: Curiosity Killed a cat— Curiosity will not lead to good.
4. Ha ocnoBe mekcnupumusma: to care killed a cat-xaooan mawxapu s»mubop
AXWUIUKKA 0au6 6opmatiou 5. Pacmmpsisi CIOBOCOYETAHMs: as merry as grig-
KyBHOK, XyIryak4dak. Merry grig—xysuox 6ona 6. Vcmonb3ys MOCIOBHIIBI,
UCIIOJIb3yeMble B KoMaHJHOUM cTpoke: Strike the iron while it is hot—Temupnu
uccueuoa 6oc. [.KontpactHoe wuccinenoBanue. ®dpaza barano omea MUHMOK
MPOUCXOIUT OT mpotuBonoioxHocTu come off the high horse—omoan mywmox
(MaHMaHJIMKHHU TYXTaTMOK).2

[TockonpKy (hpa3eoaoru3Mbl SIBIASIOTCS TPOAYKTOM (DOJIBKIOpA, OHH TaKKe
colepkaT TUAJICKTHBIC CIIOBA, OCKOPOWTENbHBIE CIIOBA (BYJIbrapu3Mbl) U CIIOBA
(BapBapCTBO M MaKapOHU3M), KOTOPHIC BOIILIM B HAI[MOHAJIBHBIN SI3BIK M3 JPYTUX
SI3BIKOB, HO €III¢ HE BOILIM B CIIOBapH. B (osbkiope ecTh psaa Ghpa3eomoru3MoB,
KOTOPBIE HE BCTPEUAIOTCS B IJIOCCApUSIX Ppa3eosiorn3MoB, Takue kak '‘fed up with
a blue donkey”’-kammux owconuea meemox, “losing your head”-6owu xommox,
“poiling your head”-muscu auumox,.?

®dpazeosioruueckass aACCUMUISLMS CITY)KUAT BaXKHBIM HCTOYHUKOM OOOTaIICHHUS
penUTruo3HBIX  (ppazeosornyeckux cOOpHUKOB. Dpaszeosorndeckue eAMHUIIBI
Hatimkena Puka nenstcs Ha ciaenyromniue tumbl: StoCK phrases —u3pectHas ¢pasa,
rpy0oe ucKakeHne npeioxenuit; catch phrase- ¢pasa, koropas chopmupoBana
Ha OCHOBE OTPECICHHOTO0 MCTOYHMKA MM 9acTO HCIIONB3YEeTCsS B pedd B opme
ockopOnenuii; cliché—dacto ucnonb3yeMble B peud BBIPAKEHUS HEU3BECTHOTO
IPOMCXOXKICHHA", HEUHTEpecHble, Hed(P(EKTUBHBIC, IBYCMBICICHHBIE, YacTO
UCIONb3yEMBIE B pEYH, IIPOCTHIEC, YACTO MCIOIb3yeMble BbIpaxenus®, format
phrases —dpasbl, koTopbie o00OpasyioTcs. ba3zoBas cTpykTypa ¢pasbl HIH
MPEIJIOKEHUS, KOTOpask MOXKET H3MEHATh 3HaueHue (hpa3, 100aByIsAs HOBBIC CIIOBA;
idioms —kpacuBoe BbIpakeHHE, MUCIOIb3yeMOe I Tepeaadyd MeTahopHUECKOro
3HAYCHUS WHAYe, YeM ero 3HaueHue, ¢pa3a, KOTOpas HE MOXXET OBITh TOYHO

! Tursunov M. The linguistic features of metaphoric phraseological units in the Uzbek language. Philology matters.
Volume 2020. Issue 1. Article 17. P.95.

2Ametov J. M. Semantic analysis of the verbal phraseological units //International Journal of Trend in Scientific
Research and Development.VVolume5.1ssue 3. 2021.p.1044.

3 Zaripova R. Relation of simple phraseology in the English and Uzbek languages to the literary language norms.
International Journal on Integrated Education. Volume 3, Issue 111, March 2020. P.13.
“nttps://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/cliche.
Shttps://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/cliche.
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nepeBe/icHa Ha Jpyrue s3bIkd; NICKName- JomoNHHUTEIbHOE 3Hadallee WM,
sayings — 3To XOpoIIo M3BeCTHas (hpasa WM CIOBO, HE MMEIOIIECE OTHOIICHUS K
KOHKPETHOMY HMCTOYHHMKY. KpaTkuii 0oOmui COBET, BBIpKAIONIUN MYIpPOCTh U
uctuny’; slogan —dpaseomorusmel, BIIONHAIOMME (PYHKIHMIO  PEKIAMBI,
noOy>Kaaronie u MoOyKIalolue K OCYIISCTBICHUIO IEHCTBUS, BBIPAYKAIOUIUC
HAIIM  PEIMTHO3HBIE M CBETCKHE YOEXKICHHS, MHMPOBO33DEHHUS, IIENH;
colloquialism — pasroBopHbIii s3bIK, OOOTallleHHBIH HaHOMamu; (uotation —
¢pas3el, chopmupoBaHHBIE Ha OCHOBe mHTar. Mcmonp3oBanue ¢pa3 wu3
OIIPEIEIEHHOTO TEKCTA JPYTUMHE®,

[lo  rpaMMaTWKO-CMHTaKCHYeCcKoW  GYHKIUM  (Qpasbl  aHTJIHIACKHE
¢pazeonoruzmel cornmacHo yueHuto H.M.Illanckoro, Mbl pazmenwid WX Ha
cnenytomue rpynmel: 1. CymecTtBeHHble (IpeaMeTHbie) (pa3eoIoru3Mel,
JTOMUHHUPYIOIUM KOMIIOHEHTOM KOTOPBIX SIBJISETCS cyliecTBUTeNbHOE: Devil's
smiles —Kopa 6ynymaap apo nyp cowean xyéu. 2. KauecTBeHHO 00OCHOBAHHBIC
dpazeomoru3mel: As black as a devil — kom-kopa (maiiton kabu Kopa). 3.
®pazeosoru3Mbl, JOMUHUPYIOIIUE B riaaroiabHoM psiay: To shame the devil — poct
cy3mamok, TO vow a candle to the devil — mopa Oepmok. 4. dpazeosoru3msl ¢
neenpuyactueMm: When the devil is dead/blind —xeu kadon (miaiiton BadoTt
stranfga/ kyp Oynramma). Godly, adv/(2 Tim.iii.12). — friendly (camumuwii,
nycroHa). B aHrumiicKoW JIMHTBUCTHKE €CTh OO0ECTBEHHas (opma, KoTopas
BBIpAKAET UCKPEHHEE, IPYKECKOe 3HAYCHHE, CBsi3aHHOE C jiekcemon OIox, u B
ATOM JIGKCEME MBI TAK)K€ MCIBITHIBAEM ITOJIOKUTEIBHBIC YYBCTBA K CO3/aTEII0. —
They haue handled many poyntes of our faith verye godly (Latimer, Seven
Sermons (ed. Arber) — Ynap OM3HMHI WMOHHMMH3Ta Kyl TOMOHJIaMa CaMUMUHN
UIOHY OWJITUPIN.

5. ®pa3eosoru3Mpl, BBICTYIAIONIME B KavyecTBE MOJANbHBIX cioB: Oh, my
God — 21, Xyoo.

B aT10i1 rmaBe Takke o0CyKIaeTCsl TEKCUKO-CEMaHTHIeCKasi, CHHTaKCUIeCKast
B3aMMOCBSI3b MU(POPpa3 B y30EKCKOM U aHTIIMHUCKOM SI3bIKaX Ha MPUMEPE B3aUMO
CBSI3U MHOTO3HAYHOCTH i CHHOHUMHH MEXITy MH(pOdpa3zaMu.

B nekcuyeckux eauHHUIAX ~HAOTIOMAIOTCS  OMPEIEICHHBbIC  JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKWE  OTHOIICHHWS  BO  (Ppazeosmorm3max.  Dpazeosoruyeckas
MHOTO3HA4YHOCTh, KaK M JIGKCMYECKass MHOTO3HAYHOCTb, HMMEET COOCTBEHHOE
3HAUYCHHUE W MPOU3BOJHOC 3HaueHUE. B jexcnyeckoil MHOTO3HAYHOCTH OCHOBHOE
3HAYCHHUE TPUPABHUBACTCS K MPABWIHHOMY 3HAYCHUIO, a MPOU3BOHOE 3HAUCHUE
MpPUPABHUBACTCA K  IEPEHOCHOMY  3HAa4€HUI0; BO  (Dpa3eosqornyeckomn
MHOTO3HA4YHOCTH, C JPYIOM CTOPOHBI, OCHOBHOE 3HAYEHUE TAKXKE SIBISCTCS
MePEHOCHBIM (TIEPEHOCHBIM) 3HAYEHUEM, TIOTOMY 4TO JIF0060e (hpazeosorndeckoe
3HaYEHHE BCTPEUAETCS KaK IIPEBOCXOIHOE, IEPEHOCUMOE 3HadeHHe",

https://www.smart-words.org/quotes-sayings/aphorism-proverb-idiom-saying-pun.html; Rees, Nigel. Mark my
words: great quotations and the stories behind them., 1944.New York: Barnes & Noble.Inc.

2Rees, Nigel. Slogans. 1982. London. Allen & Unwin. P.20.

312000 inspirational quotations. 2000. Springfield, Mass.: Federal Street Press. P.12.

*Paxmaryiiaes I11. V36ex tununauar n3oxmu dpaseonoruk ayraru. — Tomkent: Ykurysun, 1978. — 408 6.
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®paszeonornyeckass cMHOHMMHA. DEHOMEH CHHOHUMHUU BO3HUKAeT: 1)
cpeau (Gpa3eoaoruu sI3bIKa: XYoo 13 oapeoxuea 4akupou Ba Xy0o HcoHuHu o0u; 2)
IPOMCXOTUT MEXy «si» U (pazeonorueit accummsanuu: Tam, Where Christ gave
the three voices — Donde Christo dio last tres voces (ucnanckuii), 06a U3 KOTOPbIX
03HAYalOT «BO3BpAILIEHUE C IUIOXOTO MyTHW» M aKTHUBHO HCIIOJIB3YIOTCS B
AHTJIMACKOM si3bIKe; 3) HaOIIOJAeTCs TOJBKO ACCUMWIALUS Jaxe MEXIy
¢paszeosorusimu. Sankt Nimmerleinstag(aemuc tuam) — Fest der Beschneidung
Maria (HeM.) - HUKOT/Ia HE BhIpakaeT CMbICIA.

Hekortopsle u3 gppas, cuuTaOmmXCcs B3aMMHO CAHOHUMHYHBIMU, MOTYT UMETh
PU3HAKK METOJI0JIOTHYECKOM afanTaliy B TEKCTE: COOTBETCTBYIONIEE U3MEHEHUE
HaOI0/IaeTCs U B UX, Ka3alloch Obl, 3aCTOMHOM cTpykType. Hanpumep: 1) hupox
Oynucu XyOoHuHe 2a3aOUHU MULIUOH MApma KYNpox Ky3eazauu maiuH
(http://zamonaviy.com/news/nan); myHuHrAek, 2) Cyo 6y xyoonune eazabuea
yupazyp UCKUpmHu Oup yMpauk Kamox ocazocuea maxkym omou, 3) ATTUJIIA
Mynoyyk yaau (Qyena, Omunaxon, dmuinu; nakaou — «Xyoouune eazaouy) (? —
mun. 453) — eynunap noowoxu, 4) Oma posunueuoa Xyoouume posuaucu 6op.
Omanune eazabuoa Xyoonune eazabu 6op (Xamnuc); 5) Aeap 6y xacmanuxka
Kapuiu  XYKyMAmuMu3HuHe Xapakamu uia Xo3ux maoubaap mapagunoan
Myonaxca KUmuHmaca, o3euHa oup 3amonoa oymyH TYpKUCMOHUMUSHUHZ HAXAHZS
Komuea kemuwiu éxku «J/Iym gaemu»oek ep omuwiu 8a é Xyoonune 2azabu uia Hyx
mygonudex mykaooac Bamanumusnu cys romuwu wiybxacuzoup. B 3aBucumoctu
OT JIMHTBUCTUYECKOW MPHUPOJBI COCAMHEHHUsS, KOTOPOe cUHMTaeTcsi (pa3eosioruei,
€ro MOXHO KiIaccUPUIMpOBAaTh Kak (pa3y, NOpoO3BULIE, MNPOKIATUE WIH
aTuIOIMCMEHTHI, TIOXBAJIBI, SBPEMU3M UM YCTONYMBOE PEMTHO3HOE COCIUHEHHUE
(penururo). [Totomy uTo dpasbl - ’TO €AUHUIIBI, KOTOPHIE U3MEHSAIOT CBOM COCTaB B
3aBUCUMOCTH OT TpeOOBaHWUN TEKCTa M CTWJISA, HO TIPH OTOM HE SBIISIOTCS
a0COMIOTHO (D)UKCUPOBAHHBIMHA €IWHWIIAMHA. HampoTwB, TPUBEACHHBIC BBIIIE
npumepsl 2-, 3-, 4-, 5 NOKa3bIBAIOT, YTO COCTAaB KOMITOHEHTOB KOMITOHEHTOB
MU(OHINMA U TEOHHMa, COCTaB KOTOPHIX aOCOIIOTHO HEM3MEHEH M CTaOWIIeH, He
MOXET ObITh OINHUCaH Kak mpoctas gpaszeosiorus. B yactHocTH, MuoIornueckue
coctaBisitone (ppazeonsorun yacto oOpazyroT B peuu sBpemusmbl. Hampumep,
BMECTO CJIOBA YIMOK cy3u ypHUra — Onroxea oMOHAmMuHu MONUWUPMOK WIN
Onnoxnune oapeoxuea OWUKMOK CIEIyeT paccMaTpuBaTh Kak oOpasel] Halmx
MCJIAMCKHUX IIEHHOCTEH, CHeIM(PUYHBIX JUIsI y30€KCKOTO JTHKETa, a He Kak
MIEPBUYHBIC STUHUIIBI IEPEHOCUMOTO 3HAYCHUSI.

Tpetss rmaBa auccepranuu, o3ariapieHHas «JIMHIBOKYJIbTYPOJIOrHYeCKHUIi
aHaau3 (Qpaszeosoruu MUPOHUYECKHX IJIEMEHTOB M [APYrHX YCTOMYHMBBIX
coelMHeHMI» B  y30eKCkoW  (pa3eonoruu, HSK30THYECKUX  CTaOMIBHBIX
COCIMHECHUSIX, POJIb PEIUTUO3HBIX YCTOMUMBBIX (Ppa3 (PEIUTHOHMM) BKIIOUACT B
cebs Oubien3mbl Ha  (pa3eosOrM4ecKOM ypOBHE  AHTJIMICKOTO  SI3bIKa,
ocoOeHHOCTH pedepeHTHhIX 0a3 Ha OCHOBE Y30CKCKMX W  aHTJIMHCKUX
MU(DOJIOTHYECKUX  COCTaBISAIOMUX  (Ppa3 B  y30€KCKOM M aHIJIMICKOM
JUHTBOKYJIBTYPE, @ TaK)Ke B3Il Ha HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIE KOHHOTAIUU
pu nepeBojie MUGoIorndeckux (pas.
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Mu¢ — s310 mapagurma Hamero nosHaHus Asnaxa. OH MOMOraeT MOHSTh
CUTYyallH, KOTOPBIE JIOJIX HE MOT'YT IIOYYBCTBOBAaTh: KTO MBI, OTKY/1a MBI, KaKOBa
Hallla 1enb. beiThe, MUQBI, CBA3aHHBIE C COTBOPEHHEM BceneHHOMH, COCTaBIsAIOT
OCHOBY  XPHUCTHMAHCKOM  aHTPONOJIOTMM B  TEOJIOTMH, MW  AHAJIOTUYHBIC
mudosiornyeckue mnpencraBieHuss o0 Aname u EBe ocrarorcs mnapagurMmoit
YeJIOBEYECKOW aHTPOIOJIOruU ceroAHs. JIro0oe MOHSITHE TEOJIOTrUU COOTBETCTBYET
3HAYUTENIbHOMY BKJaay Mu(a U paciidpsieT Hallle TOHMMaHHE 4YeJOBEYECTBA U
Annaxa.! Haubonee BaKHBIM acIEKTOM 00BEKTa, KOTOPBIM MBI BEIOPAIH IS STOM
UHTEPIPETAlNY, SBISACTCA pa3iMuue MEXAYy DJJIEMEHTAMHM peaJuoHMMa W
Mu(poHMMA, TEOHMMAa MU MHU(OHHMMA, a TaKKE TMOITHUECKU MpaBUIIbHAS OICHKA
AJIEMEHTOB, KOTOpPbIE (PAaKTUUECKU CUUTAIOTCA MU(POHUMAMHU B JIBYX KyJlbTypax 0e3
KOJIeOaHUIl OTBEpraTh HHTEPIIPETALHIO.

B y30ekckoil JIMHIBUCTHKE YCTONYMBBIC BBIPAKEHUS, NPOUCXOISIINE W3
CesimienHoro Kopana, u ux cBsi3b ¢ ()pa3eoOri4ecKUMH COCTaBaMH CEPhE3HO HE
u3ydanuch. B atoit cBa3u npodeccopa 1. Mupzaes u b. ﬁynﬂameB OTMEYaroT, YTO
pabota Han y30ekckoil (paseonorueii - 3T0 OOMbIIE, 4eM JOCTHXKEHUs. B
YACTHOCTH, JIOJDKHO OBITCHEIMATIBHOE H3YYEHHE KOPAHMYECKHX BBIPAXKECHUH,
XaJMCOB U HUX B3aMMO CBS3U C (Dpazeoquru3MaMu, ACSTENbHOCTh W3BECTHBIX
LIEHTPaJIbHOA3UATCKUX UCCIIEA0BATEIEH XaIUCOB U yunuTesned muctunusma Mmama
anb-byxapu, At-Tepmesn, Abnyxanmuka I'mxnyBanu, baxaynnuna HaxmOanmu,
Xynomomu Bamu, Hamxmunmua Ky6po m ap®. JIeHCTBUTENBHO, B OTIMYHE OT
y30€KCKOW JMHTBUCTUKHU, B €BPOIMEUCKON M PYCCKOW JMHTBUCTHKE MPOBOISTCS
CEpbE3HbIE HCCIEAOBAaHUS MCIOJIb30BaHMS (pa3 B CBSIICHHBIX KHUTax (B
OCHOBHOM, B IIpuMepax Oubien3MoB).

B 37Ol riaBe Haiiero MccienoBaHUA Mbl oOpamiaeMcs K (UKCHPOBAHHBIM
BbIpaXeHUsAM B KopaHe, Tak 4YTO W3y4EHHUE OTUX EIUHULl B KOHTEKCTE
HAallMOHAJIIBHOW CUCTEMBI LIEHHOCTEM IMOMOTAET IMOHATh «JIyX HapoAa», KOTOPBIU
COCTABJISACT SI3BIKOBYIO M KYJIbTYPHYIO OCHOBY HAILIETO sA3bIKA. Belb, Kak 0TMEYaer
M.P.I'anueBa, penurusi CTAaHOBHUTCS CBOEOOpPA3HOW MOJEIBI0 MHUpA, KOTOpas
OTpaXkaeT CIOCOO BOCHIPUATUS MHUpPA, TyXOBHOE CO3HAHUE, JTYXOBHbIE IIEHHOCTH
Hauuu ¥ GOPMHUPYET PEIUTHO3HBIN 06pa3 Mupa (POM)*,

B MupoBbIx uccienoBaHusix cioBa U (¢pa3pl B bubmum HasbiBaroTCs
«Oubaen3Mbl», TOTJa Kak B JIMHTBUCTUYECKHUX HCCIEIOBAHUAX (PPa3eoIorHuecKue
€IMHHULIbI, 3aUMCTBOBaHHbIC W3 buOinu, HaliJieHHbIE B CIIELMATIbHBIX CIIOBapsIX,
Ha3bIBAIOTCS adopu3MamMH, a KpbUIaThle cloBa - «OuOIMKaiu3Mbly. Dpasbl
PEJIUTHO3HOTO COIEP KaHUs, KOTOPBHIX HeT B bubnuu, HazpIBatoTcs (hpazeosioruaiMu
PENUTHO3HOr0 KOMIIOHEHTA MIJIU PEIUTHO3HBIMU (PPa3eonorusMu.”

1 John J. What is theology? Mueller, 1991. Collegeville, Minn: Liturgical Press. P.18.

fynpomen b. V36ex dpazeonoruscu Ba (pazeorpausCHHHHT MAKIIAHMIIN XaMaa Tapakkuétd. MoHorpadus.
Tynaupunran Ba Ty3aTunrad nKkuHIH Hampu. — Camapkana: Cam/1Y wampwm, 2013. - 116 6.

Siynnomes B. V36ex dpaseonornscu Ba (paseorpadusACHHHHT MAKIUIAHAIIN XaMa TapakkuéTn. Mosorpadus.
Tynamupunran Ba Ty3aTwirad MKKMHYM Hampu. — Camapkana: Cam1Y wampu, 2013. — 116 6.

“Tanuesa M.P. JlyHEHUHT JTMCOHMI TACBMPHIA JMHUH-MHU(OJIOTHK TadaKKypPHUHT aKe STHInM: Ousonorus paHnapu
nokropu (DSc) nuccepraunsicu aBropedeparu. — @aprona, 2019.

SSultanova Sh. M. Religious phraseological units as an object of study of theolinguistics. Byxopo masnat
yHUBepcHuTeTH UiIMui axbopotu. — C. 95.
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OK30TU3MbI,  3aHUMAIOIUE  TPOYHOE  MECTO  cpeau  y30eKCKUX
bpa3eosoru3MoB, OTPaKAlOT Y30€KCKUW HAIMOHAIBHBIA  aKCHOJOTHYCCKHM
(ueHHOCTHBIN) JNaHIIa(T, BbIpaXkas TaKUE KadyecTBa, KakK CTOJIIbI HCaMa,
J0oBEpHe W Bepa B Aiiaxa, B3aMMHOE yBakeHWE. B Hamiell peauruu TOHKOCTh
UMEHH 4elioBeka - 310 gap Cozparens, noroMy 4yto y Camoro AJuiaxa KpacuBBIE
MMEHA, U BEPYIOIIHI 00513aTeNIbHO TOKEH MOMHUTH AJllaxa B KaXJI0M JICUCTBUU:
«Y Annaxa mpekpacHble MMEHa. Tak YTO HA30BUTE €ro 3TUMHU HMEHAMH U
nomuute ero (Cypat anb-Apad, 180). B Camennom Kopane Anb-Xamy mu-max
(anmp-xaxM-1y JM-Jax) - 9TO XBajia ¥ OjarogapHocTh Asnaxa, MamaAsmrax (OH-
max-ax a-Jiax) - BoJisi Ajutaxa B aHAJIN3 MyCYJIbMaHWHA OyIyIuX COOBITHM, AJTax
beun-uu a-nmax - Ilo Bome Asuraxa, Mamamiax (ITo Bone Ammaxa) - Ilo Bose
Annaxa, Wuna pab6buxkym (Ilepen Bamum ['ocriogom) - Ilepen Asmaxow,
«XacOyHnamiaxy Ba HUMan Bakm - «Ham mocrarouno ogHoro Asutaxa. Kakoit on
XOpOIIMM MPEACTAaBUTENB! » PAX HCCIECIOBAHUM, CBA3aHHBIX C IPUMECHEHUEM
CTAOWJIbHBIX E€AMHUI], TaKUX KaK O3TH NPHUMEpPbl HE TMO3BOJIIET COCTABUTH
CUCTEMATUYECKYI0 KapTHHY OO0 SK30THYECKUX YCTOMYMBBIX COEIUHEHUSX,
ACCHMMJIMPOBAHHBIX B y30€KCKMH s3bIk’. M3ydaeMble HamMu MHU(OIOTHUECKHE
ucTouHuky, CpsieHHbldi KopaH W jApyrue penuruo3Ho-Mu(OIOrHYecKue
MCTOYHUKH (IPEBHHE UCTOUHMKH, CBSAIICHHBIE KHUTH) TAKXKE SBIIAIOTCH (pasamu?,

B xone Hamero uccneqoBaHUs Mbl YOEIUIIUCh, YTO Takas 3K30THU3MblI U BCE
YCTOWYUBBIE €JIMHUIIBI, KOTOPHIE BBIPAXAIOT XBaly, OJAroJapHOCTb U MOJIBOY
ciyru Co3pgaTento B BUJE MNPOCTHIX (pa3, HE BHUCHIBAIOTCA B (PUIOCODUIO
UCIAMCKOM Mopanmu W Bepbl. lIpyM  JTUHIBUCTMYECKOM  aHaANIM3€ 3THX
(PUKCUPOBAHHBIX BBIPAXKEHUN HEBO3MOXKHO ONPEICIUTh HaIUuue 00pa3Ho2o,
nepexoonoz2o, kak Bo ¢pasze. Hamm y30ekckue peuruo3Hbie B3TJsAbI (B OTIMYKE
OT AHMIMHCKOIO MEHTAJHUTETa, OJIMLETBOPSAIOIIErO O0'KECTBEHHbIE KOHIIETILIHN)
BBIICNIAIOT TaKW€ BBIPAXKEHUS, KOTOPbIE OTpa)XaroT BOJIO AJulaxa, OT BCEX THIIOB
(pa3eoqOru3MOB M OTHOCST UX K VCMOUYUBLIM PENUSUOSHBIM COeOUHeHUs NI
DenUUOHUMDL.

ITpodeccop JI.C.XynaiibepranoBa OTMETHIIA, YTO JIMHTBUCTHKA IPUBHEC]A
PSAZl HOBBIX MOHSTUM, TAKMX KaK SI3bIKOBOE €IMHCTBO, JIMHTBOKYJIbTYpPA, S3BIKOBasI
OOIIIEHHOCTh,  HAIMOHATBHO-KYJIbTYpHass KOHHOTAIUs, KYJIbTypHas  ceMa,
NpELeICHTHbIE EIUHUIIbI, SI3bIKOBOE CO3HAHHUE, S3BIKOBOM KapTHHA BCEJIEHHOM,
JIOCTOMHBIN BUJ BCEJIECHHOM, M CPEIM HUX BbIJAEIWIA KOHUEHIHIO KYJIbTYPHBIX
KOmOB°.

KynberypHas KOHLICTIUS, SIBJISFOIIASICS 0a3oBoit KOHLEMIHEN
KOHIENTYaJIbHOTO MHUpa HalUM, TOKa3bIBa€T, YTO LIEHHOCTHBIE KOHCTAHTHI
ONPENEIISIIOT HAIMOHAJBHBIN S3bIKOBYIO KAPTHUHY KaK 3JIEMEHT, OMpPeAesSIFOIInn
COJICp’)KaHMEe BHYTPEHHEW (HOPMBI S3BIKOBBIX CHMBOJIOB. JIMHTBUCTHYECKUN
XapaKkTep COLMOKYJIbTYpHOU uWH(MOpMAIMK, OmNpenensieMoll  HallMOHAIBHO-

thttps://islom.uz/magola/6454.

2Tomammonsckuit B. W. JIMHTBHCTHYECKas THUIIONOTHS: (PAHILY3CKMM SA3bIK B COIOCTABIEHUH C PYCCKUM —
ExarepunOypr: M3n-Bo Ypan.roc. yH-ta, 2009. — 200 c.

$Xymoiibepranosa [, JIMHrBOKY/IbTYpOIOTHsAIa MAJAHHAT KOAIAPH TYIIyHYAacCH Ba TalKuHH // Y30ek THiM Ba
agabuéru. — Tomkent, 2019. — Ne 3. — B. 15.
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KyJbTYPHBIMU KOJaMH, OOYCJIOBJIEH aKTUBHOCTHIO MBIIIJIEHUSI, OCHOBAHHOIO Ha
CpaBHEHUH, aHaJOruH, MeTtadope. B KOHIIE KOHIIOB, aHAJIOTUS - 3TO YMCTBEHHAas
paKTUKA, KOTOpas BKJIIOYAeT B ceOs BHIOOP OIpENENICHHBIX MEPCOHAKEU U3
W3BECTHOM W HEW3BECTHOW WHQOpMAIMK, ITOCTYIMTHOW B CTpaHE, ITOBTOPHOE
CpPaBHEHUE MX C W3BECTHBIMH MEPCOHAKAMHU, UMEIOIIUMHU OTHOIICHHE K OIbBITY
ucTopuueckor dopmanuu, W mMuPpoOBaHUE CHEIUATBHBIX KOJOB, JAIONIMX UM
IpaBO «y3HaBaTh» , BBIAEHUTH." [Ipoliecc oTaeneH s U3BECTHOrO OT HEU3BECTHOTO
MO3BOJISIET HAMPSAMYI0 HWACHTH(PUIIUPOBATH W HMIACHTU(PHUIIMPOBATH COOTBETCT-
Bytolyro QgopMmy (00pa3) c momombio MeTadopbl. IDTOT o00pa3 sBIsSETCA
MPOSIBJICHUEM HJICAIbHOM TaMSATH HAIMOHAIBHOTO MEHTAJbHOTO 3HAYEHUS U
UTpaeT KIIOYEBYIO POJb B OPMUPOBAHUU YCTOMUMBBIX XapaKTepoB B Buie ¢pa3s B
S3BIKE.

B »10ii rmaBe Obumm oTOOpaHbl Mudoioruyeckue ¢pasbl, coOpaHHBIE B
«TonkoBbI1 (Ppa3zeosOrHuecKuil ciIoBaph Y30€KCKOTO SA3bIKa», «XUKMATHOMA,
«TonkoBbIil cioBapp y30€KCKOro si3bika» (5 TOMHHUK), W JaHa OIIEHKa
JUHTBOKYJIBTYPHOU TTPUPOJIHI.

@dakThl TOKa3alid, YTO Y30€KCKUH S3bIK BBIPAXKAETCS B OCHOBHOM:
MU]OTOrHYecKuil KoJi, TeOMOp(HBINA KOA, OMOMOp(HBIA KO, aHTpPONOMOp(dHbIE
JIUHTBOKYJITYPHBIE KOJIBI.

Ora rnaBa Takke BbiOpaHa Ha ocHoBe “Concise Oxford dictionary of
proverbs” (Kparkoro Oxcdopiackoro cioBaps mociosui, 1953), “Concise
dictionary of common phrases” (Kpatkoro cioBapst o0IieynoTpeOuTeabHbIX Gpas,
1993), “Dictionary of popular phrases” (Cnosapst monyisipHbiX ¢pa3, 1944). ObLim
MIpoaHaIM3UPOBAHBI KOMIIOHEHTHI, JIS)KaIlie B OCHOBEe MU odpazeM.

Junarpamma 1.

V30eK THIHHHHT H30XJIH JIYFaTH (5 (KHJITHK) 1A
¢paszeosorusmiaap

= @pazeo 10 H3MIAPHAHT YMYMHEH
COHH-2933 T1a100% H

MupoHHEM KOMIOHEHTIH
(ppazeoqoruzmaap-66 ta 2.25 %

Mudoaorak odpasau
(ppazeomorazmaap-4-ra 0.03%

o1



Juarpamma 2.

Concise dictionary of common phrases
Kuckauya ymymMHii néoopaJjap JyraTu

= Ppazeotoru3MIAp
7150 Ta 100%

Muponnm

0

0% KOMIOHEHTIH
dpazeonoruzmaap 40

Ta 0.56 %%
Mmuponornk odpazian

¢pazeonornzmaap 9
Ta 0.13%

B pesynbTarte 3amMeueHO ISl PEUTHO3HO-BEPYIOIIEro, MU(OIOTHYECKOro,
KOHIICTITYaJIbHOTO BHJIa JIBYX CPaBHHUBAaEMBIX SI3BIKOB, UYTO TIOHATHE JHCAHHAM
(heaven), gapuwma (angel), pyx, apsox (spirit, ghost), ubauc, waiimon (devil),
myzax (hell), Aspoun (Azrael), aoccoap (dragon), mpuoOpeno yHHBEpPCATbHBIMA
XapakTep, OOBEAMHUB (PHIOCOPCKUE KATETOPHU «IPUYHMHBI W CICACTBUS» B
KaTeropuu «3arpoOHOT0 HAKa3aHUs.

OBIIEE 3AK/IIOYEHUE

I. Tor ¢akr, yto MUGOHUMBI TakK€ HMEIOT OTHOILIEHHWE K TEOHUMUH,
MOKa3bIBAE€T, YTO B MX MHTEPHpPETALMH MX YacTO MyTaloT ¢ TeoHMMamu. MmeHna
OOroB, MNpPUHAJISKAIIUX K psAOy MAHTEOHOB (BepoBaHUM, MHU(DOIOTHYECKUX
CUCTEM), Ha CAMOM JIeJI€ SIBJISIOTCSA MPOAYKTOM YEJIOBEUYECKOTr0 BOOOPaKEHHMSI, UX
TEKCTYPBbI U HE BBIPAXKAIOT BOJIKO PEJNIUTHUH, OTKPbITOM boroM. Tem HE MeHee UMeHa
MHOTMX MHU(HUUECKUX TEpOEB, CBA3AHHBIX C PEJIMTMO3HBIMU TPAKTUKAMH U
MHUPOBO33PEHUYECKUMH BO33PEHUSIMU JIIOJIEH, U3APEBIIC U3YyYalOTCsl KAK TEOHUMBI B
oHoMacTHKe. MupoHHMHS - 3TO BETBb OHOMACTHYECKOIO IPOCTPAHCTBA, B
KOTOpOoW TeoHMMHsS (MMsI OOTOB) W JAEMOHOHMMHUS (pa3IUYHBIC TPHU3PAKA U
HEYHMCTH) 3aHUMAIOT 0C000€ MECTO.

2. BoONBIIMHCTBO H3BECTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, OOO3HAYAIOIIUX HUMEHA
Belleil M COOBITHIl B CYLIECTBOBAHMHM, SIBIISIOTCA PEAMOHMMAaMH, HA OCHOBE
KOTOPBIX MU(POJIOTUYECKHUE STUHUIIBI CHOPMUPOBAIA TIPUPOAY pedepeHITMaTEHON
OTHOCUTEIBHOCTH:  OOpa30BaHHblE  MHU(OHUMBI ~ BMECTO  MPOU3BOTHOTO
CYILIECTBUTEIILHOIO CO/IEpkAT HaubOoJIee XapaKTepHbIe YePThl PEATMOHUMBI.

3. B xozne uccrnenoBanusi 3MOHUMHUYECKHE UMEHA OBbLTM OMHMCAHBI B YETHIPEX
OCHOBHBIX (hopMmax: 1) aOCONIOTHBIE SMOHUMBI, 2) OTHOCHUTEJIbHBIC ASTOHUMBI
(MopdoJIOTHYECKH HEBEpHBbIC HEINOHWMHBIC Ha3BaHUs), 3) OJHOMMEHHBIE
CJIOBOCOYETAaHMSI (COCTaBHBIE CYLIECTBUTEIbHBIE, 00PAa30BaHHbBIE IPAMMATHYECKH);
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4) wmeradopuueckre, METOHHUMUYECKME HMEHAa B BHJIE CYIIECTBUTEIBHBIX W
(UKCHUPOBAHHBIX OMPEICIICHUN.

4. YpoBeHb NEOHUMHU3AIMU MEXAY JIEKCHYECKUMHU €IUHUIIAMU Y30€KCKOIo
A3bIKa HE TaK BBICOK, KaK B aHTJIUHCKOM s3bIKe. B KOHIIE KOHIIOB, aHIJIMICKUHN -
9TO  s3BIK, Oorarelii MHpOHMMamMu, O0O0pa30BaBUIMMUCS B  pe3yJbTaTe
JICOHMMU3ALIUU U3BECTHBIX U POJCTBEHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX.

5. B aHrnuiickoM s3bIke KOJIMYECTBO (pa3eosiorM3MOB C KOMIIOHEHTOM
MU(OHMMA B KaTETOPUU «PEaTHOHUM-MUGOHHMY» OOJbIlIe, YeM B Y30EKCKOM
s3pike.  Dpa3eosornyecKkue EeAMHUIBI C  MHUQPOJIOTUYECKON  COCTaBIISIONICH,
chopMHpOBaHHBIE Ha OCHOBE ()EHOMEHA JICOHUMAIMU B Y30€KCKOM S3BIKE,
MPaKTHUYECKH OTCYTCTBYIOT. CyIECTBYIOIIME TakKe B 3HAUMUTEIHHOW CTEIEHHU
COOTBETCTBYIOT BKJIAJly aCCUMUJISIIUH.

6. B y30ekckoM $I3bIKO3HAHWHU, B OTIUYHME OT AHTIUICKOTO S3BIKO3HAHMUSA,
CYLIECTBYET TEHACHILIMS MOHUMAaTh (Ppa3eojOru3Mbl B Y3KOM CMbICIE. XOTS 3TO
MO3BOJIMIO YETKO OIpeNeuTh TIpaHUllbl OOBEKTa HCCIEeIOBaHUs, ObLIO
oOHapyXeHO, 4TO (PyHKIMOHAIbHOE pa3HOOOpa3ue (PUKCUPOBAHHBIX ONPEAEICHUM
(stock phrases, catch phrase, cliché, format phrases, unuoma, nickname, sayings,
slogan, colloquialism, quotation u 1p.), HpUBsS3aHHOE K (Pa3eoIOTHICCKOMY
YPOBHIO QHTJIMICKOTO SI3bIKa, YCIIOXKHSIET M3Y4YEHHE OJIHOTO JIMHIBHUCTHYECKOTO
SBJICHUS B TUIIOJIOTHUYECKOM Pa3zelie U3-3a pa3inyiil B 000UX s3bIKax.

7. PaznieneHue 31€eMEHTOB pealioHMMa U MU(OHUMA, TEOHUMA U MU(DOHUMA,
a TaKKe PEINTHO3HO TMpaBUJIbHAS OIICHKA JJIEMEHTOB, KOTOpBIE (aKTUIECKU
CUMTAIOTC MU(POHUMAMH B IBYX KYJIbTypax, TpeOyeT 0€30roBOpOYHOro OTKa3a OT
JUHTBOPUIOCO(CKOW MHTEpNpEeTalny, MPOTUBOPEUYAlIE HCIAMCKOW TOYKE
3peHwusl.

8. KommoneHnt (xyoo, Tawepu, I[lapsapoucop, AHpamean Deam, Tanepu
Taonno) B y30€KCKOM  si3bIKE, JISKAIIMH B OCHOBE  DK30THYECKHX,
OPEUMYIIECTBEHHO  PEJIMTMO3HO  YCTOMYMBBIX  COEIMHEHUH, HEO0OX0IUMO
paccMaTpuBaTh Kak OJJTHOMMEHHBIN KOMIIOHEHT, a He MuU(poHNM. K enunuiiam >ton
KaTeropuu, KOTOpbIE O CUX IOp CUYUTAIOTCS CTAOMJIbHBIM OTpEICNICHUEM, U,
HaKOHeEll, CJIeyeT MOAXOINUTh KaK K PEJIMTHO3HO CTaOMIIBHOMY ONpEAesICHUIOUIIH
penuruoHuMy, a He K (¢paze. B oTaMume OT aHMIMICKOTO MEHTAIHUTETA,
OJIULIETBOPSIOLIETO 00KECTBEHHBIE KOHIICTILIMU, MbI TIPEIJIOKIIIN BBIJCIATh TaKUe
BBIpQXCHHSI, OTpakaroliue Boito bora, w3 Bcex THNOB (pa3eoJOru3MOB U
Ha3bIBATb UX PEIUCUOZHO YCIOUYUBLIMU COUEMAHUAMY VA PeTUSUOHUMAMU.

9. bubmusa  sSBAseTCS ~ OCHOBHBIM  JIMTEPATYPHBIM  HCTOYHHKOM
(Gpa3eoqoru3MOB aHTIMICKOTO S3bIKA.

10. B pe3ynbrate m3zydeHus B oOmiel cioxHOCTH 5995 (pa3zeosoru3MoB B
TOJIKOBBIX CJIOBAapsAX Y30EKCKOTO S3bIKa YCTAHOBJIICHO, 4YTO Y30EKCKUU SI3BIK
BBIPAKAETCS B OCHOBHOM: MU(OJIOTUYECKUM KOJI, TeOMOP(DHBIN KO, OMOMOPHBII
KOJI, aHTPONIOMOP(HBIE JIMHTBOKYJIHTYPHBIE KOJIBI.

11. beuto wuccnegoBano B oOmeil crnoxHoctd 10 692  yctoiunBbIe
COeIUHCHHS, BBHIOpaHHBIX a1 ucciemoBanus u3 Concise Oxford dictionary of
proverbs, Concise dictionary of common phrases u Dictionary of popular phrases,
YTO KacaeTcsl PEJUTHO3HO-BEPOBAHUSA, MHU(POIOTUYECKOT0, KOHIENTYaJIbHOTO
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B3IUIs/1a HA JIBA CPAaBHUBAEMBIX SI3bIKa, OBLJIO 3aMEUYEHO, YTO KOHIIETIIIUN HCAHHAM
(heaven), gapuwma (angel), pyx, apsox (spirit, ghost), ubauc, waiimon (devil),
oysax (hell), Aspoun (Azrael), aowcoap (dragon) TtymyHyamapu mnpuoOpenn
YHUBEPCAJIbHBIA XapakTep, 00beAuHssS (UIOCO(OCKYI KATerOpHI0 MPUYUHBI U
CIICZICTBUS B KAaTErOPHIO IIOTYCTOPOHHETO M  OKa3aJics YHHBEPCAIbHOU
JIMHTBOKYJIBTYPHON KOHUETIIUEN.
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INTRODUCTION (abstract of the doctor of philosophy (PhD) dissertation)

The aim of the study is to carry out a comparative analysis of phraseological
units with the components of the mythonym of the English and Uzbek languages
and to substantiate the relevance of this type of phraseology for various religious
beliefs.

The object of the research consists of phraseological units with components
of a mythonym, combining religious, mythological, philosophical views.

The scientific novelty of the research is determined as follows:

describes the role of phraseological units with components of the mythonym
in the phraseological, linguocultural fund of the language on the basis of
comparative, statistical analysis, as well as in the formation of national linguistic,
national values and national religious beliefs of the picture, and also presents the
lexical and syntactic foundations of referential differences in the formation of
phraseological units with components of the mythonym in English and Uzbek
languages;

based of analytical materials on the type of deonymization in the English and
Uzbek languages, the myth-component interpretation of the phenomenon of
eponimization in different system languages goes back to the referential
foundations of education based on the realonym, and the difference in the
emergence of an absolute mythonym lies in the ways of forming a derivative
nomination;

highlighted the linguocultural codes of units of analogy of phraseological
units with the components of the mythonym at the level of the Uzbek and English
languages, in contrast to the English mentality, personifying the religious beliefs of
the concept, each Muslim people has its place in the religious picture, it was
proposed to name all types of phraseological structures reflecting the will of Allah,
not phrasemes, but religiously stable combinations or religious names;

it has been proved that the concepts of orccannam (heaven), gpapuwma (angel),
pyx, apsox (spirit, ghost), ubnuc, waimon (devil), oyzax (hell), Aspoun (Azrael),
axicoap (dragon) are universal linguistic and cultural concepts that are united in the
philosophical categories of reason-consequence, end-punishment for religious
beliefs, mythological, conceptual picture of both languages being compared;

identified the sources of enrichment of the vocabulary of the English and
Uzbek languages on the basis of borrowed phraseological units using
lexicographic, descriptive, comparative-comparative methods.

Implementation of research results. Based on the scientific results of a
comparative analysis of mythophrasemes in English and Uzbek languages and a
linguoculturological study of the relationship of these stable compounds to various
religious beliefs:
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in the phraseological, linguocultural fund of the language of phraseological
units with the components of the mythonym, as well as the role of national
linguistic, national values and national religious beliefs in the formation of a
comparative, statistical analysis and conclusions on a linguo-conceptual basis,
differences in the formation of phraseological units with components of the
mythonym of the English and Uzbek languages were used in scientific research.
practical and fundamental project carried out at the Karakalpak Scientific Research
Institute of Humanities of the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of
the Republic of Uzbekistan No. FA-F1-G003 on the topic "Functional word
formation in the modern Karakalpak language" and No. FA-A1-G007 "Karakalpak
proverbs as an object of linguistic research” (Reference of the Karakalpak branch
of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan No. 17.01 / 200). As a
result, the difference in the methods of the formation of phraseological units with
the components of the mythonym in different system languages served
linguistically to fill the content of the project to find solutions for avoiding the
methods of the emergence of derived nominations;

conclusions on the linguocultural codes of identification units based on
mythological components in the classification of phraseological levels of the
Uzbek and English languages, scientific and practical recommendations for the
translation of mythological phrases in the framework of translation of works of art
and science are widely used by the Surkhandarya regional branch of the State
Committee for Tourism Development of the Republic of Uzbekistan in the
preparation of tour guides and translators. The researcher also participated in all
republican and international events held in the Surkhandarya region in 2019,
including the “International Festival of Bakhshi Art” on April 5-10, as part of the
“Heritage” week on August 24-25 of the archaeological and tourist forum
“Uzbekistan - the crossroads of great roads and civilizations, empires, religions,
cultures ”and actively participated in the II International Business Forum “Open
South International Business Forum II”” on September 21-22, which contributed to
the holding of events at a high level.

In addition, from the scientific recommendations of the researcher to
determine their linguocultural significance through the discourse analysis of
mythophrasemes, the sources of enrichment of the English-Uzbek dictionary based
on the acquired phraseology were used in the development of educational and
research resources for teaching the area of "Guide accompaniment and translation
activities." (Reference No. 01-06 / 785 dated November 5, 2021 of the
Surkhandarya Regional Department of the State Committee for Tourism
Development of the Republic of Uzbekistan). As a result, a comparative analysis
of mythological units in unrelated languages was achieved, knowledge of the role
of phraseological units of this type in English and Uzbek languages in works of art,
their use in political circles was improved.

Scientific and theoretical conclusions on the study of phraseological units
with the components of the mythonym were used in the broadcasting scientific
programme (Certificate No. 01-15/755 of the TV and Radio Company of
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Surkhandarya region dated September 30, 2021). As a result, the scientific
popularity of the prepared material is ensured;

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendixes. The
volume of the dissertation is 147 pages.

9bJIOH KWINHI'AH UIIJIAP PYUXATH
CIHACOK OITYBJIMKOBAHHBIX PABOT
LIST OF PUBLISHED WORKS

| 6yaum (I wacte; | part)

1. Khudaynazarova U.A. Makhmaraimova Sh.T. Makhmaraimov Sh. T.
Eponymy in English and Uzbek // Philosophical Readings XIIl.4 (2021), 2630
(Scopus) pp. 2630-2637.

2.  Khudoynazarova  Uglonoy  Allamurodovna.  Lexical-semantic,
linguoculturological analysis of the mythological element// Berlin Studies
Transnational journal of Science and Humanities. — Germany, 2016. —Philological
Sciences. — ISSN 2749-0866. (Ne10. 10.00.00 EBporia MmamiiakaTiapyu Halpjiapu.)
P.116-122.

3. XynaitHazapoBa V.A. V36ex Ba uHrmm3 TWJUTapua MU(DOHUM KOMITOHEHT
TyHIyH4YacH TaaKukH. - “C¥y3 canbarn’” Xankapo xxypHamu // Journal of word art. —
2021(10.00.00. Ne31). — b. 301-304.

4. Xudaynazarova O’., Axmedova H. Frazeologizm olamni korish, his gilish,
anglashning lingvomadaniy usuli // Til va adabiyot ta'limi. — 2021. 6-son.
(10.00.00. Ne 9). — B. 40-42.

5. Khudoynazarova U. A. Eponymization and deonymization in the linguistic
nature of the mythological component expressions of Uzbek and English
languages.— Results of Modern Scientific Research and development.10.11.2021.—
North Carolina. P.26-28.

6. Khudoynazarova U. A. Interpretation of phraseological units in English //
MaTepUaJIbl MEXKIYHAPOIHOU Hay4YHO-TIPAKTUYECKOU KoH(pepeHn
«KynbTyponorus, UCKyCCTBOBEIEHHWE U (DUIIOJOTHSA: COBPEMEHHBIC B3IJISIIBI U
Hay4dHble uccienoBanus». — 2021. — Mocksa. — C. 38-41.

7. XynaiinazapoBa Y.A. Wurims Ttuimga (pa3eolordk OUPIMKIAPHUHT
HYTKMH uMKoHmsTnapu // “Y36ex Tuim: keda Ba Oyryn” Pecmy6nmka wiMmii-
amanuii onnaiiH koHpepenuus Mmarepuamiapu. 27.10.2021-TowmkenT, b.242-244

8. XynaitnazapoBa Y.A. Y36ex JMHrBoManaHuaTuaa MU(OIOIHK 06pasiap
TankuHu // Hazapuii, amanuii, THUINIYHOCIWK Ba TWUJ VKUTUII METOJUKACU
maB3ycujaru PecnyOnuka oHnaiiH WiIMUNA aHkyManu mMatepuamiapu. — 4.11.2021.
—b.110-113.

Il 6§aum (11 wacTsn; 11 part)

59



9. Khudoynazarova U. A. // Comparative analysis of phraseology in English
and Uzbek languages. Academicia. An International Multidiciplinary Research
Journal. ISSN: 2249-7137.-Volume.10, Issue 6, June 2020.P.751-754.

10. Xynaitnazapoa Y.A. WMHrmu3 TmiM (pa3eolOrM3MIAPHHUHT XOCHI
Oynuiuaa JeoHMMM3alMs XoaucacuHuUHr  VpHuU.//Academic Research in
Educational sciences.Volume 2/ Issue 9. — ISSN: 2181-1385. — Scientific Journal
Impact Factor (SJIF) 2021: 5.723. — DOI: 10.24412/2181-1385-2021-9-4-8. —
P.551-555.

11. XynaitHasapoa Y.A. KaxoH Ba y30eK THIIIYHOCTHIHAa MH(OHHM Ba
VHUHT TalkuHujgarn uxtuinod// Pecmybmuka wnMwuii-amanuii  KoHbepeHIHs.
15.10.2021 it. Y36ekucron. — b. 75-76.

12. Xynaitnazapoea Y.A., Dmmypatosa V. Wurnmus  twum
(bpazeosOru3MIIAPUHUHT XOCUJI OYIIMINNIA STIOHUMU3ALMS XOAUCACUHUHT YpHHU //
Academic Research in Educational sciences.VVolume 2/ Issue 9.- ISSN: 2181-
1385.- Scientific Journal Impact Factor (SJIF) 2021: 5.723.- DOI: 10.24412/2181-
1385-2021-9-4-8. — P.1142-1144.

13. Xynaitnazaposa Y.A. MudoHMM KOMIIOHEHTIH ()Pa3eonorH3MIAPHHHT
UHTIIM3 Ba y30ek amabuéruna Tyran VpHu // “MagaHusTiaapapo KOMMYHUKAIIHS
MaTHUJA TUJ Ba afaOMETHUHT ponu~ Xaldkapo WIMUN-Ha3apui aHXyMaH
matepuaiapu. Kapuiu, 4 Hosi6pb, 2021. — b.110-113.

14. Khudoynazarova U.A. Linguocultural analysis of myphonym
phraseologisms //  maTepmansl  MEXKIYHApOJHON  HAyYHO-TIPAKTHUYCCKOM
koH(pepeHmu « THHOBaIIMOHHBIE TIOIXOBI B COBpeMeHHOM Hayke». — 07.11.2021.
— Mocksa. — C. 105-108.

15. Xynaiinazapoa Y.A. WHrim3 Twinmga MuGOHAM — KOMIOHEHTIIH
dbpazeosoru3mMiIapHUHr  cu€cuil  goupana  KyaHwiudmd - // “Dunonorux
TaJKUKOTJIap: MyamMMO Ba e4yuM~ XalKapo WIMHW-HAa3apuil  aHKyMaH
matepuaimapu. 22.11.2021. — bByxopo, b. 264-265.

60



ABtopedepar Tepmus gaBnat yHUBEpCUTSCTHHUHT
«DWIIOIOTUK TAIKUKOTIIAP: THII, aIa0UET, TABIAMY JKYPHAIH TaXPUPHUATHIIA
TaXpUpJAaH YTKa3WIIM Ba YHUHT ¥30€K, pyC Ba MHIIIN3 THIIN
MaTHJIapH ¥3apo Moc kenaau. (28.01.2022)

2022 viun 29 ssHBapa 6ocumira pyxcar STHIIH:
Odcet 6ocma koro3u. Koro3 omunmu 60x841/16.
“Times” rapautypacu. Odcer 6ocma yCynu.
Xucob-nampuér 1.: 3,8. llaptnu 6.1. 3,1.
Anamu 100 mycxa. Byroptma Ne 18/01.

Cam/[UTU namp-marbaa Mapkasuaa 40m STHIIIH.
Mamnzun: Camapkang ., bycroncapoii kyuacu, 93.



